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ACORD�DE�STABILIZARE�.I�ASOCIERE��

între�ComunităŃile�Europene�3i�statele�membre�ale�acestora,�
pe�de�o�parte,�

3i�Republica�Serbia,�pe�de�altă�parte�

REGATUL�BELGIEI,�

REPUBLICA�BULGARIA,�

REPUBLICA�CEHĂ,�

REGATUL�DANEMARCEI,�

REPUBLICA�FEDERALĂ�GERMANIA,�

REPUBLICA�ESTONIA,�

IRLANDA,�

REPUBLICA�ELENĂ,�

REGATUL�SPANIEI,�

REPUBLICA�FRANCEZĂ,�

REPUBLICA�ITALIANĂ,�

REPUBLICA�CIPRU,�

REPUBLICA�LETONIA,�

REPUBLICA�LITUANIA,�

MARELE�DUCAT�DE�LUXEMBURG,�

REPUBLICA�UNGARĂ,�

MALTA,�

REGATUL�łĂRILOR�DE�JOS,�

REPUBLICA�AUSTRIA,�

REPUBLICA�POLONĂ,�

REPUBLICA�PORTUGHEZĂ,�

ROMÂNIA,�

REPUBLICA�SLOVENIA,�

REPUBLICA�SLOVACĂ,�

REPUBLICA�FINLANDA,�

REGATUL�SUEDIEI,�

REGATUL�UNIT�AL�MARII�BRITANII�.I�IRLANDEI�DE�NORD,�
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părŃi� contractante� la� Tratatul� de� instituire� a� ComunităŃii� Europene,� la� Tratatul� de� instituire� a�
ComunităŃii�Europene� a�Energiei�Atomice� &i� la�Tratatul� privind�Uniunea�Europeană,�denumite� în�
continuare�„statele�membre”,�&i�

COMUNITATEA� EUROPEANĂ� 3i� COMUNITATEA� EUROPEANĂ� A� ENERGIEI�
ATOMICE,�

denumite�în�continuare�„Comunitatea”,�

pe�de�o�parte,�&i�

REPUBLICA�SERBIA,�denumită�în�continuare�„Serbia”,��

pe�de�altă�parte,�

împreună�denumite�în�continuare�„părŃile”,��

AVÂND� ÎN� VEDERE� legăturile� strânse� dintre� părŃi� &i� valorile� pe� care� acestea� le� au� în� comun,�
precum� &i� dorinŃa� lor� de� a� consolida� aceste� legături� &i� de� a� institui� o� relaŃie� strânsă� &i� durabilă,�
bazată�pe�reciprocitate�&i�interese�comune,�relaŃie�care�ar�trebui�să�permită�Serbiei�să�&i�consolideze�
&i�să�&i�extindă�relaŃiile�cu�Comunitatea�&i�cu�statele�sale�membre.�

AVÂND�ÎN�VEDERE�importanŃa�prezentului�acord�în�cadrul�procesului�de�stabilizare�&i�asociere�
iniŃiat� cu� Ńările� din� Europa� de� Sud�Est� în� vederea� instituirii� &i� consolidării� unei� ordini� europene�
stabile�bazate�pe�cooperare,�pentru�care�Uniunea�Europeană�reprezintă�elementul�de�bază,�precum�&i�
în�contextul�Pactului�de�stabilitate.�

AVÂND�ÎN�VEDERE�disponibilitatea�Uniunii�Europene�de�a�integra�cât�de�mult�posibil�Serbia�în�
contextul�politic�&i�economic�general�european,�precum�&i�statutul�Serbiei�de�candidat�potenŃial� la�
aderarea� la� Uniunea� Europeană,� pe� baza� Tratatului� privind� Uniunea� Europeană� (denumit� în�
continuare�„Tratatul�UE”)�&i�cu�condiŃia�îndeplinirii�criteriilor�definite�de�către�Consiliul�European�
din�iunie�1993,�precum�&i�a�condiŃiilor�prevăzute�de�procesul�de�stabilizare�&i�asociere,�sub�rezerva�
punerii�în�aplicare�cu�succes�a�prezentului�acord,�în�special�în�ceea�ce�prive&te�cooperarea�regională.�

AVÂND� ÎN� VEDERE� parteneriatul� european,� care� identifică� priorităŃile� de� acŃiune� în� vederea�
sprijinirii�eforturilor�Ńării�de�a�se�apropia�de�Uniunea�Europeană.�

AVÂND� ÎN�VEDERE� angajamentul� părŃilor� de� a� contribui,� prin� toate� mijloacele,� la� stabilitatea�
politică,�economică�&i�instituŃională�a�Serbiei,�precum�&i�a�regiunii,�prin�dezvoltarea�societăŃii�civile�
&i�democratizare,�consolidarea� instituŃiilor�&i� reforma�administraŃiei�publice,� integrarea�comercială�
regională,� consolidarea� cooperării� economice,� precum� &i� prin� cooperarea� într�o� gamă� variată� de�
domenii,�în�special�în�domeniul�justiŃiei,�libertăŃii�&i�securităŃii,�&i�prin�întărirea�securităŃii�naŃionale�
&i�regionale.�

AVÂND� ÎN� VEDERE� angajamentul� părŃilor� de� a� extinde� libertăŃile� politice� &i� economice,�
angajament�care�reprezintă�însu&i�fundamentul�prezentului�acord,�precum�&i�angajamentul�acestora�
de� a� respecta� drepturile� omului� &i� statul� de� drept,� inclusiv� drepturile� persoanelor� care� aparŃin�
minorităŃilor� naŃionale,� precum� &i� principiile� democratice,� prin� alegeri� libere� &i� corecte,� &i� prin�
pluripartidism.�

AVÂND� ÎN� VEDERE� angajamentul� părŃilor� de� a� pune� în� aplicare� integral� toate� principiile� &i�
dispoziŃiile�Cartei�ONU,�ale�OSCE,�în�special�cele�ale�Actului�final�al�ConferinŃei�pentru�Securitate�
&i� Cooperare� în� Europa� (denumit� în� continuare� „Actul� final� de� la� Helsinki”),� ale� concluziilor�
ConferinŃelor�de�la�Madrid�&i�de�la�Viena,�ale�Cartei�de�la�Paris�pentru�o�nouă�Europă�&i�ale�Pactului�
de� stabilitate� pentru� Europa� de� Sud�Est,� astfel� încât� să� contribuie� la� stabilitatea� regională� &i� la�
cooperarea�între�Ńările�din�regiune.�
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REAFIRMÂND�dreptul�de� întoarcere�al� tuturor� refugiaŃilor�&i�persoanelor�strămutate� în� interiorul�
Ńării�&i�dreptul�la�protecŃia�proprietăŃii�acestora,�precum�&i�alte�drepturi�ale�omului�conexe.�

AVÂND� ÎN� VEDERE� angajamentul� părŃilor� faŃă� de� principiile� economiei� de� piaŃă� &i� faŃă� de�
dezvoltarea�durabilă,�precum�&i�disponibilitatea�ComunităŃii�de�a�contribui�la�reformele�economice�
din�Serbia.�

AVÂND� ÎN� VEDERE� angajamentul� părŃilor� faŃă� de� libertatea� comerŃului,� în� conformitate� cu�
drepturile�&i�obligaŃiile�care�decurg�din�calitatea�de�membru�în�cadrul�OMC.�

AVÂND�ÎN�VEDERE�dorinŃa�părŃilor�de�a�continua�dezvoltarea�dialogului�politic�periodic�privind�
aspectele� bilaterale� &i� internaŃionale� de� interes� comun,� inclusiv� aspectele� regionale,� luând� în�
considerare�politica�externă�&i�de�securitate�comună�(PESC)�a�Uniunii�Europene.��

AVÂND� ÎN� VEDERE� angajamentul� părŃilor� de� a� combate� criminalitatea� organizată� &i� de� a�&i�
consolida�cooperarea�în�domeniul�combaterii�terorismului�pe�baza�declaraŃiei�ConferinŃei�europene�
din�20�octombrie�2001.��

AVÂND�CONVINGEREA�CĂ�Acordul�de�stabilizare�&i�asociere�(denumit�în�continuare�„prezentul�
acord”)�va�crea�un�nou�climat�pentru�relaŃiile�lor�economice�&i,�în�primul�rând,�pentru�dezvoltarea�
comerŃului�&i�a�investiŃiilor,�factori�esenŃiali�pentru�restructurarea�&i�modernizarea�economiei.�

LUÂND�ÎN�CONSIDERARE�angajamentul�Serbiei�de�a�&i� armoniza� legislaŃia�naŃională�cu�cea�a�
ComunităŃii�în�domeniile�relevante�&i�de�a�o�pune�efectiv�în�aplicare.�

łINÂND� SEAMA� de� dorinŃa� ComunităŃii� de� a� acorda� un� sprijin� decisiv� punerii� în� aplicare� a�
reformei�&i�de�a�utiliza�în�acest�scop�toate�instrumentele�disponibile� în�materie�de�cooperare�&i�de�
asistenŃă�tehnică,�financiară�&i�economică,�pe�o�bază�indicativă�multianuală�globală.�

CONFIRMÂND�că�dispoziŃiile�prezentului�acord�care�intră�sub�incidenŃa�părŃii�a�treia�a�titlului�IV�
din� Tratatul� de� instituire� a� ComunităŃii� Europene� (denumit� în� continuare� „Tratatul� CE”)� obligă�
Regatul� Unit� &i� Irlanda� ca� părŃi� contractante� distincte� &i� nu� în� calitate� de� state� membre� ale�
ComunităŃii,�până�când�Regatul�Unit�sau�Irlanda�(după�caz)�notifică�Serbia�că�&i�a�asumat�obligaŃii�
în�calitate�de�stat�membru�al�ComunităŃii,� în�conformitate�cu�Protocolul�privind�poziŃia�Regatului�
Unit�&i�a�Irlandei,�anexat�la�Tratatul�UE�&i�la�Tratatul�CE.�Acelea&i�dispoziŃii�se�aplică�Danemarcei,�
în�conformitate�cu�Protocolul�privind�poziŃia�Danemarcei,�anexat�la�tratatele�menŃionate�anterior.�

REAMINTIND� de� Reuniunea� la� nivel� înalt� de� la� Zagreb,� care� a� pledat� pentru� continuarea�
consolidării� relaŃiilor� dintre� Ńările� care� participă� la� procesul� de� stabilizare� &i� asociere� &i� Uniunea�
Europeană,�precum�&i�pentru�o�consolidare�a�cooperării�regionale.�

REAMINTIND�de�Reuniunea�la�nivel�înalt�de�la�Salonic,�care�a�consolidat�procesul�de�stabilizare�&i�
asociere� ca� &i� cadru� politic� pentru� relaŃiile� Uniunii� Europene� cu� Ńările� din� Balcanii� de� Vest� &i� a�
subliniat� perspectiva� integrării� acestora� în� Uniunea� Europeană� pe� baza� progreselor� individuale�
înregistrate� în� cadrul� reformei� &i� al� meritului� individual,� astfel� cum� au� fost� reiterate� în� cadrul�
concluziilor�ulterioare�ale�Consiliului�European�reunit�în�decembrie�2005�&i�decembrie�2006.��

REAMINTIND� de� semnarea� la� Bucure&ti,� la� data� de� 19� decembrie� 2006,� a� Acordului� de� Liber�
Schimb�Central�European�ca�instrument�de�consolidare�a�capacităŃii�regiunii�de�a�atrage�investiŃii�&i�
a�perspectivelor�de�integrare�ale�regiunii�în�economia�mondială.�

REAMINTIND� de� semnarea� la� Bruxelles,� la� data� de� 18� septembrie� 2007,� a� Acordului� privind�
facilitarea�eliberării�vizelor,�precum�&i�a�Acordului� între�Comunitatea�Europeană�&i�Serbia�privind�
readmisia.�

DORIND�să�instituie�o�cooperare�culturală�mai�strânsă�&i�să�dezvolte�schimburi�de�informaŃii,�

CONVIN:�
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Articolul	1	

(1)� Se�instituie�prin�prezentul�acord�o�asociere�între�Comunitate�&i�statele�membre�ale�acesteia,�
pe�de�o�parte,�&i�Republica�Serbia,�pe�de�altă�parte.�

(2)� Obiectivele�acestei�asocieri�sunt:�

(a)� sprijinirea�eforturilor�Serbiei�de�a�consolida�democraŃia�&i�statul�de�drept;�

(b)� contribuirea�la�stabilitatea�politică,�economică�&i�instituŃională�în�Serbia,�precum�&i�la�
stabilizarea�regiunii;�

(c)� punerea� la� dispoziŃie� a� unui� cadru� adecvat� pentru� dialogul� politic,� care� să� permită�
dezvoltarea�unor�relaŃii�politice�strânse�între�părŃi;�

(d)� sprijinirea�eforturilor�Serbiei�de�a�&i�dezvolta�cooperarea�economică�&i�internaŃională,�
inclusiv�prin�armonizarea�legislaŃiei�sale�naŃionale�cu�cea�a�ComunităŃii;�

(e)� sprijinirea�eforturilor�Serbiei�de�a� finaliza�procesul�de� tranziŃie� spre�o�economie�de�
piaŃă�funcŃională;��

(f)� promovarea�unor�relaŃii�economice�armonioase�&i�dezvoltarea�progresivă�a�unei�zone�
a�liberului�schimb�între�Comunitate�&i�Serbia;�

(g)� consolidarea�cooperării�regionale�în�toate�domeniile�reglementate�de�prezentul�acord.��
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TITLUL�I�
PRINCIPII�GENERALE�

Articolul	2	

Respectarea�principiilor�democratice�&i�a�drepturilor�omului�proclamate�în�DeclaraŃia�Universală�a�
Drepturilor�Omului� &i� definite� în� ConvenŃia� pentru� apărarea�Drepturilor� Omului� &i� a� LibertăŃilor�
Fundamentale,�în�Actul�final�de�la�Helsinki�&i�în�Carta�de�la�Paris�pentru�o�nouă�Europă,�respectarea�
principiilor� de� drept� internaŃional,� inclusiv� cooperarea� deplină� cu� Tribunalul� Penal� InternaŃional�
pentru�fosta� Iugoslavie� (ICTY),�&i�a�statului�de�drept,�precum�&i�a�principiilor�economiei�de�piaŃă�
prezentate�în�documentul�ConferinŃei�CSCE�de�la�Bonn�privind�cooperarea�economică�stau�la�baza�
politicilor�interne�&i�externe�ale�părŃilor�&i�constituie�elemente�esenŃiale�ale�prezentului�acord.�

Articolul	3�

PărŃile�consideră�că�proliferarea�armelor�de�distrugere�în�masă�(ADM)�&i�a�mijloacelor�de�transport�
la�Ńintă�al�acestora,�atât�către�state,�cât�&i�către�actori�nestatali�reprezintă�una�dintre�cele�mai�grave�
ameninŃări�la�adresa�stabilităŃii�&i�securităŃii�internaŃionale.�PărŃile�convin,�prin�urmare,�să�coopereze�
&i�să�contribuie�la�combaterea�proliferării�armelor�de�distrugere�în�masă�&i�a�mijloacelor�de�transport�
la� Ńintă� al� acestora� prin� respectarea� în� totalitate� &i� prin� punerea� în� aplicare� la� nivel� naŃional� a�
obligaŃiilor� lor� existente� în� temeiul� tratatelor� &i� acordurilor� internaŃionale� privind� dezarmarea� &i�
neproliferarea� &i� a� altor� obligaŃii� internaŃionale� relevante.� PărŃile� convin� că� această� dispoziŃie�
constituie�un�element�esenŃial�al�prezentului�acord�&i�va�face�parte�din�dialogul�politic�care�va�însoŃi�
&i�consolida�aceste�elemente.�

PărŃile� convin,� de� asemenea,� să� coopereze� &i� să� contribuie� la� combaterea� proliferării� armelor� de�
distrugere�în�masă�&i�a�mijloacelor�de�transport�la�Ńintă�al�acestora�prin:�

–� luarea� de� măsuri� în� vederea� semnării� sau� ratificării� tuturor� celorlalte� instrumente�
internaŃionale� relevante� ori� aderării� la� acestea,� după� caz,� &i� în� vederea� punerii� în�
aplicare�în�totalitate�a�acestora;��

–� �instituirea�unui�sistem�eficient�de�control�al�exporturilor�naŃionale,�care�să�controleze�
atât� exporturile,� cât� &i� tranzitul�mărfurilor� legate� de� armele� de� distrugere� în�masă,�
inclusiv�utilizarea�finală�a�tehnologiilor�cu�dublă�utilizare�în�ceea�ce�prive&te�armele�
de� distrugere� în� masă,� &i� care� să� prevadă� sancŃiuni� eficiente� în� cazul� încălcării�
controalelor�exporturilor.�

Dialogul�politic�pe�această�temă�poate�avea�loc�la�nivel�regional.�

Articolul	4	

PărŃile� contractante� reafirmă� importanŃa� pe� care� o� acordă� punerii� în� aplicare� a� obligaŃiilor�
internaŃionale,� în� special� cooperării� depline� cu� Tribunalul� Penal� InternaŃional� pentru� fosta�
Iugoslavie.��

Articolul	5	

Pacea� &i� stabilitatea� la� nivel� internaŃional� &i� regional,� dezvoltarea� unor� relaŃii� de� bună� vecinătate,�
drepturile� omului� &i� respectarea� &i� protecŃia� minorităŃilor� joacă� un� rol� esenŃial� în� procesul� de�
stabilizare� &i� asociere� menŃionat� în� concluziile� Consiliului� Uniunii� Europene� din� 21� iunie� 1999.�
Încheierea� &i� punerea� în� aplicare� a� prezentului� acord� se� înscriu� în� cadrul� concluziilor�Consiliului�
Uniunii�Europene�din�29�aprilie�1997�&i�se�bazează�pe�meritele�individuale�ale�Serbiei.�
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Articolul	6	

Serbia�se�angajează�să�continue�consolidarea�cooperării�&i�a�relaŃiilor�de�bună�vecinătate�cu�celelalte�
Ńări�din�regiune,�inclusiv�un�număr�corespunzător�de�concesii�reciproce�în�ceea�ce�prive&te�circulaŃia�
persoanelor,�a�mărfurilor,�a�capitalurilor�&i�a�serviciilor,�precum�&i�elaborarea�de�proiecte�de�interes�
comun,� în� special� legate� de� gestionarea� frontierelor� &i� combaterea� criminalităŃii� organizate,� a�
corupŃiei,�a�spălării�banilor,�a�migraŃiei�ilegale�&i�a�traficului�ilegal,�în�special�de�fiinŃe�umane,�arme�
u&oare�sau�de�calibru�mic�&i�de�droguri�nepermise.�Acest�angajament�constituie�un�factor�cheie�în�
dezvoltarea�relaŃiilor�&i�a�cooperării�între�părŃi�&i�contribuie,�astfel,�la�stabilitatea�regională.�

Articolul	7	

PărŃile� reafirmă� importanŃa� pe� care� o� acordă� combaterii� terorismului� &i� punerii� în� aplicare� a�
obligaŃiilor�internaŃionale�în�acest�domeniu.�

Articolul	8	

Asocierea�se�realizează�progresiv�&i�se�finalizează�integral�la�sfâr&itul�unei�perioade�de�tranziŃie�de�
cel�mult�&ase�ani.�
Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�(denumit�în�continuare�„SAC”),�constituit�în�temeiul�articolului�
119,�reexaminează�periodic,�în�general�anual,�punerea�în�aplicare�a�prezentului�acord�&i�adoptarea�&i�
punerea�în�aplicare�de�către�Serbia�a�reformelor�juridice,�administrative,�instituŃionale�&i�economice.�
Reexaminarea�se�efectuează�din�perspectiva�preambulului�&i�în�conformitate�cu�principiile�generale�
ale�prezentului�acord.�Aceasta�Ńine�seama�în�mod�adecvat�de�priorităŃile�prevăzute�de�parteneriatul�
european� relevant� pentru� prezentul� acord� &i� se� află� în� concordanŃă� cu� mecanismele� instituite� în�
cadrul�procesului�de�stabilizare�&i�asociere,�în�special�cu�raportul�privind�progresele�înregistrate�în�
cadrul�procesului�de�stabilizare�&i�asociere.�
Pe�baza� reexaminării�menŃionate�anterior,�SAC�va�emite� recomandări� &i� poate� lua�decizii.�Atunci�
când� reexaminarea� identifică� probleme� deosebite,� acestea� pot� fi� soluŃionate� prin� intermediul�
mecanismelor�de�soluŃionare�a�litigiilor�instituite�în�baza�prezentului�acord.�
Asocierea� deplină� se� va� realiza� progresiv.� SAC� efectuează� o� reexaminare� amănunŃită� a� aplicării�
acordului�cel�târziu�în�al�treilea�an�de�la�intrarea�în�vigoare�a�acestuia.�Pe�baza�acestei�reexaminări,�
SAC� evaluează� progresul� înregistrat� de� Serbia� &i� poate� lua� decizii� privind� următoarele� etape� ale�
asocierii.�
Reexaminarea�menŃionată�anterior�nu�se�va�aplica�în�ceea�ce�prive&te�libera�circulaŃie�a�mărfurilor,�
cu�privire�la�care�acordul�prevede�în�Titlul�IV�un�calendar�specific.�

Articolul	9	

Prezentul�acord�este�întru�totul�compatibil�cu�dispoziŃiile�relevante�ale�OMC,�în�special�cu�articolul�
XXIV�din�Acordul�General� pentru�Tarife� &i�ComerŃ� (GATT�1994)� &i� cu� articolul�V�din�Acordul�
General�privind�ComerŃul�cu�Servicii�(GATS)�&i�se�pune�în�aplicare�în�conformitate�cu�acestea.�

TITLUL�II�
DIALOGUL�POLITIC�

Articolul	10	

(1)� În� cadrul� prezentului� acord,� se� continuă� dezvoltarea� dialogului� politic� între� părŃi.� Acest�
dialog� însoŃe&te� &i� consolidează� apropierea� dintre� Uniunea� Europeană� &i� Serbia� &i�
contribuie�la�crearea�de� legături�strânse�de�solidaritate�&i�de�noi� forme�de�cooperare�între�
părŃi.�
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(2)� Dialogul�politic�urmăre&te�să�promoveze�în�special:��

(a)� integrarea� deplină� a� Serbiei� în� comunitatea� naŃiunilor� democratice� &i� apropierea� sa�
progresivă�de�Uniunea�Europeană;��

(b)� o� convergenŃă� din� ce� în� ce� mai� mare� a� poziŃiilor� părŃilor� cu� privire� la� aspecte�
internaŃionale,�inclusiv�cu�privire�la�aspecte�legate�de�PESC,�inclusiv�prin�schimb�de�
informaŃii,� după� caz,� &i,� în� special,� cu� privire� la� acele� aspecte� care� pot� avea� efecte�
semnificative�asupra�părŃilor;��

(c)� cooperarea�regională�&i�dezvoltarea�relaŃiilor�de�bună�vecinătate;��

(d)� o� viziune� similară� în� ceea� ce� prive&te� securitatea� &i� stabilitatea� în�Europa,� inclusiv�
cooperarea�în�domeniile�reglementate�de�PESC�a�Uniunii�Europene.�

Articolul	11	

(1)� Dialogul�politic� se�desfă&oară� în� cadrul�Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere,� care�deŃine�
competenŃa�generală�cu�privire�la�orice�problemă�pe�care�părŃile�ar�dori�să�o�supună�atenŃiei�
sale.�

(2)� La�cererea�părŃilor,�dialogul�politic�poate,�de�asemenea,�să�se�desfă&oare�sub�următoarele�
forme:�

(a)� reuniuni,�atunci�când�este�necesar,�ale�înalŃilor�funcŃionari�care�reprezintă�Serbia,�pe�
de� o� parte,� &i� Pre&edinŃia� Consiliului� Uniunii� Europene,� Secretarul� General/Înaltul�
Reprezentant�pentru�politica�externă�&i�de�securitate�comună�&i�Comisia�Europeană,�
pe�de�altă�parte;��

(b)� prin� utilizarea� tuturor� căilor� diplomatice� între� părŃi,� inclusiv� a� contactelor�
corespunzătoare�din�Ńări�terŃe�&i�din�cadrul�OrganizaŃiei�NaŃiunilor�Unite,�al�OSCE,�al�
Consiliului�Europei�&i�al�altor�foruri�internaŃionale;��

(c)� orice� alte�mijloace� care� ar� aduce� o� contribuŃie� utilă� la� consolidarea,� dezvoltarea� &i�
accelerarea�acestui�dialog,�inclusiv�cele�identificate�în�Agenda�de�la�Salonic�adoptată�
în�cadrul�Concluziilor�Consiliului�European�de�la�Salonic�din�19�&i�20�iunie�2003.��

Articolul	12	

Dialogul�politic�la�nivel�parlamentar�se�desfă&oară�în�cadrul�Comisiei�parlamentare�de�stabilizare�&i�
asociere�instituite�în�temeiul�articolului�125.�

Articolul	13	

Dialogul�politic�se�poate�desfă&ura�într�un�cadru�multilateral�&i�sub�forma�unui�dialog�regional�care�
să�includă�alte�Ńări�din�regiune,�inclusiv�în�cadrul�forumului�UE�Balcanii�de�Vest.�

TITLUL�III�
COOPERAREA�REGIONALĂ�

Articolul	14	

În�conformitate�cu�angajamentul�său�faŃă�de�promovarea�păcii�&i�a�stabilităŃii�la�nivel�internaŃional�&i�
regional,� precum� &i� de� dezvoltare� a� unor� relaŃii� de� bună� vecinătate,� Serbia� promovează� activ�
cooperarea� regională.� Comunitatea� poate� sprijini,� prin� intermediul� programelor� sale� de� asistenŃă�
tehnică,�proiectele�cu�dimensiune�regională�sau�transfrontalieră.�
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Atunci� când� Serbia� are� în� vedere� consolidarea� cooperării� sale� cu� una� dintre� Ńările�menŃionate� la�
articolele� 15,� 16� &i� 17,� acesta� informează� &i� consultă� Comunitatea� &i� statele� sale� membre� în�
conformitate�cu�dispoziŃiile�titlului�X.�

Serbia�pune�pe�deplin�în�aplicare�Acordul�de�Liber�Schimb�Central�European�semnat�la�Bucure&ti�la�
19�decembrie�2006.�

Articolul	15	
Cooperarea	cu	alte	Ńări	care	au	semnat	

un	acord	de	stabilizare	 i	asociere	

După�semnarea�prezentului�acord,�Serbia�iniŃiază�negocieri�cu�Ńările�care�au�semnat�deja�un�acord�de�
stabilizare�&i�asociere,�în�vederea�încheierii�unor�convenŃii�bilaterale�privind�cooperarea�regională,�
al�căror�obiectiv�îl�constituie�extinderea�domeniului�de�aplicare�al�cooperării�dintre�Ńările�în�cauză.�

Principalele�elemente�ale�convenŃiilor�în�cauză�sunt:�

(a)� dialogul�politic;��

(b)� instituirea�unor�zone�de�liber�schimb,�în�conformitate�cu�dispoziŃiile�relevante�ale�OMC;�

(c)� concesii�reciproce�privind�circulaŃia�lucrătorilor,�dreptul�de�stabilire,�prestarea�de�servicii,�
plăŃile� curente� &i� circulaŃia� capitalurilor,� precum� &i� alte� politici� legate� de� circulaŃia�
persoanelor�la�un�nivel�echivalent�celui�stabilit�de�prezentul�acord;��

(d)� dispoziŃii� privind� cooperarea� în� alte�domenii,� reglementate� sau�nu�de�prezentul� acord,� în�
special�în�domeniul�justiŃiei,�libertăŃii�&i�securităŃii.�

ConvenŃiile�respective�cuprind�dispoziŃii�privind�crearea�mecanismelor�instituŃionale�necesare,�după�
caz.�

ConvenŃiile�în�cauză�sunt�încheiate�în�termen�de�doi�ani�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord.�
Disponibilitatea�Serbiei�de�a�încheia�astfel�de�convenŃii�va�reprezenta�o�condiŃie�în�ceea�ce�prive&te�
dezvoltarea�în�continuare�a�relaŃiilor�dintre�Serbia�&i�Uniunea�Europeană.�

Serbia�iniŃiază�negocieri�similare�cu�celelalte�Ńări�din�regiune�după�ce�acestea�vor�fi�semnat�un�acord�
de�stabilizare�&i�asociere.�

Articolul	16	
Cooperarea	cu	alte	Ńări	implicate	în	
procesul	de	stabilizare	 i	asociere	

Serbia� urmăre&te� realizarea� cooperării� regionale� cu� celelalte� state� implicate� în� procesul� de�
stabilizare�&i�asociere�în�unele�sau�în�toate�domeniile�de�cooperare�reglementate�de�prezentul�acord,�
în�special�în�cele�de�interes�comun.�O�astfel�de�cooperare�ar�trebui�să�fie�întotdeauna�compatibilă�cu�
principiile�&i�obiectivele�prezentului�acord.��

Articolul	17	
Cooperarea	cu	alte	Ńări	candidate	la	aderarea	la	UE	

care	nu	sunt	implicate	în	procesul	de	stabilizare	 i	asociere	

(1)� Serbia�ar�trebui�să�&i�consolideze�cooperarea�&i�să�încheie�o�convenŃie�privind�cooperarea�
regională�cu�orice�Ńară�candidată�la�aderarea�la�UE�în�oricare�dintre�domeniile�de�cooperare�
reglementate� de� prezentul� acord.� Astfel� de� convenŃii� ar� trebui� să� aibă� drept� obiectiv�
apropierea� treptată� a� relaŃiilor� bilaterale� dintre� Serbia� &i� Ńara� în� cauză� la� partea�
corespunzătoare�a�relaŃiilor�dintre�Comunitate�&i�statele�sale�membre�&i�Ńara�respectivă.�

(2)� Serbia�va� iniŃia�negocieri� cu�Turcia,� care� a� instituit� o�uniune�vamală� cu�Comunitatea,� în�
vederea�încheierii,�pe�bază�reciproc�avantajoasă,�a�unui�acord�de�instituire�a�unei�zone�de�
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liber� schimb� în� conformitate� cu� articolul� XXIV� din� GATT� 1994,� precum� &i� în� vederea�
liberalizării� dreptului� de� stabilire� &i� a� prestării� de� servicii� între� acestea� la� un� nivel�
echivalent�cu�cel�stabilit�de�prezentul�acord,�în�conformitate�cu�articolul�V�din�GATS.�

Aceste� negocieri� ar� trebui� iniŃiate� în� cel�mai� scurt� timp,� în� vederea� încheierii� acordului�
menŃionat� anterior� înainte� de� sfâr&itul� perioadei� de� tranziŃie� menŃionate� la� articolul� 18�
alineatul�(1).�

TITLUL�IV�
LIBERA�CIRCULAłIE�A�MĂRFURILOR�

Articolul	18	

(1)� Comunitatea�&i�Serbia�instituie�progresiv�o�zonă�de�liber�schimb�bilaterală�în�termen�de�cel�
mult� &ase� ani� de� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� în� conformitate� cu�
dispoziŃiile�prezentului�acord,�precum�&i�cu�dispoziŃiile�GATT�1994�&i�OMC.�În�acest�sens,�
părŃile�Ńin�seama�de�cerinŃele�specifice�prevăzute�în�continuare.�

(2)� În�comerŃul�dintre�părŃi,�la�clasificarea�mărfurilor�se�aplică�Nomenclatura�Combinată.�

(3)� În�sensul�prezentului�acord,�taxele�vamale�&i�taxele�care�au�efect�echivalent�taxelor�vamale�
includ�orice� taxă� sau� impunere�de�orice� tip� aplicată� în� legătură� cu� importul� sau� exportul�
unei�mărfi,�inclusiv�orice�formă�de�suprataxă�sau�supraimpunere�în�legătură�cu�un�astfel�de�
import�sau�export,�dar�nu�includ�niciun�fel�de:�

(a)� taxe�echivalente�unor� taxe� interne� impuse� în�conformitate�cu�dispoziŃiile�articolului�
III�alineatul�(2)�din�GATT�1994,�

(b)� măsuri�antidumping�sau�compensatorii,�

(c)� redevenŃe�sau�taxe�proporŃionale�cu�costurile�serviciilor�prestate.�

(4)� Pentru� fiecare�produs,� taxa�vamală�de�bază� la�care� se�aplică� reducerile� tarifare� succesive�
prevăzute�de�prezentul�acord�este:�

(a)� Tariful�Vamal�Comun�al�ComunităŃii�Europene,�instituit�prin�Regulamentul�(CE)�nr.�
2658/871� al� Consiliului,� aplicat� efectiv� erga� omnes� la� data� semnării� prezentului�
acord;�

(b)� tariful�vamal�aplicat�în�Serbia2.�

(5)� În�cazul�în�care,�după�semnarea�prezentului�acord,�se�aplică�orice�reducere�tarifară�cu�efect�
erga�omnes,�în�special�reduceri�care�rezultă:��

(a)� din�negocierile�tarifare�în�cadrul�OMC,�sau�

(b)� în�cazul�aderării�Serbiei�la�OMC�sau�

(c)� din�reduceri�ulterioare�aderării�Serbiei�la�OMC,�

astfel�de�taxe�reduse�înlocuiesc�taxa�vamală�de�bază�menŃionată�la�alineatul�(4)�începând�cu�
data�de�la�care�se�aplică�astfel�de�reduceri.�

(6)� Comunitatea�&i�Serbia�î&i�comunică�reciproc�taxele�de�bază�&i�orice�modificări�ale�acestora.�

�������������������������������������������������

1� Regulamentul�(CEE)�nr.�2658/87�al�Consiliului�(JO�L�256,�7.9.1987,�p.�1).��
2� Monitorul�Oficial�al�Serbiei��nr.�62/2005�&i�61/2007.�
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CAPITOLUL�I�
PRODUSELE�INDUSTRIALE�

Articolul	19	
DefiniŃie	

(1)� DispoziŃiile� prezentului� capitol� se� aplică� produselor� originare� din� Comunitate� sau� din�
Serbia�enumerate�în�capitolele�25�97�din�Nomenclatura�Combinată,�cu�excepŃia�produselor�
enumerate�în�anexa�I�paragraful�I�punctul�(ii)�la�Acordul�OMC�privind�agricultura.�

(2)� ComerŃul� dintre� părŃi� cu� produse� reglementate� de� Tratatul� de� instituire� a� ComunităŃii�
Europene� a� Energiei� Atomice� se� desfă&oară� în� conformitate� cu� dispoziŃiile� tratatului�
respectiv.�

Articolul	20	
Concesiile	acordate	de	Comunitate	pentru	produsele	industriale		

(1)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�taxele�vamale�&i�taxele�cu�efect�echivalent�
aplicate�importurilor�în�Comunitate�de�produse�industriale�originare�din�Serbia�se�elimină.�

(2)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� restricŃiile� cantitative� la� importurile� în�
Comunitate�de�produse�originare�din�Serbia�&i�măsurile�cu�efect�echivalent�se�elimină.�

Articolul	21	
Concesiile	tarifare	acordate	de	Serbia	pentru	produsele	industriale		

(1)� De� la�data� intrării� în�vigoare� a�prezentului�acord,� taxele�vamale� la� importul� în�Serbia�de�
produse� industriale� originare� din�Comunitate,� altele� decât� cele� enumerate� în� anexa� I,� se�
elimină.�

(2)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�taxele�cu�efect�echivalent�taxelor�vamale�
aplicate�importurilor�în�Serbia�de�produse�industriale�originare�din�Comunitate�se�elimină.�

(3)� Taxele� vamale� la� importul� în� Serbia� de� produse� industriale� originare� din� Comunitate�
enumerate�în�anexa�I�se�reduc�&i�se�elimină�treptat,�în�conformitate�cu�calendarul�indicat�în�
anexa�menŃionată�anterior.�

(4)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� restricŃiile� cantitative� la� importurile� în�
Serbia�de�produse� industriale�originare�din�Comunitate�&i�măsurile�cu�efect�echivalent�se�
elimină.�

Articolul	22	
Taxe	vamale	 i	restricŃii	la	export	

(1)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� Comunitatea� &i� Serbia� elimină� în�
comerŃul�dintre�ele�orice�taxe�vamale�la�export�&i�orice�taxe�cu�efect�echivalent.��

(2)� De� la�data� intrării� în�vigoare� a�prezentului�acord�Comunitatea� &i�Serbia� elimină� între�ele�
orice�restricŃii�cantitative�la�export�&i�orice�măsuri�cu�efect�echivalent.�



��� 11� �����

Articolul	23	
Accelerarea	reducerii	taxelor	vamale	

Serbia�î&i�declară�disponibilitatea�de�a�&i�reduce�taxele�vamale�aplicate�în�comerŃul�cu�Comunitatea�
într�un� ritm� mai� rapid� decât� cel� prevăzut� la� articolul� 21� în� cazul� în� care� situaŃia� sa� economică�
generală�&i�situaŃia�sectorului�economic�în�cauză�permit�acest�lucru.�

În�acest�sens,�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�analizează�situaŃia�respectivă�&i�face�recomandările�
corespunzătoare.�

CAPITOLUL�II�
AGRICULTURĂ�.I�PESCUIT�

Articolul�24	
DefiniŃie	

(1)� DispoziŃiile�prezentului�capitol�se�aplică�în�ceea�ce�prive&te�comerŃul�cu�produse�agricole�&i�
pescăre&ti�originare�din�Comunitate�sau�din�Serbia.�

(2)� Expresia�„produse�agricole�&i�pescăre&ti”�desemnează�produsele�enumerate�la�capitolele�1�
24�din�Nomenclatura�Combinată�&i�produsele�enumerate�în�anexa�I�paragraful�I�punctul�(ii)�
la�Acordul�OMC�privind�agricultura.�

(3)� DefiniŃia�de�mai� sus� include�pe&tii� &i� produsele� pescăre&ti� care� fac�obiectul� capitolului�3�
poziŃiile�1604�&i�1605�&i� subpoziŃiile�0511�91,�2301�20�&i� ex�1902�20� („paste�alimentare�
umplute�care�conŃin�pe&te,�crustacee,�molu&te�sau�alte�nevertebrate�acvatice,�în�proporŃie�de�
peste�20�%�din�greutate”).�

Articolul	25	
Produse	agricole	transformate	

Protocolul�1�stabile&te�regimul�comercial�care�se�aplică�produselor�agricole�transformate�enumerate�
în�protocolul�respectiv.�

Articolul	26	
Concesiile	acordate	de	Comunitate	pentru	

importurile	de	produse	agricole	originare	din	Serbia	

(1)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� Comunitatea� elimină� toate� restricŃiile�
cantitative� &i� măsurile� cu� efect� echivalent� aplicate� importurilor� de� produse� agricole�
originare�din�Serbia.�

(2)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,�Comunitatea� elimină� taxele� vamale� &i�
taxele� cu� efect� echivalent� aplicate� importurilor� de� produse� agricole� originare� din� Serbia�
altele�decât� cele�de� la�poziŃiile�0102,�0201,�0202,�1701,�1702� &i� 2204�din�Nomenclatura�
Combinată.��

Pentru�produsele�care�fac�obiectul�capitolelor�7�&i�8�din�Nomenclatura�Combinată,�pentru�
care� Tariful� Vamal� Comun� prevede� aplicarea� unor� taxe� vamale� ad� valorem� &i� o� taxă�
vamală�specifică,�nu�se�elimină�decât�partea�ad�valorem�din�taxa�respectivă.�

(3)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� Comunitatea� stabile&te� taxele� vamale�
aplicabile� importurilor� în� Comunitate� de� produse� din� categoria� „baby� beef”� definite� în�
anexa� II� &i� originare� din� Serbia� la� 20%� din� taxa� ad� valorem� &i� 20%� din� taxa� specifică�
prevăzute�de�Tariful�Vamal�Comun�al�ComunităŃii,�în�limita�unui�contingent�tarifar�anual�
de�8�700�de�tone�exprimate�în�greutatea�carcasei.�
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(4)� De�la�data�intrării� în�vigoare�a�prezentului�acord,�Comunitatea�aplică�accesul�fără�taxe�la�
importurile�în�Comunitate�de�produse�originare�din�Serbia�de�la�poziŃiile�1701�&i�1702�din�
Nomenclatura� Combinată,� în� limita� unui� contingent� tarifar� anual� de� 180� 000� de� tone�
(greutate�netă).�

Articolul	27	
Concesiile	acordate	de	Serbia	pentru	importurile	de	produse	agricole	

�

(1)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Serbia�elimină�toate�restricŃiile�cantitative�
&i� măsurile� cu� efect� echivalent� aplicate� importurilor� de� produse� agricole� originare� din�
Comunitate.�

(2)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Serbia:�

(a)� elimină�taxele�vamale�aplicabile�la�importul�anumitor�produse�agricole�originare�din�
Comunitate,�enumerate�la�litera�(a)�din�anexa�III;�

(b)� elimină� treptat� taxele� vamale� aplicabile� la� importul� anumitor� produse� agricole�
originare�din�Comunitate,�enumerate�la�litera�(b)�din�anexa�III,�conform�calendarului�
indicat�pentru�fiecare�produs�în�anexa�respectivă;�

(c)� reduce� treptat� taxele� vamale� aplicabile� la� importul� anumitor� produse� agricole�
originare� din� Comunitate,� enumerate� la� literele� (c)� &i� (d)� din� anexa� III,� conform�
calendarului�indicat�pentru�fiecare�produs�în�anexa�respectivă.�

Articolul	28	
Protocolul	privind	vinurile	 i	băuturile	spirtoase	

Regimul� aplicabil� vinurilor� &i� băuturilor� spirtoase� menŃionate� în� Protocolul� 2� este� stabilit� prin�
protocolul�respectiv.�

Articolul	29	
Concesiile	acordate	de	Comunitate	pentru	importurile	de	pe te	 i	de	produse	pescăre ti	

(1)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� Comunitatea� elimină� toate� restricŃiile�
cantitative� &i� măsurile� cu� efect� echivalent� aplicate� importurilor� de� pe&te� &i� de� produse�
pescăre&ti�originare�din�Serbia.��

(2)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Comunitatea�elimină�toate�taxele�vamale�
&i� măsurile� cu� efect� echivalent� aplicate� importurilor� de� pe&te� &i� de� produse� pescăre&ti�
originare� din� Serbia� altele� decât� cele� enumerate� în� anexa� IV.� Produselor� enumerate� în�
anexa�IV�li�se�aplică�dispoziŃiile�din�anexa�respectivă.��

Articolul	30	
Concesiile	acordate	de	Serbia	pentru	importurile	de	pe te	 i	de	produse	pescăre ti	

(1)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Serbia�elimină�toate�restricŃiile�cantitative�
&i� măsurile� cu� efect� echivalent� aplicate� importurilor� de� pe&te� &i� de� produse� pescăre&ti�
originare�din�Comunitate.�

(2)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� Serbia� elimină� toate� taxele� vamale� &i�
măsurile� cu� efect� echivalent� aplicate� importurilor� de� pe&te� &i� de� produse� pescăre&ti�
originare�din�Comunitate�altele�decât�cele�enumerate�în�anexa�V.�Produselor�enumerate�în�
anexa�V�li�se�aplică�dispoziŃiile�din�anexa�respectivă.�
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Articolul	31	
Clauza	de	revizuire	

Luând�în�considerare�volumul�schimburilor�comerciale�cu�produse�agricole�&i�pescăre&ti�între�părŃi,�
sensibilităŃile�specifice�ale�acestora,�normele�politicilor�comune�ale�ComunităŃii�&i�politicile�Serbiei�
în�materie�de�agricultură�&i�pescuit,�rolul�agriculturii�&i�pescuitului�în�economia�Serbiei,�rezultatele�
negocierilor� comerciale� multilaterale� din� cadrul� OMC,� precum� &i� eventuala� aderare� a� Serbiei� la�
OMC,�Comunitatea�&i�Serbia�examinează�în�cadrul�Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere,�în�termen�
de�cel�mult�3�ani�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�posibilitatea�de�a�&i�acorda�concesii�
suplimentare,� pentru� fiecare� produs� în� parte,� în� mod� sistematic,� corespunzător� &i� pe� baze� de�
reciprocitate,� în� vederea� punerii� în� aplicare� a� unei� liberalizări� sporite� a� comerŃului� cu� produse�
agricole�&i�pescăre&ti.�

Articolul	32	
Clauza	de	salvgardare	privind	agricultura	 i	pescuitul	

(1)� �Fără�a�aduce�atingere�celorlalte�dispoziŃii�ale�prezentului�acord,� în�special�ale�articolului�
41,�dată�fiind�sensibilitatea�deosebită�a�pieŃelor�produselor�agricole�&i�pescăre&ti,�în�cazul�în�
care� importurile�de�produse�originare�din�una�dintre�părŃi� care� fac�obiectul�unor�concesii�
acordate�în�temeiul�articolelor�25,�26,�27,�28,�29�&i�30�cauzează�celeilalte�părŃi�o�perturbare�
gravă� a� pieŃelor� sau� a�mecanismelor� interne� de� reglementare,� cele� două� părŃi� iniŃiază� de�
îndată� consultări� pentru� a� găsi� o� soluŃie� corespunzătoare.� Până� la� găsirea� unei� astfel� de�
soluŃii,�partea�în�cauză�poate�lua�măsurile�corespunzătoare�pe�care�le�consideră�necesare.�

(2)� În�cazul�în�care�volumul�cumulat�al�importurilor�originare�din�Serbia�de�produse�enumerate�
în�anexa�V�la�Protocolul�3�ajunge�la�115%�din�volumul�mediu�calculat�pe�perioada�celor�
trei� ani� calendaristici� precedenŃi,� Serbia� &i� Comunitatea� iniŃiază,� în� termen� de� cinci� zile�
lucrătoare,�consultări�pentru�a�analiza�&i�evalua�structura�schimburilor�comerciale�de�aceste�
produse� în� Comunitate� &i,� dacă� este� necesar,� pentru� a� găsi� soluŃii� adecvate� de� evitare� a�
denaturării�comerŃului�cauzate�de�importul�acestor�produse�în�Comunitate.�

Fără� a� aduce� atingere� alineatului� (1),� în� cazul� în� care� volumul� cumulat� al� importurilor�
originare�din�Serbia�de�produse�enumerate�în�anexa�V�la�Protocolul�3�cre&te�cu�peste�30%�
în� raport� cu� volumul�mediu� calculat� pe� perioada� celor� trei� ani� calendaristici� precedenŃi,�
Comunitatea� poate� suspenda� tratamentul� preferenŃial� aplicabil� produselor� care� provoacă�
această�cre&tere.��

În�cazul�în�care�se�decide�suspendarea�tratamentului�preferenŃial,�Comunitatea�notifică,�în�
termen�de�cinci�zile�lucrătoare,�Comitetul�de�stabilizare�&i�asociere�&i�iniŃiază�consultări�cu�
Serbia� pentru� a� conveni� asupra� măsurilor� destinate� să� evite� denaturarea� comerŃului� de�
produse�enumerate�în�anexa�V�la�Protocolul�3.�

Comunitatea� restabile&te� tratamentul� preferenŃial� de� îndată� ce� denaturarea� schimburilor�
comerciale�a� fost�eliminată�prin�punerea� în�aplicare�eficace�a�măsurilor�convenite� sau�ca�
urmare�a�oricăror�alte�măsuri�adecvate�adoptate�de�părŃi.�

DispoziŃiile� articolului� 41� alineatele� (3)�(6)� se� aplică� mutatis� mutandis� acŃiunilor�
întreprinse�în�temeiul�prezentului�alineat.�

(3)� PărŃile� reexaminează� funcŃionarea�mecanismului� prevăzut� la� alineatul� 2� în� termen�de� cel�
mult� trei� ani�de� la�data� intrării� în�vigoare� a�prezentului� acord.�Consiliul� de� stabilizare� &i�
asociere� poate� decide� cu� privire� la� adaptările� adecvate� ale� mecanismului� prevăzut� la�
alineatul�(2).�
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Articolul	33	
ProtecŃia	indicaŃiilor	geografice	pentru	produse	agricole	 i	pescăre ti	 i	pentru	produse	

alimentare,	altele	decât	vinurile	 i	băuturile	spirtoase	

(1)� Serbia�oferă�protecŃie�indicaŃiilor�geografice�ale�ComunităŃii�înregistrate�în�Comunitate�în�
temeiul� Regulamentului� (CE)� nr.� 510/2006� al� Consiliului� din� 20� martie� 2006� privind�
protecŃia� indicaŃiilor� geografice� &i� a� denumirilor� de� origine� ale� produselor� agricole� &i�
alimentare3,� în� conformitate� cu� dispoziŃiile� prezentului� articol.� IndicaŃiile� geografice� ale�
Serbiei�pot�fi�înregistrate�în�Comunitate�în�condiŃiile�prevăzute�de�regulamentul�menŃionat�
anterior.�

(2)� Serbia� interzice� orice� utilizare� pe� teritoriul� său� a� denumirilor� protejate� în� Comunitate�
pentru� produse� comparabile� care� nu� respectă� specificaŃiile� indicaŃiei� geografice.�Această�
dispoziŃie� se� aplică� &i� atunci� când� adevărata� origine� geografică� a� mărfii� este� indicată,�
indicaŃia�geografică�în�cauză�este�utilizată�în�traducere,�denumirea�este�însoŃită�de�termeni�
precum�„gen”,�„tip”,�„stil”,�„imitaŃie”,�„metodă”�sau�alte�expresii�de�acest�gen.�

(3)� Serbia� refuză� înregistrarea� unei� mărci� de� comerŃ� a� cărei� utilizare� corespunde� situaŃiilor�
menŃionate�la�alineatul�(2).�

(4)� Mărcile� de� comerŃ� a� căror� utilizare� corespunde� situaŃiilor�menŃionate� la� alineatul� (2)� din�
prezentul�articol�care�au�fost�înregistrate�în�Serbia�sau�au�fost�consacrate�prin�utilizare�nu�
se� mai� utilizează� după� cinci� ani� de� la� intrarea� în� vigoare� a� prezentului� acord.� Totu&i,�
această� dispoziŃie� nu� se� aplică� mărcilor� de� comerŃ� înregistrate� în� Serbia� &i� mărcilor� de�
comerŃ�consacrate�prin�utilizare�deŃinute�de�resortisanŃi�ai�Ńărilor�terŃe,�cu�condiŃia�să�nu�fie�
de� natură� să� inducă� în� eroare,� în� orice� fel,� publicul� în� ceea� ce� prive&te� calitatea,�
specificaŃiile�&i�originea�geografică�a�mărfurilor.�

(5)� Orice�utilizare�în�Serbia�a�indicaŃiilor�geografice�protejate�în�conformitate�cu�alineatul�(1)�
din�prezentul�articol�ca�termeni�uzuali�în�limbajul�comun�folosiŃi�ca�denumiri�comune�ale�
unor� astfel� de� mărfuri� încetează� după� cel� târziu� cinci� ani� de� la� intrarea� în� vigoare� a�
prezentului�acord.�

(6)� Serbia�se�asigură�că�mărfurile�exportate�de�pe�teritoriul�său�după�cinci�ani�de�la�intrarea�în�
vigoare�a�prezentului�acord�nu�încalcă�dispoziŃiile�prezentului�articol.�

(7)� Serbia� asigură� protecŃia�menŃionată� la� alineatele� (1)–(6)� din� prezentul� articol� din� proprie�
iniŃiativă,�precum�&i�la�cererea�unei�părŃi�interesate.�

CAPITOLUL�III�
DISPOZIłII�COMUNE�

Articolul	34	
Domeniu	de	aplicare	

DispoziŃiile�prezentului�capitol�se�aplică�schimburilor�comerciale�cu�toate�produsele�între�părŃi,�cu�
excepŃia�cazului�în�care�în�prezentul�capitol�sau�în�Protocolul�1�se�prevede�altfel.�

�������������������������������������������������

3� JO�L�93,�31.3.2006,� p.12.�Regulament,� astfel� cum�a� fost�modificat� prin�Regulamentul� (CE)�nr.� 952/2007� al�
Consiliului�(JO�L�210,�20.12.2007,�p.�26).�
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Articolul	35	
Concesii	mai	avantajoase	

DispoziŃiile�prezentului� titlu�nu�aduc�atingere� în�niciun�fel�aplicării�unilaterale�a�unor�măsuri�mai�
avantajoase�de�către�oricare�dintre�părŃi.�

Articolul	36	
Statu/quo	

(1)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�nu�se�introduc�noi�taxe�vamale�la�import�
sau� la� export� sau� taxe� cu� efect� echivalent� în� relaŃiile� comerciale� dintre� Comunitate� &i�
Serbia,�iar�cele�existente�nu�se�majorează.�

(2)� De�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�nu�se�introduc�noi�restricŃii�cantitative�la�
import� sau� la� export� sau� măsuri� cu� efect� echivalent� în� relaŃiile� comerciale� dintre�
Comunitate�&i�Serbia,�iar�cele�existente�nu�devin�mai�restrictive.��

(3)� Fără� a� aduce� atingere� concesiilor� acordate� în� temeiul� articolelor� 26,� 27,� 28,� 29� &i� 30,�
dispoziŃiile�alineatelor�(1)�&i�(2)�ale�prezentului�articol�nu�limitează�în�niciun�fel�aplicarea�
politicilor� agricole� &i� în� domeniul� pescuitului� ale� Serbiei� &i� ale� ComunităŃii� &i� nici�
adoptarea� oricăror� măsuri� în� cadrul� politicilor� respective,� cu� condiŃia� ca� regimul�
importurilor�prevăzut�în�anexele�II�V�&i�în�Protocolul�1�să�nu�fie�afectat.�

Articolul	37	
InterdicŃia	discriminării	fiscale	

(1)� Comunitatea� &i� Serbia� se� abŃin� de� la� orice�măsură� sau�practică� internă� cu� caracter� fiscal�
care� cauzează� direct� sau� indirect� o� discriminare� între� produsele� uneia� dintre� părŃi� &i�
produsele� similare� originare� de� pe� teritoriul� celeilalte� părŃi� &i� elimină� orice� astfel� de�
eventuale�măsuri�sau�practici.�

(2)� Produsele� exportate� către� teritoriul� uneia� dintre� părŃi� nu� pot� beneficia� de� rambursări� ale�
impozitelor� indirecte� interne� mai� mari� decât� cuantumul� impozitelor� indirecte� percepute�
asupra�lor.�

Articolul	38	
Taxe	de	natură	fiscală	

DispoziŃiile� privind� eliminarea� taxelor� vamale� la� import� se� aplică� &i� taxelor� vamale� de� natură�
fiscală.�

Articolul	39	
Uniuni	vamale,	zone	de	liber	schimb,	regimuri	privind	comerŃul	de	frontieră		

(1)� Prezentul�acord�nu�împiedică�menŃinerea�sau�instituirea�unor�uniuni�vamale,�a�unor�zone�de�
liber�schimb�sau�a�unor�regimuri�privind�comerŃul�de�frontieră,�în�măsura�în�care�acestea�nu�
modifică�regimul�comercial�prevăzut�de�prezentul�acord.�

(2)� În� cursul� perioadei� de� tranziŃie� menŃionate� la� articolul� 18,� prezentul� acord� nu� aduce�
atingere�punerii�în�aplicare�a�regimurilor�preferenŃiale�specifice�ce�reglementează�circulaŃia�
mărfurilor,�care�fie�au�fost�prevăzute�de�acordurile�frontaliere�încheiate�anterior�între�unul�
sau�mai�multe� state�membre� &i� Serbia,� fie� rezultă� din� acordurile� bilaterale�menŃionate� în�
titlul�III�încheiate�de�Serbia�în�vederea�promovării�comerŃului�regional.�
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(3)� Consultările� dintre� părŃi� cu� privire� la� acordurile� menŃionate� la� alineatele� (1)� &i� (2)� din�
prezentul�articol�&i,�atunci�când�se�solicită�acest�lucru,�cu�privire�la�alte�aspecte�importante�
care�au�legătură�cu�politicile�comerciale�ale�fiecăreia�dintre�părŃi�aplicate�în�relaŃiile�cu�Ńări�
terŃe� au� loc� în� cadrul� Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere.� Astfel� de� consultări� se�
desfă&oară� în� special� în� cazul� aderării� la� Uniune� a� unei� Ńări� terŃe,� în� vederea� asigurării�
faptului�că�se�Ńine�seama�de�interesele�reciproce�ale�ComunităŃii�&i�ale�Serbiei�prevăzute�de�
prezentul�acord.�

Articolul	40	
Dumping	 i	subvenŃii	

(1)� Niciuna�dintre�dispoziŃiile�prezentului�acord�nu�împiedică�vreuna�dintre�părŃi�să�ia�măsuri�
de�apărare�comercială�în�conformitate�cu�alineatul�(2)�al�prezentului�articol�&i�cu�articolul�
41.�

(2)� În� cazul� în� care� una� dintre� părŃi� constată,� în� comerŃul� cu� cealaltă� parte,� existenŃa� unor�
practici� de� dumping� &i/sau� a� unor� practici� de� subvenŃionare� care� pot� face� obiectul� unor�
măsuri� compensatorii,� partea� în� cauză� poate� lua� măsuri� corespunzătoare� împotriva�
practicilor� respective,� în� conformitate� cu� Acordul� OMC� privind� punerea� în� aplicare� a�
articolului� VI� din� GATT� 1994� sau� cu� Acordul� OMC� privind� subvenŃiile� &i� măsurile�
compensatorii�&i�cu�legislaŃia�naŃională�relevantă.�

Articolul	41	
Clauza	de	salvgardare	

(1)� DispoziŃiile� articolului� XIX� din� GATT� 1994� &i� Acordul� OMC� privind� măsurile� de�
salvgardare�sunt�aplicabile�între�părŃi.�

(2)� Sub� rezerva� dispoziŃiilor� alineatului� (1)� al� prezentului� articol,� atunci� când� un� produs� al�
uneia�dintre�părŃi�este�importat�pe�teritoriul�celeilalte�părŃi�în�cantităŃi�majorate�într�atât�&i�
în�astfel�de�condiŃii�încât�cauzează�sau�riscă�să�cauzeze:�

(a)� un� prejudiciu� grav� sectorului� industriei� naŃionale� care� fabrică� produse� similare� sau�
produse�direct�concurente�pe�teritoriul�părŃii�importatoare�sau�

(b)� perturbări�grave� în�orice�sector�al� economiei�sau�dificultăŃi�care�ar�putea�determina�
deteriorarea�gravă�a�situaŃiei�economice�dintr�o�regiune�a�părŃii�importatoare,�această�
parte� poate� lua�măsuri� de� salvgardare� bilaterale� corespunzătoare� în� condiŃiile� &i� în�
conformitate�cu�procedurile�prevăzute�la�prezentul�articol.�

(3)� Măsurile� de� salvgardare� bilaterale� luate� în� privinŃa� importurilor� provenite� de� la� cealaltă�
parte�nu�depă&esc�ceea�ce�este�necesar�pentru�a�remedia�problemele�definite�la�alineatul�(2)�
care�au�apărut�ca�urmare�a�aplicării�prezentului�acord.�Măsura�de�salvgardare�adoptată�ar�
putea� consta� în� suspendarea� majorării� sau� reducerii� marjelor� de� preferinŃă� prevăzute� de�
prezentul�acord�pentru�produsul�în�cauză�până�la�o�limită�maximă�corespunzătoare�taxei�de�
bază�menŃionate�la�articolul�18�alineatul�(4)�literele�(a)�&i�(b)�&i�alineatul�(5)�pentru�acela&i�
produs.�Astfel�de�măsuri�conŃin�elemente�clare�care�conduc�la�eliminarea�lor�treptată�până�
cel�târziu�la�sfâr&itul�perioadei�stabilite,�iar�durata�aplicării�acestora�nu�depă&e&te�2�ani.	

În�circumstanŃe�cu�totul�excepŃionale,�durata�aplicării�măsurilor�poate�fi�prelungită�cu�cel�
mult�doi�ani.�Nu�se�aplică�nicio�măsură�de� salvgardare�bilaterală� importului�unui�produs�
care�a�făcut�deja�obiectul�unei�astfel�de�măsuri�pentru�o�perioadă�de�timp�egală�cu�perioada�
în�care�această�măsură�a�fost�aplicată�anterior,�cu�condiŃia�ca�perioada�de�neaplicare�să�fie�
de�cel�puŃin�doi�ani�de�la�data�expirării�măsurii�respective.	
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(4)� În�cazurile�menŃionate�la�prezentul�articol,�înainte�de�a�lua�măsurile�prevăzute�de�acesta�sau�
în�cazurile�în�care�se�aplică�alineatul�(5)�litera�(b)�al�prezentului�articol,�Comunitatea,�pe�de�
o� parte,� sau� Serbia,� pe� de� altă� parte,� furnizează� în� cel� mai� scurt� timp� Consiliului� de�
stabilizare� &i� asociere� toate� informaŃiile� relevante� necesare� unei� analize� în� profunzime� a�
situaŃiei,�în�vederea�găsirii�unei�soluŃii�acceptabile�pentru�părŃile�în�cauză.�

(5)� La�punerea�în�aplicare�a�alineatelor�(1),�(2),�(3)�&i�(4)�se�aplică�următoarele�dispoziŃii:�

(a)� Problemele�care� rezultă�din�situaŃia�menŃionată� la�prezentul�articol�se� înaintează�de�
îndată� spre� examinare� Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere,� care� poate� lua� orice�
decizii�necesare�pentru�a�pune�capăt�unor�astfel�de�probleme.�

În� cazul� în� care� Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� sau� partea� exportatoare� nu� a� luat� o�
decizie�care�să�pună�capăt�problemelor�sau� în�cazul� în�care�nu�s�a�găsit�nicio�altă�soluŃie�
satisfăcătoare�în�termen�de�30�de�zile�de�la�înaintarea�problemei�Consiliului�de�stabilizare�
&i�asociere,�partea�importatoare�poate�adopta�măsurile�adecvate�pentru�a�remedia�problema�
în�conformitate�cu�prezentul�articol.�La�alegerea�măsurilor�de�salvgardare,�trebuie�acordată�
prioritate�celor�care�perturbă�cel�mai�puŃin�aplicarea�mecanismelor�instituite�prin�prezentul�
acord.�Măsurile�de�salvgardare�aplicate�în�conformitate�cu�articolul�XIX�din�GATT�1994�&i�
cu� Acordul� OMC� privind� măsurile� de� salvgardare� menŃin� nivelul/marja� de� preferinŃă�
acordat(ă)�în�temeiul�prezentului�acord.�

(b)� Atunci� când� circumstanŃe� excepŃionale� &i� critice� care� impun� luarea� unor� măsuri�
imediate� fac� imposibilă� informarea� sau� examinarea� prealabilă,� după� caz,� partea� în�
cauză� poate,� în� situaŃiile�menŃionate� în� prezentul� articol,� aplica�măsurile� provizorii�
necesare�pentru�a�face�faŃă�situaŃiei�&i�informează�de�îndată�cealaltă�parte�cu�privire�la�
aceasta.�

Măsurile� de� salvgardare� se� notifică� de� îndată�Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere� &i� fac�
obiectul� unor� consultări� periodice� în� cadrul� acestuia,� în� special� în� vederea� stabilirii� unui�
calendar�al�eliminării�acestora,�de�îndată�ce�circumstanŃele�o�permit.�

(6)� În�cazul�în�care�Comunitatea,�pe�de�o�parte,�sau�Serbia,�pe�de�altă�parte,�supune�importurile�
de� produse� care� pot� provoca� problemele� menŃionate� în� prezentul� articol� unei� proceduri�
administrative� care� are� drept� scop� furnizarea� rapidă� de� informaŃii� privind� evoluŃia�
fluxurilor�comerciale,�partea�în�cauză�informează�cealaltă�parte�cu�privire�la�aceasta.�

Articolul	42	
Clauza	privind	penuria	de	produse	

(1)� Atunci�când�respectarea�dispoziŃiilor�prezentului�titlu�duce�la:�

(a)� o�penurie�gravă�sau�un�risc�de�penurie�gravă�de�produse�alimentare�sau�alte�produse�
esenŃiale�pentru�partea�exportatoare;�sau�

(b)� reexportarea� către� o� Ńară� terŃă� a� unui� produs� cu� privire� la� care� partea� exportatoare�
menŃine�restricŃii�cantitative�la�export,�taxe�vamale�de�export�sau�măsuri�ori�taxe�cu�
efect� echivalent� &i� atunci� când� situaŃiile� menŃionate� anterior� provoacă� sau� pot�
provoca�probleme�importante�părŃii�exportatoare,��

aceasta� din� urmă� poate� lua� măsurile� adecvate,� în� condiŃiile� &i� în� conformitate� cu�
procedurile�prevăzute�de�prezentul�articol.�

(2)� La� alegerea� măsurilor,� trebuie� acordată� prioritate� celor� care� perturbă� cel� mai� puŃin�
mecanismele� instituite�prin�prezentul�acord.�Astfel�de�măsuri�nu�se� aplică� într�o�manieră�
care�să�constituie�un�mijloc�de�discriminare�arbitrară�sau�care�nu�poate�fi�justificată,�atunci�
când� sunt� menŃinute� acelea&i� condiŃii,� sau� o� restricŃionare� mascată� a� comerŃului� &i� se�
elimină�atunci�când�circumstanŃele�nu�mai�justifică�menŃinerea�lor.�



��� 18� �����

(3)� Înainte�de�a�lua�măsurile�prevăzute�la�alineatul�(1)�sau�în�cel�mai�scurt�timp�în�cazurile�în�
care�se�aplică�alineatul�(4),�Comunitatea�sau�Serbia�furnizează�Consiliului�de�stabilizare�&i�
asociere�toate�informaŃiile�relevante,�în�vederea�găsirii�unei�soluŃii�acceptabile�pentru�părŃi.�
În�cadrul�Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere,�părŃile�pot�conveni�asupra�oricăror�mijloace�
necesare� pentru� a� pune� capăt� problemelor.� În� cazul� în� care� nu� se� ajunge� la� un� acord� în�
termen�de�30�de�zile�de�la�sesizarea�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere,�partea�exportatoare�
poate�aplica�măsuri�privind�exportul�produsului�în�cauză,�în�temeiul�prezentului�articol.�

(4)� Atunci� când�circumstanŃe� excepŃionale� &i� critice�care� impun� luarea�unor�măsuri� imediate�
fac� imposibilă� informarea� sau� examinarea� prealabilă,� după� caz,� Comunitatea� sau� Serbia�
poate� aplica�măsurile� de� precauŃie� necesare� pentru� a� face� faŃă� situaŃiei� &i� informează� de�
îndată�cealaltă�parte�în�această�privinŃă.��

(5)� Orice� măsuri� luate� în� temeiul� prezentului� articol� se� notifică� de� îndată� Consiliului� de�
stabilizare�&i�asociere�&i�fac�obiectul�unor�consultări�periodice�în�cadrul�acestuia,�în�special�
în� vederea� stabilirii� unui� calendar� al� eliminării� acestora,� de� îndată� ce� circumstanŃele� o�
permit.�

Articolul	43	
Monopoluri	de	stat	

Serbia� adaptează�progresiv�orice�monopoluri� de� stat� cu� caracter� comercial,� astfel� încât� să� asigure�
faptul�că�după�trei�ani�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord�nu�mai�există�nicio�discriminare�
în�ceea� ce�prive&te� condiŃiile�de�aprovizionare� &i�de� comercializare�a�mărfurilor� între� resortisanŃii�
statelor�membre�ai�Uniunii�Europene�&i�cei�ai�Serbiei.�

Articolul	44	
Reguli	de	origine	

Cu�excepŃia�cazului�în�care�se�prevede�altfel�în�prezentul�acord,�Protocolul�3�stabile&te�regulile�de�
origine�pentru�aplicarea�dispoziŃiilor�prezentului�acord.�

Articolul	45	
RestricŃii	permise	

Prezentul�acord�nu�împiedică�aplicarea�de�interdicŃii�sau�restricŃii�asupra�importurilor,�exporturilor�
sau� asupra�mărfurilor� în� tranzit,� justificate� din�motive� de:�moralitate� publică,� ordine� publică� sau�
securitate�publică,�de�protecŃie�a�sănătăŃii�&i�vieŃii�oamenilor,�animalelor�sau�plantelor,�de�protecŃie�a�
patrimoniului� artistic,� istoric� sau� arheologic� naŃional,� de� protecŃie� a� proprietăŃii� intelectuale,�
industriale�&i�comerciale�sau�justificate�de�reglementări�privind�aurul�&i�argintul.�Cu�toate�acestea,�
astfel�de� interdicŃii� sau�restricŃii�nu� trebuie�să�constituie�un�mijloc�de�discriminare�arbitrară�sau�o�
restricŃie�mascată�a�comerŃului�dintre�părŃi.�

Articolul	46	
Lipsa	cooperării	administrative	

(1)� PărŃile� convin� asupra� importanŃei� cruciale� a� cooperării� administrative� pentru� punerea� în�
aplicare� &i� controlul� tratamentului� preferenŃial� acordat� în� temeiul� prezentului� titlu� &i� î&i�
reiterează� angajamentul� de� a� combate� neregulile� &i� frauda� în� domeniul� vamal� &i� în�
domeniile�conexe.��

(2)� Atunci� când�una�dintre� părŃi� constată,� pe�baza�unor� informaŃii� obiective,� lipsa� cooperării�
administrative�&i/sau�nereguli�sau�cazuri�de�fraudă�în�conformitate�cu�prezentul�titlu,�partea�
în�cauză�poate�suspenda�temporar�tratamentul�preferenŃial�aferent�produsului�(produselor)�
în�cauză�în�conformitate�cu�prezentul�articol.��

(3)� În�sensul�prezentului�articol,�prin�lipsa�cooperării�administrative�se�înŃelege,�inter�alia:�
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(a)� nerespectarea�repetată�a�obligaŃiilor�de�a�verifica�originea�produsului�(produselor)�în�
cauză;�

(b)� refuzul�repetat�sau�întârzierea�nejustificată�în�ceea�ce�prive&te�efectuarea�verificărilor�
ulterioare�ale�dovezii�originii�&i/sau�comunicarea�rezultatelor�acestora;�

(c)� refuzul�repetat�sau�întârzierea�nejustificată� în�ceea�ce�prive&te�obŃinerea�autorizaŃiei�
de� a� realiza� misiuni� de� cooperare� administrativă� pentru� a� verifica� autenticitatea�
documentelor� sau� acurateŃea� informaŃiilor� necesare� pentru� acordarea� tratamentului�
preferenŃial�în�cauză.�

În� sensul� prezentului� articol,� pot� fi� constatate� nereguli� sau� cazuri� de� fraudă,� inter� alia,�
atunci� când� are� loc� o� cre&tere� rapidă,� fără� o� explicaŃie� satisfăcătoare,� a� importurilor� de�
mărfuri�care�depă&esc�nivelul�obi&nuit�al�capacităŃii�de�producŃie�&i�export�a�celeilalte�părŃi,�
cre&tere�corelată�cu�informaŃii�obiective�privind�existenŃa�unor�nereguli�sau�a�unui�caz�de�
fraudă.�

(4)� Aplicarea�unei�suspendări�temporare�are�loc�în�următoarele�condiŃii:�

(a)� Partea� care� a� constatat,� pe� baza� unor� informaŃii� obiective,� lipsa� cooperării�
administrative� &i/sau� nereguli� sau� a� unui� caz� de� fraudă� comunică� fără� întârzieri�
nejustificate� Comitetului� de� stabilizare� &i� asociere� constatările� sale,� furnizând�
informaŃii� obiective,� &i� lansează� consultări� în� cadrul� Comitetului� de� stabilizare� &i�
asociere,�pe�baza�tuturor�informaŃiilor�relevante�&i�constatărilor�obiective,�în�vederea�
găsirii�unei�soluŃii�acceptabile�pentru�ambele�părŃi.�

(b)� Atunci� când� părŃile� demarează� consultări� în� cadrul� Comitetului� de� stabilizare� &i�
asociere�menŃionat�mai�sus,�astfel�cum�se�prevede�mai�sus,�&i�nu�reu&esc�să�ajungă�la�
o�soluŃie�acceptabilă�în�termen�de�3�luni�de�la�efectuarea�notificării,�partea�în�cauză�
poate�suspenda�temporar� tratamentul�preferenŃial�acordat�produsului�(produselor)� în�
cauză.�Suspendările�temporare�se�notifică�fără�întârzieri�nejustificate�Comitetului�de�
stabilizare�&i�asociere.�

(c)� Suspendările�temporare�efectuate�în�temeiul�prezentul�articol�se�limitează�la�ceea�ce�
este� necesar� pentru� a� proteja� interesele� financiare� ale� părŃii� în� cauză.� Acestea� nu�
depă&esc�o�perioadă�de�&ase�luni,�care�poate�fi�reînnoită.�Suspendările� temporare�se�
notifică�de�îndată�ce�sunt�adoptate�Comitetului�de�stabilizare�&i�asociere.�Acestea�fac�
obiectul�unor�consultări�periodice�în�cadrul�Comitetului�de�stabilizare�&i�asociere,�în�
special� pentru� a� li� se� pune� capăt� de� îndată� ce� condiŃiile� de� aplicare� nu� mai� sunt�
întrunite.�

(5)� Odată�cu�notificarea�Comitetului�de�stabilizare�&i�asociere�efectuată�în�temeiul�alineatului�4�
litera�(a)�al�prezentului�articol,�partea�în�cauză�ar�trebui�să�publice�în�Jurnalul�său�oficial�o�
notă�de�informare�adresată�importatorilor.� În�nota�de�informare�adresată�importatorilor�ar�
trebui�să�se� indice�că� în�cazul�produsului� respectiv�s�a�constatat,�pe�baza�unor� informaŃii�
obiective,�lipsa�cooperării�administrative�&i/sau�nereguli�sau�un�caz�de�fraudă.�

Articolul	47	

În� cazul� unei� erori� a� autorităŃii� competente� în� ceea� ce� prive&te� gestionarea� adecvată� a� sistemului�
preferenŃial� la� export,� în� special� în�aplicarea�dispoziŃiilor�Protocolului�3� la�prezentul�acord�atunci�
când�eroarea�în�cauză�are�consecinŃe�asupra�taxelor�la�import,�partea�contractantă�care�se�confruntă�
cu�astfel�de�consecinŃe�poate�solicita�Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere�să�examineze�posibilitatea�
adoptării�tuturor�măsurilor�adecvate�în�vederea�rezolvării�situaŃiei.�
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Articolul	48	

Aplicarea�prezentului�acord�nu�aduce�atingere�aplicării�dispoziŃiilor�dreptului�comunitar�în�Insulele�
Canare.��

TITLUL�V�

CIRCULAłIA�LUCRĂTORILOR,�DREPTUL�DE�STABILIRE,�
PRESTAREA�DE�SERVICII�.I�CIRCULAłIA�CAPITALURILOR�

CAPITOLUL�I�
CIRCULAłIA�LUCRĂTORILOR�

Articolul	49	

(1)� Sub�rezerva�condiŃiilor�&i�dispoziŃiilor�aplicabile�în�fiecare�stat�membru:�

(a)� tratamentul�acordat� lucrătorilor�care�sunt�resortisanŃi�ai�Serbiei�&i�care�sunt�angajaŃi�
legal�pe�teritoriul�unui�stat�membru�nu�trebuie�să�facă�obiectul�niciunei�discriminări�
bazate�pe�naŃionalitate,�în�ceea�ce�prive&te�condiŃiile�de�muncă,�de�remunerare�sau�de�
concediere,� în� comparaŃie� cu� tratamentul� aplicat� resortisanŃilor� statului�membru� în�
cauză;�

(b)� soŃul/soŃia� &i� copiii� unui� lucrător� angajat� legal� pe� teritoriul� unui� stat� membru,�
rezidenŃi� legal� în� statul� membru� respectiv,� cu� excepŃia� soŃului/soŃiei� &i� copiilor�
lucrătorilor�sezonieri�sau�a�celor�care�sunt�angajaŃi�în�temeiul�acordurilor�bilaterale�în�
sensul�articolului�50,�cu�excepŃia�cazului�în�care�acordurile�respective�prevăd�altfel,�
au� acces� la� piaŃa� muncii� statului� membru� respectiv� pe� durata� &ederii� profesionale�
autorizate�a�lucrătorului�în�cauză.�

(2)� Sub� rezerva� condiŃiilor� &i� modalităŃilor� aplicabile� pe� teritoriul� său,� Serbia� acordă�
tratamentul�menŃionat�la�alineatul�(1)�lucrătorilor�care�sunt�resortisanŃi�ai�unui�stat�membru�
&i�care�sunt�angajaŃi�legal�pe�teritoriul�său,�precum�&i�soŃului/soŃiei�&i�copiilor�lucrătorilor�în�
cauză,�care�î&i�au,�de�asemenea,�re&edinŃa�legală�în�Serbia.�

Articolul	50	

(1)� Luând�în�considerare�situaŃia�de�pe�piaŃa�muncii�din�statele�membre,�sub�rezerva�aplicării�
legislaŃiei� acestora� &i� cu� respectarea�normelor� în�vigoare� în� respectivele� state�membre� în�
domeniul�mobilităŃii�lucrătorilor:��

(a)� facilităŃile� existente� de� acces� la� locuri� de�muncă� acordate� de� către� statele�membre�
lucrătorilor�din�Serbia�în�temeiul�acordurilor�bilaterale�ar�trebui�păstrate�&i,�în�cazul�
în�care�este�posibil,�îmbunătăŃite;�

(b)� celelalte�state�membre�examinează�posibilitatea�încheierii�de�acorduri�similare.�

(2)� După� trei� ani,� Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� examinează� acordarea� altor� avantaje,�
inclusiv� facilitarea� accesului� la� formare� profesională,� în� conformitate� cu� normele� &i�
procedurile�în�vigoare�în�statele�membre�&i�Ńinând�seama�de�situaŃia�de�pe�piaŃa�muncii�din�
statele�membre�&i�din�Comunitate.�

Articolul	51	

(1)� Se�adoptă�norme�de�coordonare�a�sistemelor�de�securitate�socială�pentru�lucrătorii�care�sunt�
resortisanŃi� ai� Serbiei� &i� sunt� angajaŃi� legal� pe� teritoriul� unui� stat� membru,� precum� &i�
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membrilor�familiilor�acestora�care�sunt�rezidenŃi�legal�în�statul�membru�respectiv.�În�acest�
scop,�dispoziŃiile� enumerate� în� continuare� sunt� instituite�printr�o�decizie�a�Consiliului� de�
stabilizare�&i�asociere,�care�nu�aduce�atingere�niciunui�drept�sau�obligaŃii�care�decurge�din�
acordurile�bilaterale,�atunci�când�aceste�acorduri�prevăd�un�tratament�mai�favorabil:��

(a)� toate� perioadele� de� asigurare,� de� angajare� în� muncă� sau� de� rezidenŃă� încheiate� de�
lucrătorii�respectivi�în�diversele�state�membre�sunt�cumulate�la�calcularea�pensiilor�&i�
anuităŃilor�pentru� limită� de�vârstă,� de� invaliditate� &i� de�urma&,� precum�&i� în� scopul�
asigurării�asistenŃei�medicale�pentru�lucrătorii�respectivi�&i�pentru�membrii�familiilor�
lor;�

(b)� orice� pensii� sau� anuităŃi� pentru� limită� de� vârstă,� de� urma&,� în� caz� de� accidente� de�
muncă�sau�de�boală�profesională�ori�de� invaliditate�cauzată�de�acestea,� cu�excepŃia�
prestaŃiilor�necontributive,�pot� fi� transferate� în�mod� liber� la� rata�aplicată� în� temeiul�
legislaŃiei�statului�sau�statelor�membre�debitoare;�

(c)� lucrătorii� în� cauză� beneficiază� de� alocaŃii� familiale� pentru� membrii� familiilor� lor,�
astfel�cum�se�menŃionează�anterior.�

(2)� Serbia�acordă�lucrătorilor�care�sunt�resortisanŃi�ai�unui�stat�membru�&i�sunt�angajaŃi�legal�pe�
teritoriul�său,�precum�&i�membrilor�familiilor�acestora�care�sunt�rezidenŃi�legal�pe�teritoriul�
său,�un�tratament�similar�celui�menŃionat�la�alineatul�(1)�literele�(b)�&i�(c).�

CAPITOLUL�II�
DREPTUL�DE�STABILIRE�

Articolul	52	

DefiniŃie	

În�sensul�prezentului�acord:�

(a)� „societate� din� Comunitate”� sau� „societate� din� Serbia”� înseamnă� o� societate�
constituită� în� conformitate� cu� legislaŃia� unui� stat�membru� sau� a�Serbiei� &i� care� are�
sediul�social,�administraŃia�centrală�sau�sediul�principal�pe�teritoriul�ComunităŃii�sau,�
respectiv,�pe�cel�al�Serbiei.�Cu�toate�acestea,�în�cazul�în�care�societatea,�constituită�în�
conformitate�cu�legislaŃia�unui�stat�membru�sau�a�Serbiei,�nu�are�decât�sediul�social�
pe� teritoriul� ComunităŃii� sau� al� Serbiei,� ea� este� considerată� o� societate� din�
Comunitate�sau�din�Serbia�în�cazul� în�care�activităŃile�sale�au�o�legătură�efectivă�&i�
continuă�cu�economia�unuia�dintre�statele�membre�sau�a�Serbiei;�

(b)� „filiala”�unei�întreprinderi�înseamnă�o�societate�controlată�efectiv�de�o�altă�societate;�

(c)� „sucursala”�unei�întreprinderi�înseamnă�un�punct�de�lucru�fără�personalitate�juridică,�
care� are� un� caracter� aparent� permanent,� de� exemplu� reprezintă� prelungirea� unei�
societăŃi�mamă,� are� propria� conducere� &i� dotarea�materială� necesară� pentru� a� purta�
negocieri�de�afaceri�cu�terŃii�astfel�încât�ace&tia�din�urmă,�de&i�cunosc�faptul�că,�dacă�
va�fi�necesar,�va�exista�o� legătură� juridică� între�ace&tia�&i�societatea�mamă,�al�cărei�
sediu�este� în� străinătate,�nu�sunt�obligaŃi� să� trateze�direct�cu�aceasta,� ci�pot� încheia�
operaŃiuni�comerciale�cu�punctul�de�lucru�care�reprezintă�extensia;�

(d)� „drept�de�stabilire”:�

(i)� în� ceea� ce� prive&te� resortisanŃii,� desemnează� dreptul� de� a� exercita� activităŃi�
economice�în�calitate�de�persoane�care�desfă&oară�activităŃi�independente�&i�de�
a� înfiinŃa� întreprinderi,� în� special� societăŃi,� pe� care� le� controlează� efectiv.�
Calitatea�resortisanŃilor�de�lucrători�care�desfă&oară�o�activitate�independentă�&i�
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activităŃile� economice� desfă&urate� de� către� ace&tia� nu� le� conferă� dreptul� de� a�
căuta�sau�de�a�accepta�un�loc�de�muncă�pe�piaŃa�muncii�&i�nici�dreptul�de�acces�
pe� piaŃa� muncii� unei� alte� părŃi.� DispoziŃiile� prezentului� capitol� nu� se� aplică�
persoanelor�care�nu�desfă&oară�exclusiv�activităŃi�independente;��

(ii)� în� ceea� ce� prive&te� întreprinderile� din� Comunitate� sau� Serbia,� desemnează�
dreptul� de� a� exercita� activităŃi� economice� prin� înfiinŃarea� de� filiale� &i� de�
sucursale�în�Serbia�sau,�respectiv,�în�Comunitate;�

(e)� „activităŃi”�înseamnă�desfă&urarea�unor�activităŃi�economice;�

(f)� „activităŃi� economice”� desemnează,� în� principiu,� activităŃile� cu� caracter� industrial,�
comercial�&i�profesional,�precum�&i�activităŃile�artizanale;�

(g)� „resortisant�al�ComunităŃii”�&i�„resortisant�al�Serbiei”�desemnează�o�persoană�fizică�
ce�este�resortisant�al�unui�stat�membru�sau,�respectiv,�al�Serbiei;��

În� ceea� ce� prive&te� transportul� maritim� internaŃional,� inclusiv� operaŃiunile� de� transport�
intermodal�care�includ�o�zonă�maritimă,�resortisanŃii�statelor�membre�sau�ai�Serbiei�stabiliŃi�
în� afara� ComunităŃii� sau,� respectiv,� în� afara� Serbiei,� precum� &i� companiile� maritime�
stabilite� în� afara� ComunităŃii� sau� în� afara� Serbiei� &i� controlate� de� resortisanŃii� unui� stat�
membru�sau�ai�Serbiei�beneficiază,�de� asemenea,�de�dispoziŃiile�prezentului�capitol� &i�de�
cele� ale� capitolului� III� în� cazul� în� care� navele� lor� sunt� înmatriculate� în� statul� membru�
respectiv�sau�în�Serbia,�în�conformitate�cu�legislaŃia�statului�respectiv;�

(h)� „servicii� financiare”� desemnează� activităŃile� descrise� în� anexa� VI.� Consiliul� de�
stabilizare� &i� asociere� poate� extinde� sau� modifica� domeniul� de� aplicare� al� anexei�
menŃionate�anterior.�

Articolul	53	

(1)� Serbia� facilitează�desfă&urarea�pe� teritoriul�său�a�unor�activităŃi�de�către� întreprinderi�sau�
resortisanŃi� ai� ComunităŃii.� În� acest� scop,� de� la� intrarea� în� vigoare� a� prezentului� acord,�
Serbia�acordă:�

(a)� în�ceea�ce�prive&te�stabilirea�întreprinderilor�din�Comunitate�pe�teritoriul�Serbiei,�un�
tratament�nu�mai�puŃin�favorabil�decât�cel�acordat�propriilor�întreprinderi�sau�oricărei�
întreprinderi�din�Ńări�terŃe,�în�cazul�în�care�acesta�din�urmă�este�mai�avantajos;�

(b)� în� ceea� ce� prive&te� activitatea� filialelor� &i� a� sucursalelor� întreprinderilor� din�
Comunitate�pe�teritoriul�Serbiei,�odată�stabilite�pe�teritoriul�său,�un�tratament�nu�mai�
puŃin� favorabil� decât� cel� acordat� propriilor� întreprinderi� &i� sucursale� sau� oricărei�
filiale� &i� sucursale� a� oricărei� întreprinderi� din� Ńări� terŃe,� în� cazul� în� care� acesta� din�
urmă�este�mai�avantajos.�

(2)� De�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Comunitatea�&i�statele�sale�membre�acordă:�

(a)� în� ceea� ce�prive&te� stabilirea� întreprinderilor�din�Serbia,� un� tratament�nu�mai�puŃin�
favorabil� decât� cel� acordat� de� către� statele� membre� propriilor� întreprinderi� sau�
oricărei� întreprinderi� din�orice� Ńară� terŃă,� în� cazul� în� care� acesta�din�urmă�este�mai�
avantajos;�

(b)� în� ceea� ce� prive&te� activitatea� filialelor� &i� a� sucursalelor� întreprinderilor� din�Serbia�
stabilite� pe� teritoriul� său,� un� tratament� nu�mai� puŃin� favorabil� decât� cel� acordat� de�
către�statele�membre�propriilor�întreprinderi�&i�filialelor�acestora�sau�oricărei�filiale�&i�
sucursale� a� oricărei� întreprinderi� din� Ńări� terŃe� stabilite� pe� teritoriul� lor,� în� cazul� în�
care�acesta�din�urmă�este�mai�avantajos.�
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(3)� PărŃile�nu�adoptă�nicio�reglementare�sau�măsură�nouă�care�să�introducă�o�discriminare�în�
ceea�ce�prive&te�stabilirea�întreprinderilor�oricăreia�dintre�părŃi�pe�teritoriul�lor�sau�în�ceea�
ce�prive&te�activitatea�lor,�odată�stabilite,�în�comparaŃie�cu�propriile�întreprinderi.�

(4)� La� patru� ani� de� la� intrarea� în� vigoare� a� prezentului� acord,� Consiliul� de� stabilizare� &i�
asociere�stabile&te�modalităŃile�de�extindere�a�dispoziŃiilor�menŃionate�anterior�la�dreptul�de�
stabilire�al�resortisanŃilor�ComunităŃii�&i�celor�ai�Serbiei,�conferindu�le�acestora�dreptul�de�
a� exercita� activităŃi� economice� în� calitate� de� lucrători� care� desfă&oară� activităŃi�
independente.�

(5)� Fără�a�aduce�atingere�dispoziŃiilor�prezentului�articol:�

(a)� de� la� intrarea� în�vigoare� a�prezentului� acord,� filialele� &i� sucursalele� întreprinderilor�
din�Comunitate�au�dreptul�de�a�utiliza�&i�închiria�bunuri�imobile�în�Serbia;�

(b)� de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�filialele�întreprinderilor�din�Comunitate�
au� dreptul� de� a� dobândi� &i� a� se� bucura� de� drepturi� de� proprietate� asupra� bunurilor�
imobile�la�fel�ca�întreprinderile�din�Serbia�&i,�în�ceea�ce�prive&te�bunurile�publice�sau�
de� interes� comun,� au� acelea&i� drepturi� de� care� se�bucură� întreprinderile� din�Serbia,�
atunci� când� drepturile� respective� sunt� necesare� pentru� exercitarea� activităŃilor�
economice�pentru�care�au�fost�înfiinŃate�întreprinderile�în�cauză.�

(c)� Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� examinează,� după� patru� ani� de� la� intrarea� în�
vigoare� a�prezentului� acord,� posibilitatea�de� a� extinde�drepturile�prevăzute� la� litera�
(b)�la�sucursalele�întreprinderilor�comunitare.��

Articolul	54	

(1)� Sub�rezerva�dispoziŃiilor�articolului�56,�cu�excepŃia�serviciilor�financiare�descrise�în�anexa�
VI,� părŃile� pot� reglementa� stabilirea� &i� activitatea� întreprinderilor� &i� a� resortisanŃilor� pe�
teritoriul� lor,� cu� condiŃia� ca� respectivele� reglementări� să� nu� discrimineze� întreprinderi� &i�
resortisanŃi�ai�celeilalte�părŃi�în�comparaŃie�cu�propriile�întreprinderi�&i�resortisanŃi.�

(2)� În� ceea� ce� prive&te� serviciile� financiare,� fără� a� aduce� atingere� oricărei� alte� dispoziŃii� a�
prezentului�acord,�părŃile�nu�sunt�împiedicate�să�adopte�măsuri�prudenŃiale,�inclusiv�pentru�
a�proteja� investitorii,�depunătorii,�asiguraŃii� sau�persoanele�cărora� li� se�datorează�drepturi�
cu� caracter� fiduciar� de� către� un� furnizor� de� servicii� financiare� sau� pentru� a� asigura�
integritatea�&i�stabilitatea�sistemului�financiar.�Nu�se�recurge�la�astfel�de�măsuri�ca�mijloc�
de�a�eluda�obligaŃiile�care�incumbă�uneia�dintre�părŃi�în�temeiul�prezentului�acord.�

(3)� Nicio� dispoziŃie� a� prezentului� acord� nu� se� interpretează� ca� impunând� uneia� dintre� părŃi�
divulgarea�de� informaŃii� referitoare� la�afacerile�&i� la�conturile�unor�clienŃi� individuali�sau�
orice�informaŃii�confidenŃiale�sau�protejate�deŃinute�de�organismele�publice.�

Articolul	55	

(1)� Fără�a�aduce�atingere�vreunei�dispoziŃii�contrare�a�Acordului�multilateral�privind�stabilirea�
unui� spaŃiu� aerian� comun� european4� (denumit� în� continuare� „SACE”),� dispoziŃiile�

�������������������������������������������������

4� Acord� multilateral� între� Comunitatea� Europeană� &i� statele� sale� membre� &i� Republica� Albania,� Bosnia� &i�
HerŃegovina,� Republica� Bulgaria,� Republica� CroaŃia,� Fosta� Republică� Iugoslavă� a� Macedoniei,� Republica�
Islanda,� Republica� Muntenegru,� Regatul� Norvegiei,� România,� Republica� Serbia� &i� Misiunea� ONU� de�
administraŃie�interimară�în�Kosovo�privind�crearea�unui�spaŃiu�aerian�comun�european�(JO�L�285,�16.10.2006,�
p.3).�
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prezentului�capitol�nu�se�aplică�serviciilor�de�transport�aerian,�de�navigaŃie�pe�căi�interne�&i�
de�cabotaj�maritim.�

(2)� Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�poate� face�recomandări�de�îmbunătăŃire�a�dreptului�de�
stabilire�&i�desfă&urare�de�activităŃi�în�domeniile�reglementate�de�alineatul�(1).�

Articolul	56	

(1)� DispoziŃiile�articolelor�53�&i�54�nu�împiedică�aplicarea,�de�către�oricare�dintre�părŃi,�a�unor�
norme�specifice�privind�stabilirea�&i�activitatea,�pe�teritoriul�său,�a�sucursalelor�societăŃilor�
aparŃinând� celeilalte� părŃi,� care� nu� au� fost� constituite� pe� teritoriul� primei� părŃi,� norme�
justificate�de�diferenŃele�juridice�sau�tehnice�existente�între�aceste�sucursale�&i�sucursalele�
societăŃilor� constituite� pe� teritoriul� său� sau,� în� ceea� ce� prive&te� serviciile� financiare,�
justificate�de�raŃiuni�prudenŃiale.�

(2)� DiferenŃa�de�tratament�nu�depă&e&te�ceea�ce�este�strict�necesar�ca�urmare�a�acestor�diferenŃe�
juridice�sau�tehnice�sau,�în�ceea�ce�prive&te�serviciile�financiare,�din�raŃiuni�prudenŃiale.�

�

Articolul	57	

Pentru�a�facilita�accesul�resortisanŃilor�ComunităŃii�&i�ai�Republicii�Serbia�la�activităŃile�profesionale�
reglementate�&i�exercitarea�acestora�în�Serbia�&i,�respectiv,�în�Comunitate,�Consiliul�de�stabilizare�&i�
asociere�examinează�măsurile�necesare�pentru�recunoa&terea�reciprocă�a�calificărilor.�Acesta�poate�
adopta�toate�măsurile�care�sunt�necesare�în�acest�scop.�

Articolul	58	

(1)� O� societate� din� Comunitate� stabilită� pe� teritoriul� Republicii� Serbia� sau� o� societate� din�
Serbia�stabilită�pe�teritoriul�ComunităŃii�are�dreptul�de�a�angaja�sau�de�a�dispune�angajarea�
de�către�una�dintre�filialele�sau�sucursalele�sale,�în�conformitate�cu�legislaŃia�în�vigoare�pe�
teritoriul� gazdă,� teritoriul� Republicii� Serbia� sau,� respectiv,� teritoriul� ComunităŃii,� de�
lucrători�care�sunt�resortisanŃi�ai�statului�membru�sau,�respectiv,�resortisanŃi�din�Serbia,�cu�
condiŃia�ca�persoanele�în�cauză�să�facă�parte�din�personalul�cheie�definit�la�alineatul�(2)�&i�
să� fie� angajate� exclusiv� de� către� societăŃile� respective,� de� către� filialele� sau� sucursalele�
acestora.� Permisele� de� &edere� &i� de�muncă� pentru� aceste� persoane� sunt� valabile� strict� pe�
perioada�angajării.�

(2)� Personalul�cheie� al� societăŃilor�menŃionate�anterior,�denumite� în�continuare�„organizaŃii”,�
este� format� din� „persoane� transferate� în� cadrul� aceleia&i� întreprinderi”,� astfel� cum� sunt�
definite� la� litera� (c),� &i� care� aparŃin� categoriilor� descrise� în� continuare,� cu� condiŃia� ca�
organizaŃia� să� aibă� personalitate� juridică� &i� ca� persoanele� în� cauză� să� fi� fost� angajate� de�
organizaŃia�în�cauză�sau�să�fi�fost�parteneri�ai�acesteia�(în�altă�calitate�decât�cea�de�acŃionari�
majoritari)�timp�de�cel�puŃin�un�an�înaintea�transferului�respectiv:�

(a)� cadre� de� conducere� superioare� ale� unei� organizaŃii,� responsabile� în� principal� de�
gestionarea� acesteia� sub� controlul� sau� conducerea� generală� a� consiliului� de�
administraŃie� sau� a� acŃionarilor� sau� a� echivalentului� acestora,� ale� căror� atribuŃii�
includ:��

(i)� conducerea�organizaŃiei,�a�unui�serviciu�sau�a�unui�departament�al�acesteia;�

(ii)� supravegherea� &i� controlul� activităŃii� desfă&urate� de� către� ceilalŃi� membri� ai�
personalului�care�exercită�funcŃii�de�supraveghere,�tehnice�sau�administrative;�
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(iii)� angajarea� &i� concedierea� sau� recomandarea� angajării� sau� concedierii�
personalului,� ori� dispunerea� altor� măsuri� privind� personalul� în� temeiul�
competenŃelor�care�le�sunt�conferite;�

(b)� persoane� care� lucrează� într�o� organizaŃie� &i� posedă� competenŃe� excepŃionale,�
esenŃiale�pentru�activitatea,�echipamentele�de�cercetare,�tehnologiile�sau�gestionarea�
acesteia.�Evaluarea�acestor�competenŃe�poate�reflecta,�pe�lângă�cuno&tinŃele�specifice�
organizaŃiei,� un� nivel� înalt� de� calificare� pentru� un� anumit� tip� de� muncă� sau� de�
activitate�care�necesită�cuno&tinŃe�tehnice�specifice,�inclusiv�practicarea�unei�profesii�
autorizate;�

(c)� o�„persoană� transferată� în�cadrul� aceleia&i� întreprinderi”� se�define&te�ca�o�persoană�
fizică� care� lucrează� într�o�organizaŃie�de�pe� teritoriul� uneia�dintre�părŃi� &i� care� este�
transferată� temporar,� în� vederea� exercitării� de� activităŃi� economice,� pe� teritoriul�
celeilalte�părŃi;�organizaŃia�în�cauză�trebuie�să�aibă�sediul�principal�pe�teritoriul�uneia�
dintre� părŃi,� iar� transferul� trebuie� să� se� efectueze� către� o� unitate� a� organizaŃiei�
respective�(filială,�sucursală),�care�desfă&oară�efectiv�activităŃi�economice�similare�pe�
teritoriul�celeilalte�părŃi.�

(3)� Intrarea� &i� prezenŃa� temporară� a� resortisanŃilor� Serbiei� &i� a� resortisanŃilor�ComunităŃii� pe�
teritoriul� ComunităŃii,� respectiv� al� Serbiei,� sunt� autorizate� atunci� când� reprezentanŃii� în�
cauză� ai� societăŃilor� sunt� cadre� de� conducere� superioare,� astfel� cum� sunt� definite� la�
alineatul� (2)� litera� (a),� &i� când� sunt� însărcinaŃi� să� înfiinŃeze� o� filială� sau� o� sucursală�
comunitară�a�unei�societăŃi�din�Serbia�sau�o�filială�sau�o�sucursală�în�Serbia�a�unei�societăŃi�
din�Comunitate,�într�un�stat�membru�sau,�respectiv,�în�Republica�Serbia,�cu�condiŃia�ca:��

(a)� ace&ti�reprezentanŃi�să�nu�fie�implicaŃi�în�activităŃi�de�vânzare�directă�sau�de�furnizare�
de�servicii�&i�să�nu�fie�remuneraŃi�dintr�o�sursă�situată�pe�teritoriul�gazdă�al�unităŃii;�&i�

(b)� societatea�să�aibă�sediul�principal�în�afara�ComunităŃii�sau,�respectiv,�a�Serbiei�&i�să�
nu�aibă�alŃi�reprezentanŃi,�birouri,�filiale�sau�sucursale�în�statul�membru�în�cauză�sau,�
respectiv,�în�Serbia.�

CAPITOLUL�III�
PRESTAREA�DE�SERVICII�

Articolul	59	

(1)� Comunitatea�&i�Republica�Serbia�se�angajează,�în�conformitate�cu�dispoziŃiile�următoare,�să�
adopte� măsurile� necesare� pentru� a� permite,� în� mod� progresiv,� prestarea� de� servicii� de� către�
societăŃile� comunitare,� din� Serbia� sau� de� către� resortisanŃii� ComunităŃii� sau� ai� Serbiei� care� sunt�
stabiliŃi�pe�teritoriul�celeilalte�părŃi,�alta�decât�cea�în�care�se�află�destinatarul�serviciilor.�
�
(2)� În�paralel�cu�procesul�de�liberalizare�menŃionat�la�alineatul�(1),�părŃile�autorizează�circulaŃia�
temporară�a�persoanelor�fizice�care�prestează�servicii�sau�care�sunt�angajate�de�către�un�prestator�de�
servicii� ca� personal�cheie� în� sensul� articolului� 58,� inclusiv� a� persoanelor� fizice� care� reprezintă� o�
societate�comunitară�sau�din�Serbia�sau�un�resortisant�al�ComunităŃii�sau�al�Serbiei�&i�care�doresc�să�
intre� temporar�pe� teritoriu�pentru� a�negocia�vânzarea�de� servicii� sau�pentru� a� încheia� acorduri� de�
vânzare� de� servicii� pentru� prestatorul� respectiv,� cu� condiŃia� ca� respectivii� reprezentanŃi� să� nu� fie�
implicaŃi�ei�în&i&i�în�vânzări�directe�către�publicul�larg�sau�să�furnizeze�ei�în&i&i�servicii.�
�
(3)� După�patru�ani,�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�adoptă�măsurile�necesare�pentru�a�asigura�
punerea�în�aplicare�progresivă�a�dispoziŃiilor�alineatului�(1).�Trebuie�să�se�Ńină�seama�de�progresele�
înregistrate�de�părŃi�în�procesul�de�apropiere�a�legislaŃiilor�lor.�
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�

Articolul	60	

�
(1)� PărŃile�nu�adoptă�nicio�măsură�&i�nu�iniŃiază�nicio�acŃiune�care�ar�putea�face�semnificativ�mai�
restrictive�decât�cele�existente�în�ziua�precedentă�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord�condiŃiile�în�
care� pot� fi� prestate� servicii� de� către� resortisanŃii� sau� de� către� societăŃile� din� Comunitate� sau� din�
Serbia,�stabilite�pe�teritoriul�unei�părŃi,�alta�decât�cea�în�care�se�află�destinatarul�serviciilor,��
�
(2)� În� cazul� în� care� una� dintre� părŃi� consideră� că� măsurile� adoptate� de� cealaltă� parte� după�
intrarea� în�vigoare�a�prezentului�acord�conduc� la�o�situaŃie�semnificativ�mai� restrictivă� în�ceea�ce�
prive&te�prestarea�de�servicii�decât�cea�existentă�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�cea�
dintâi�parte�poate�solicita�celeilalte�părŃi�să�iniŃieze�consultări.�
�

Articolul	61	

�
În� ceea� ce� prive&te� prestarea� de� servicii� de� transport� între� Comunitate� &i� Serbia,� se� aplică�
următoarele�dispoziŃii:�
�
(1)� În�ceea�ce�prive&te�transporturile�terestre,�Protocolul�4�stabile&te�normele�aplicabile�relaŃiilor�

dintre� părŃi� pentru� a� asigura,� în� special,� libertatea� traficului� rutier� de� tranzit� pe� teritoriul�
Serbiei� &i� al� întregii� ComunităŃi,� aplicarea� efectivă� a� principiului� nediscriminării� &i�
armonizarea�progresivă�a�legislaŃiei�Serbiei�în�domeniul�transporturilor�cu�cea�a�ComunităŃii.�

�
(2)� În� ceea� ce� prive&te� transporturile� maritime� internaŃionale,� părŃile� se� angajează� să� aplice�

efectiv� principiul� accesului� liber� pe� pieŃele� maritime� internaŃionale� &i� la� schimburile�
comerciale�de�pe�aceste�pieŃe�&i�să�respecte�obligaŃiile�internaŃionale�&i�europene�în�domeniul�
normelor�de�siguranŃă,�securitate�&i�mediu.�

�
PărŃile�î&i�afirmă�sprijinul�pentru�un�mediu�competitiv,�ca�trăsătură�esenŃială�a�transporturilor�
maritime�internaŃionale.��

�
(3)� În�aplicarea�principiilor�de�la�alineatul�(2),�părŃile:�
�
(a)� nu�introduc�clauze�de�partajare�a�încărcăturii�în�acordurile�bilaterale�viitoare�cu�Ńările�terŃe;��
�
(b)� abolesc,� la� intrarea� în� vigoare� a� prezentului� acord,� toate�măsurile� unilaterale� &i� obstacolele�

administrative,� tehnice� &i� de� altă� natură� care� ar� putea� avea� efecte� restrictive� sau�
discriminatorii� asupra� libertăŃii� de� a� presta� servicii� în� domeniul� transporturilor� maritime�
internaŃionale;�

�
(c)� acordă,� inter� alia,� navelor� exploatate� de� către� resortisanŃii� sau� societăŃile� celeilalte� părŃi� un�

tratament� care� nu� este�mai� puŃin� favorabil� decât� cel� acordat� propriilor� lor� nave,� în� ceea� ce�
prive&te�accesul�la�porturile�deschise�comerŃului�internaŃional,�utilizarea�infrastructurilor�&i�a�
serviciilor�maritime�auxiliare�ale�porturilor�respective,�precum�&i�în�ceea�ce�prive&te�taxele�&i�
impunerile,� facilităŃile� vamale,� alocarea� danelor� de� acostare� &i� instalaŃiile� de� încărcare� &i�
descărcare;�

�
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(4)� Pentru�a�asigura�o�dezvoltare�coordonată�&i�o� liberalizare�progresivă�a� transporturilor� între�
părŃi,� adaptate� la� nevoile� lor� comerciale� reciproce,� condiŃiile� de� acces� reciproc� pe� piaŃa�
transporturilor�aeriene�sunt�reglementate�prin�SACE.�
�
(5)� Înainte�de�încheierea�acordului�menŃionat� la�alineatul�(4),�părŃile�nu�iau�nicio�măsură�&i�nu�
iniŃiază�nicio�acŃiune�mai�restrictivă�sau�mai�discriminatorie�decât�cele�existente�anterior�intrării�în�
vigoare�a�prezentului�acord.�
�
(6)� Serbia�î&i�adaptează�legislaŃia,� inclusiv�normele�administrative,� tehnice�&i�de�altă�natură,� la�
legislaŃia� comunitară� existentă� în� orice� moment� în� domeniul� transporturilor� aeriene,� maritime,�
terestre� &i� pe� căile� navigabile� interioare,� în�măsura� în� care� acest� lucru� contribuie� la� liberalizarea�
pieŃelor,� facilitează� accesul� reciproc� al� părŃilor� pe� pieŃele� respective� &i� circulaŃia� pasagerilor� &i� a�
mărfurilor.�
�
(7)� Pe� măsură� ce� părŃile� înregistrează� progrese� în� realizarea� obiectivelor� prezentului� capitol,�
Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�examinează�mijloacele�prin�care�pot�fi�create�condiŃiile�necesare�
pentru�îmbunătăŃirea�libertăŃii�de�a�presta�servicii�în�domeniul�transporturilor�aeriene,�terestre�&i�pe�
căile�navigabile�interioare.��
�
�

CAPITOLUL�IV�

PLĂłILE�CURENTE�SI�CIRCULAłIA�CAPITALURILOR�
�
�

Articolul	62	

�
PărŃile�se�angajează�să�autorizeze,�într�o�monedă�liber�convertibilă,�în�conformitate�cu�articolul�VIII�
din�statutul�Fondului�Monetar�InternaŃional,�toate�plăŃile�&i�transferurile�din�contul�curent�al�balanŃei�
de�plăŃi�între�Comunitate�&i�Serbia.�
�
�

Articolul	63	

�
(1)� În�ceea�ce�prive&te�tranzacŃiile�aferente�contului�de�capital�&i�contului�financiar�din�balanŃa�
de�plăŃi,�părŃile�asigură,�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�libera�circulaŃie�a�capitalurilor�
în�ceea�ce�prive&te�investiŃiile�directe�efectuate�în�societăŃi�constituite�în�conformitate�cu�legislaŃia�
Ńării�gazdă�&i�investiŃiilor�efectuate�în�conformitate�cu�dispoziŃiile�capitolului�II�din�titlul�V,�precum�
&i�lichidarea�sau�repatrierea�acestor�investiŃii�&i�a�oricărui�beneficiu�care�rezultă�din�ele.�
�
(2)� În�ceea�ce�prive&te�tranzacŃiile�aferente�contului�de�capital�&i�contului�financiar�din�balanŃa�
de�plăŃi,�părŃile�asigură,�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�libera�circulaŃie�a�capitalurilor�
în� ceea� ce� prive&te� creditele� legate� de� tranzacŃii� comerciale� sau� în� ceea� ce� prive&te� prestarea� de�
servicii� la� care� participă� un� rezident� al� uneia� dintre� părŃi,� precum� &i� în� ceea� ce� prive&te�
împrumuturile�&i�creditele�financiare�cu�scadenŃa�mai�mare�de�un�an.�
�
(3)� De�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Serbia�autorizează,�printr�o�utilizare�integrală�
&i�rapidă�a�procedurilor�existente�ale�acesteia,�achiziŃionarea�unor�bunuri�imobile�în�Serbia�de�către�
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resortisanŃi�ai�statelor�membre�ale�Uniunii�Europene.�În�termen�de�patru�ani�de�la�intrarea�în�vigoare�
a�prezentului�acord,�Serbia�î&i�adaptează�în�mod�progresiv�legislaŃia�privind�achiziŃionarea�de�bunuri�
imobile�pe� teritoriul�său�de�către� resortisanŃi�ai�statelor�membre�ale�Uniunii�Europene�pentru�a� le�
asigura�acestora�acela&i�tratament�ca�cel�acordat�propriilor�resortisanŃi.�
�
Comunitatea�&i�Serbia�asigură,�de�asemenea,�după�patru�ani�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�
acord,�libera�circulaŃie�a�capitalurilor�în�ceea�ce�prive&te�investiŃiile�de�portofoliu,�împrumuturile�&i�
creditele�financiare�cu�scadenŃa�mai�mică�de�un�an.�
�
(4)� Fără�a�aduce�atingere�alineatului�(1),�părŃile�nu�introduc�noi�restricŃii�cu�privire�la�circulaŃia�
capitalurilor� &i� la� plăŃile� curente� între� rezidenŃii�ComunităŃii� &i� ai� Serbiei� &i� nu� fac� aranjamentele�
existente�mai�restrictive.�
�
(5)� Fără� a� aduce� atingere� dispoziŃiilor� articolului� 62� &i� ale� prezentului� articol,� atunci� când,� în�
circumstanŃe�excepŃionale,�circulaŃia�capitalurilor�între�Comunitate�&i�Serbia�cauzează�sau�ameninŃă�
să� cauzeze�dificultăŃi� semnificative� în� ceea� ce�prive&te� funcŃionarea�politicii� cursurilor�de� schimb�
sau�a�politicii�monetare� a�ComunităŃii� sau�a�Serbiei,�Comunitatea� &i,� respectiv,�Serbia�pot�adopta�
măsuri� de� salvgardare� împotriva� circulaŃiei� capitalurilor� între� Comunitate� &i� Serbia� pentru� o�
perioadă�de�cel�mult�&ase�luni,�cu�condiŃia�ca�măsurile�în�cauză�să�fie�absolut�necesare.��
�
(6)� Niciuna�dintre�dispoziŃiile�anterioare�nu�aduce�atingere�drepturilor�operatorilor�economici�ai�
părŃilor�de�a�beneficia�de�un�tratament�mai�favorabil�care�ar�putea�fi�prevăzut�în�cadrul�unui�acord�
bilateral�sau�multilateral�existent�care�implică�părŃile�la�prezentul�acord.�
�
(7)� PărŃile� se� consultă� în�vederea� facilitării� circulaŃiei� capitalurilor� între�Comunitate� &i�Serbia,�
promovând�în�acest�fel�obiectivele�prezentului�acord.�
�

	

Articolul	64	

�
(1)� În�cursul�primilor�patru�ani�de�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Comunitatea�&i�
Serbia� adoptă� măsuri� care� permit� crearea� condiŃiilor� necesare� pentru� aplicarea� progresivă� a�
normelor�comunitare�privind�libera�circulaŃie�a�capitalurilor.�
�
(2)� Până� la� sfâr&itul� celui� de�al� patrulea� an� de� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,�
Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� stabile&te� modalităŃile� de� aplicare� integrală� a� normelor�
comunitare�privind�circulaŃia�capitalurilor�în�Serbia.�
�
�

CAPITOLUL�V�
DISPOZIłII�GENERALE�

�
Articolul�65�

�
(1)� DispoziŃiile�prezentului�titlu�se�aplică�sub�rezerva�limitărilor�justificate�de�motive�de�ordine�
publică,�de�siguranŃă�publică�sau�de�sănătate�publică.�
�
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(2)� Acestea�nu�se�aplică�activităŃilor�care,�pe�teritoriul�oricăreia�dintre�părŃi,�sunt�legate,�chiar�&i�
ocazional,�de�exerciŃiul�autorităŃii�publice.�
�

Articolul�66�
�

În�sensul�prezentului�titlu,�nicio�dispoziŃie�a�prezentului�acord�nu�împiedică�aplicarea�de�către�părŃi�
a�actelor�cu�putere�de�lege�&i�a�actelor�administrative�naŃionale�privind�intrarea,�&ederea,�angajarea,�
condiŃiile�de�muncă,�stabilirea�persoanelor�fizice�&i�prestarea�de�servicii,�în�special�în�măsura�în�care�
este�vizată�acordarea,�reînnoirea�sau�refuzarea�acordării�unui�permis�de�&edere,�cu�condiŃia�ca�aceste�
măsuri� să�nu� fie� aplicate� astfel� încât� să� anuleze� sau� să� compromită� avantajele� care� îi� revin�uneia�
dintre� părŃi� în� temeiul� unei� dispoziŃii� specifice� a� prezentului� acord.� Prezenta� dispoziŃie� nu� aduce�
atingere�aplicării�articolului�65.�
�
�

Articolul	67	

�
SocietăŃile�controlate�&i�deŃinute�exclusiv�în�comun�de�societăŃi�sau�de�resortisanŃi�ai�Serbiei�&i�de�
societăŃi�sau�de�resortisanŃi�ai�ComunităŃii�sunt,�de�asemenea,�reglementate�de�dispoziŃiile�prezentul�
titlu.�
�
�

Articolul	68	

�
(1)� Tratamentul� în� baza� clauzei� naŃiunii� celei� mai� favorizate,� acordat� în� conformitate� cu�
dispoziŃiile� prezentului� titlu,� nu� se� aplică� avantajelor� fiscale� pe� care� părŃile� le� acordă� sau� le� vor�
acorda� în�viitor�pe�baza� acordurilor�pentru� evitarea�dublei� impuneri� sau�pe�baza� altor�acorduri� în�
domeniul�fiscal.�
�
(2)� Nicio� dispoziŃie� a� prezentului� titlu� nu� se� interpretează� ca� împiedicând� adoptarea� sau�
aplicarea�de�către�părŃi�a�oricărei�măsuri�care�urmăre&te�să� împiedice�evaziunea�fiscală� în� temeiul�
dispoziŃiilor�fiscale�ale�acordurilor�pentru�evitarea�dublei�impuneri,�al�altor�dispoziŃii�fiscale�sau�al�
legislaŃiei�fiscale�naŃionale.�
�
(3)� Nicio� dispoziŃie� a� prezentului� titlu� nu� se� interpretează� ca� împiedicând� statele�membre� sau�
Serbia,� în� aplicarea� dispoziŃiilor� relevante� ale� legislaŃiei� lor� fiscale,� să� facă� o� distincŃie� între�
contribuabilii�care�nu�se�află�în�situaŃii�identice,�în�special�în�ceea�ce�prive&te�locul�lor�de�re&edinŃă.�
�
�

Articolul	69	

�
(1)� PărŃile�fac�eforturi�pentru�a�evita,�în�măsura�posibilului,�impunerea�unor�măsuri�restrictive,�
inclusiv�a�unor�măsuri�privind� importurile,�pentru�a� rezolva�problemele�balanŃei�de�plăŃi.� În�cazul�
adoptării�unor�astfel�de�măsuri,�partea�care�a�luat�măsurile�respective�prezintă�celeilalte�părŃi,�în�cel�
mai�scurt�timp,�un�calendar�de�eliminare�a�acestora.�
�
(2)� Atunci� când� unul� sau�mai�multe� state�membre� sau� Serbia� se� confruntă� sau� există� un� risc�
iminent� să� se� confrunte� cu� dificultăŃi� grave� în� ceea� ce� prive&te� balanŃa� de� plăŃi,� Comunitatea� &i�
Serbia� pot,� în� conformitate� cu� condiŃiile� prevăzute� de� Acordul� OMC,� să� adopte,� pe� o� perioadă�
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limitată,�măsuri�restrictive,�inclusiv�măsuri�privind�importurile,�care�nu�pot�depă&i�ceea�ce�este�strict�
necesar� pentru� a� remedia� situaŃia� balanŃei� de� plăŃi.� Comunitatea� &i� Serbia� informează� de� îndată�
cealaltă�parte.��
�
(3)� Nu�pot�fi�aplicate�măsuri�restrictive�transferurilor�legate�de�investiŃii,�în�special�de�repatriere�
a�sumelor�investite�sau�reinvestite�&i�nici�veniturilor�de�orice�tip�generate�de�acestea.�
�
�

Articolul	70	

�
DispoziŃiile�prezentului� titlu�sunt�adaptate�progresiv,� în�special� Ńinându�se�seama�de�cerinŃele�care�
decurg�din�articolul�V�din�GATS.�
�
�

Articolul	71	

�
DispoziŃiile� prezentului� acord� nu� împiedică� aplicarea,� de� către� oricare� dintre� părŃi,� a� măsurilor�
necesare�pentru�a�preveni�eludarea,�prin�intermediul�dispoziŃiilor�prezentului�acord,�a�măsurilor�pe�
care�le�a�adoptat�în�ceea�ce�prive&te�accesul�Ńărilor�terŃe�pe�piaŃa�sa.�

�
TITLUL�VI�

ARMONIZAREA�LEGISLATIVĂ,�APLICAREA�LEGISLAłIEI��
.I�REGULILE�ÎN�MATERIE�DE�CONCURENłĂ�

�

Articolul	72	

�
(1)� PărŃile� recunosc� importanŃa� armonizării� legislaŃiei� în�vigoare� în�Serbia� cu� cea� comunitară,�
precum�&i�a�punerii�sale�efective�în�aplicare.�Serbia�veghează�ca�legislaŃia�sa,�actuală�&i�viitoare,�să�
fie�armonizată�în�mod�progresiv�cu�acquis�ul�comunitar.�Serbia�se�asigura�că�legislaŃia�sa,�actuală�&i�
viitoare,�va�fi�pusă�în�aplicare�&i�respectarea�sa�va�fi�asigurată�în�mod�corespunzător.�
�
(2)� Acest�proces�de�armonizare�începe�la�data�semnării�acordului�&i�se�extinde�progresiv�la�toate�
elementele� acquis�ului� comunitar� menŃionate� în� prezentul� acord� până� la� încheierea� perioadei� de�
tranziŃie�definite�la�articolul�8�din�prezentul�acord.��
�
(3)� Armonizarea�se�va�concentra,� într�o�etapă� iniŃială,�asupra�elementelor�esenŃiale�ale�acquis�
ului�pieŃei� interne,� asupra�domeniului� justiŃiei,� libertăŃii� &i� securităŃii,�precum�&i�asupra�aspectelor�
legate�de�comerŃ.� Într�o�etapă�ulterioară,�Serbia�se�va�concentra�asupra�celorlalte�părŃi�ale�acquis�
ului.�
�
Armonizarea� legislativă� se� realizează� pe� baza� unui� program� care� va� fi� convenit� împreună� de�
Comisia�Europeană�&i�Serbia.�
�
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(4)� Serbia� urmează� să� definească,� de� asemenea,� de� comun� acord� cu� Comisia� Europeană,�
modalităŃile�de�monitorizare�a�modului�în�care�este�realizată�armonizarea�legislativă�&i�acŃiunile�care�
trebuie�întreprinse�pentru�a�asigura�respectarea�legislaŃiei�respective.�
�

Articolul�73�
�

ConcurenŃă��i�alte�dispoziŃii�din�domeniul�economic�

�
(1)� Sunt� incompatibile� cu� buna� funcŃionare� a� prezentului� acord,� în�măsura� în� care� pot� afecta�
schimburile�comerciale�dintre�Comunitate�&i�Serbia:�
�
(i)� toate� acordurile� dintre� întreprinderi,� deciziile� asociaŃiilor� de� întreprinderi� &i� practicile�

concertate� între� întreprinderi� care� au� ca� obiect� sau� efect� împiedicarea,� restricŃionarea� sau�
denaturarea�concurenŃei;��
�

(ii)� abuzul�de�poziŃie�dominantă�de�către�una�sau�mai�multe�întreprinderi�pe�teritoriul�ComunităŃii�
sau�al�Serbiei�luat�în�întregime�sau�asupra�unei�părŃi�importante�a�acestuia;��
�

(iii)� orice�ajutoare�de�stat�care�denaturează�sau�ameninŃă�să�denatureze�concurenŃa�prin�favorizarea�
anumitor�întreprinderi�sau�a�anumitor�produse.�
�

(2)� Orice�practici� contrare�prezentului� articol� sunt� evaluate�pe�baza� criteriilor� care�decurg�din�
aplicarea�regulilor�de�concurenŃă�aplicabile�în�Comunitate,�în�special�a�celor�prevăzute�la�articolele�
81,� 82,� 86� &i� 87� din� Tratatul� CE,� &i� a� instrumentelor� de� interpretare� adoptate� de� instituŃiile�
comunitare.�
�
(3)� PărŃile� se� asigură� că� unei� autorităŃi� independente� din� punct� de� vedere� funcŃional� îi� sunt�
încredinŃate�competenŃele�necesare�pentru�aplicarea�integrală�a�alineatului�(1)�punctele�(i)�&i�(ii)�al�
prezentului�articol,�în�ceea�ce�prive&te�întreprinderile�private�&i�publice�&i�întreprinderile�cărora�li�s�
au�acordat�drepturi�speciale.�
�
(4)� În� termen� de� un� an� de� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� Serbia� instituie� o�
autoritate� independentă� din� punct� de� vedere� funcŃional� căreia� îi� sunt� încredinŃate� competenŃele�
necesare�pentru�aplicarea�integrală�a�alineatului�(1)�punctul�(iii).�Această�autoritate�are,� inter�alia,�
competenŃa� de� a� autoriza� sisteme� de� ajutoare� de� stat� &i� acordarea� unor� ajutoare� individuale,� în�
conformitate�cu�alineatul�(2),�precum�&i�de�a�dispune�recuperarea�ajutoarelor�de�stat�acordate�ilegal.�
�
(5)� Comunitatea,� pe� de� o� parte,� &i� Serbia,� pe� de� altă� parte,� asigură� transparenŃa� în� domeniul�
ajutoarelor�de�stat,�inter�alia�furnizând�celorlalte�părŃi�un�raport�anual�periodic�sau�un�alt�document�
echivalent,�în�conformitate�cu�metodologia�&i�prezentarea�sondajului�comunitar�privind�ajutorul�de�
stat.� La� cererea� uneia� dintre� părŃi,� cealaltă� parte� furnizează� informaŃii� privind� anumite� cazuri�
concrete�particulare�de�ajutoare�de�stat.��
�
(6)� Serbia�întocme&te�un�inventar�complet�al�sistemelor�de�ajutor�instituite�înainte�de�înfiinŃarea�
organismului�menŃionat�la�alineatul�(4)�&i�aliniază�aceste�sisteme�de�ajutor�la�criteriile�menŃionate�la�
alineatul� (2)�al�prezentului�articol,� în� termen�de� cel�mult�patru�ani�de� la�data� intrării� în�vigoare� a�
prezentului�acord.�
�
(7)� (a)� În�sensul�aplicării�dispoziŃiilor�alineatului�(1)�punctul�(iii),�părŃile�convin�ca,�în�primii�

cinci�ani�de�la�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�orice�ajutoare�de�stat�acordate�
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de�Serbia� să� fie�evaluate� luând� în�considerare� faptul�că�Serbia�este�considerat�o�zonă�
identică� cu� zonele� ComunităŃii� descrise� la� articolul� 87� alineatul� (3)� litera� (a)� din�
Tratatul�CE.��
�

(b)� În� termen�de�patru� ani�de� la� intrarea� în�vigoare� a�prezentului� acord,�Serbia� transmite�
Comisiei�Europene�datele�sale�privind�PIB�ul�pe�cap�de�locuitor,�armonizate�la�nivelul�
NUTS�II.�Autoritatea�menŃionată�la�alineatul�(4)�&i�Comisia�Europeană�evaluează�apoi�
în�comun�eligibilitatea�regiunilor�Serbiei,�precum�&i�intensităŃile�maxime�ale�ajutorului�
pentru� aceste� regiuni,� în� vederea� elaborării� hărŃii� ajutoarelor� regionale� pe� baza�
orientărilor�comunitare�în�domeniu.�
�

(8)� După� caz,� Protocolul� 5� stabile&te� regulile� privind� ajutorul� de� stat� în� industria� siderurgică.�
Acest� protocol� stabile&te� regulile� care� se� aplică� în� cazul� acordării� de� ajutoare� de� restructurare�
industriei�siderurgice.�Protocolul�subliniază,�de�asemenea,�caracterul�excepŃional�al�acestor�ajutoare�
&i� faptul� că� ajutoarele� vor� fi� limitate� în� timp� &i� vor� fi� legate� de� reduceri� ale� capacităŃii� în� cadrul�
programelor�de�fezabilitate.�
�
(9)� În�ceea�ce�prive&te�produsele�menŃionate�în�capitolul�II�din�titlul�IV:��
�
(a)� alineatul�(1)�punctul�(iii)�nu�se�aplică;�
�
(b)� orice� practici� contrare� alineatului� (1)� punctul� (i)� sunt� evaluate� în� conformitate� cu� criteriile�

stabilite� de� către� Comunitate� în� temeiul� articolelor� 36� &i� 37� din� Tratatul� CE� &i� al�
instrumentelor�comunitare�specifice�adoptate�în�temeiul�acestora.�

�
(10)� În� cazul� în� care� una� dintre� părŃi� consideră� că� o� anumită� practică� este� incompatibilă� cu�
dispoziŃiile� alineatului� (1),� aceasta� poate� adopta� măsurile� necesare� după� consultări� în� cadrul�
Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere�sau�după�treizeci�de�zile�lucrătoare�de�la�data�transmiterii�către�
Consiliu� a� cererii� de� consultare.� Nicio� dispoziŃie� a� prezentului� articol� nu� aduce� atingere� sau� nu�
afectează� în�vreun� fel�adoptarea,�de�către�Comunitate� sau�Serbia,� a�unor�măsuri�compensatorii� în�
conformitate� cu� Acordul� GATT� 1994� &i� din� Acordul� OMC� privind� subvenŃiile� &i� măsurile�
compensatorii�&i�cu�legislaŃia�internă�corespunzătoare.�
�
�

Articolul�74��
�

Întreprinderi�publice�

�

Până�la�încheierea�celui�de�al�treilea�an�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�Serbia�aplică�
întreprinderilor�publice� &i� întreprinderilor� cărora� le�au� fost� acordate�drepturi� speciale� &i� exclusive�
principiile�prevăzute�de�Tratatul�CE,�în�special�cele�prevăzute�la�articolul�86.�
�
Drepturile� speciale� acordate� întreprinderilor� publice� în� timpul� perioadei� de� tranziŃie� nu� includ�
posibilitatea�de�a�impune�limitări�cantitative�sau�măsuri�cu�efect�echivalent�asupra�importurilor�din�
Comunitate�în�Serbia.�
�
�



��� 33� �����

Articolul�75�
�

Drepturile�de�proprietate�intelectuală,�industrială��i�comercială�

�
(1)� În� temeiul�dispoziŃiilor�prezentului� articol� &i� al� anexei�VII,� părŃile� confirmă� importanŃa�pe�
care�o�acordă�respectării�drepturilor�de�proprietate�intelectuală,�industrială�&i�comercială,�precum�&i�
protejării�adecvate�&i�efective�a�acestora.�
�
(2)� De� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� fiecare� parte� acordă� societăŃilor� &i�
resortisanŃilor�celeilalte�părŃi,�în�ceea�ce�prive&te�recunoa&terea�&i�protecŃia�proprietăŃii�intelectuale,�
industriale�&i�comerciale,�un�tratament�nu�mai�puŃin�favorabil�decât�cel�acordat�oricărei�Ńări�terŃe�în�
cadrul�acordurilor�bilaterale.��
�
(3)� Serbia� ia� măsurile� necesare� pentru� a� garanta,� în� termen� de� cel� mult� cinci� ani� de� la� data�
intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord,�un�nivel�al�protecŃiei�drepturilor�de�proprietate�intelectuală,�
industrială�&i�comercială�comparabil�cu�cel�existent� în�Comunitate,� inclusiv�prin�mijloace�efective�
de�asigurare�a�respectării�drepturilor�respective.�
�
(4)� Serbia� se� angajează� să� adere,� în� perioada� menŃionată� la� alineatul� (3),� la� convenŃiile�
multilaterale�în�materie�de�drepturi�de�proprietate�intelectuală,�industrială�&i�comercială�indicate�în�
anexa�VII.�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�poate�decide�să�oblige�Serbia�să�adere�la�convenŃiile�
multilaterale�specifice�în�acest�domeniu.��
�
(5)� În� cazul� în� care,� în� domeniul� proprietăŃii� intelectuale,� industriale� &i� comerciale,� apar�
probleme�care�afectează�condiŃiile�în�care�se�efectuează�schimburile�comerciale,�este�sesizat�în�acest�
sens,� în�cel�mai�scurt� timp,�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere,� la�cererea�oricăreia�dintre�părŃi,� în�
vederea�găsirii�unor�soluŃii�reciproc�satisfăcătoare.�
�

�

Articolul	76	
	

AchiziŃiile	publice	

�
(1)� Comunitatea�&i�Serbia�consideră�oportună�deschiderea�procedurii�de�atribuire�a�contractelor�
de� achiziŃii� publice� în� condiŃii� nediscriminatorii� &i� de� reciprocitate,� în� conformitate� în� special� cu�
regulile�OMC.�
�
(2)� SocietăŃilor� din� Serbia,� stabilite� sau� nu� în� Comunitate,� li� se� acordă� acces� la� procedurile�
comunitare� de� atribuire� a� contractelor� de� achiziŃii� publice,� în� temeiul� normelor� comunitare� în�
domeniu,� beneficiind� de� un� tratament� nu� mai� puŃin� favorabil� decât� cel� acordat� societăŃilor� din�
Comunitate,�începând�cu�data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord.��
�
DispoziŃiile� menŃionate� anterior� se� aplică,� de� asemenea,� contractelor� de� achiziŃii� din� sectorul�
serviciilor�publice,�de�îndată�ce�Guvernul�Serbiei�adoptă�legislaŃia�prin�care�sunt�transpuse�normele�
comunitare� în� acest� domeniu.� Comunitatea� verifică� periodic� dacă� Serbia� a� introdus� într�adevăr�
legislaŃia�în�cauză.�
�
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(3)� SocietăŃile� comunitare� stabilite� în� Serbia� în� conformitate� cu� dispoziŃiile� capitolului� II� din�
titlul� V,� li� se� acordă� acces,� de� la� data� intrării� în� vigoare� a� prezentului� acord,� la� procedurile� de�
atribuire� a� contractelor� de� achiziŃii� publice� din� Serbia,� beneficiind� de� un� tratament� nu�mai� puŃin�
favorabil�decât�cel�acordat�societăŃilor�din�Serbia.�
�
(4)� SocietăŃilor�comunitare�care�nu�sunt�stabilite� în�Serbia�li�se�acordă�acces�la�procedurile�de�
atribuire� a�contractelor�de�achiziŃii�publice�din�Serbia� în� temeiul� legislaŃiei�naŃionale� în�domeniul�
achiziŃiilor�publice,�beneficiind�de�un�tratament�nu�mai�puŃin�favorabil�decât�cel�acordat�societăŃilor�
din�Serbia,�în�termen�de�cel�mult�5�ani�de�la�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord.�
�

Din�momentul� intrării� în�vigoare�a�prezentului�acord,�Serbia� transformă�orice�preferinŃă� existentă�
pentru� entităŃi� economice� naŃionale� într�o� preferinŃă� de� preŃ� &i,� în� termen� de� 5� ani,� o� reduce�
progresiv�pe�aceasta�din�urmă�în�conformitate�cu�calendarul�de�mai�jos:�

�

−� preferinŃele� nu� pot� depă&i� 15%� la� sfâr&itul� celui� de�al� doilea� an� după� intrarea� în� vigoare� a�
prezentului�acord;�

−� preferinŃele� nu� pot� depă&i� 10%� la� sfâr&itul� celui� de�al� treilea� an� după� intrarea� în� vigoare� a�
prezentului�acord;��

−� preferinŃele� nu� pot� depă&i� 5%� la� sfâr&itul� celui� de�al� patrulea� an� după� intrarea� în� vigoare� a�
prezentului�acord;�&i�

−� preferinŃele�sunt�eliminate�în�totalitate�cel�târziu�la�sfâr&itul�celui�de�al�cincilea�an�după�intrarea�
în�vigoare�a�prezentului�acord.�

�
(5)� Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� examinează� periodic� dacă� Serbia� poate� acorda� tuturor�
societăŃilor�din�Comunitate�accesul�la�procedurile�de�atribuire�a�contractelor�de�achiziŃii�publice�din�
Serbia.� Serbia� prezintă� anual� Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere� un� raport� privind� măsurile�
adoptate�pentru�consolidarea�transparenŃei�&i�pentru�asigurarea�unui�control�jurisdicŃional�eficient�al�
deciziilor�adoptate�în�domeniul�achiziŃiilor�publice.�
�
(6)� În�ceea�ce�prive&te�stabilirea,�activitatea�&i�prestarea�de�servicii� între�Comunitate�&i�Serbia,�
precum�&i�angajarea�&i�circulaŃia� forŃei�de�muncă�cu�privire� la�executarea�contractelor�de�achiziŃii�
publice,�se�aplică�dispoziŃiile�articolelor�49�64.�
�
�

Articolul	77	
	

Standardizare,	metrologie,	acreditare	 i	evaluarea	conformităŃii	

�
(1)� Serbia�adoptă�măsurile�necesare�pentru�a�se�alinia�în�mod�progresiv�la�reglementările�tehnice�
comunitare� &i� la� procedurile� europene� de� standardizare,� metrologie,� acreditare� &i� evaluare� a�
conformităŃii.�
�
(2)� În�acest�sens,�părŃile�urmăresc:��
�
(a)� să� promoveze� utilizarea� reglementărilor� tehnice� comunitare,� precum� &i� a� standardelor� &i�

procedurilor�europene�de�evaluare�a�conformităŃii;��
�
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(b)� să�acorde�asistenŃă�pentru�încurajarea�dezvoltării�unei�infrastructuri�de�calitate:�standardizare,�
metrologie,�acreditare�&i�evaluarea�conformităŃii;�

�
(c)� să�promoveze�participarea�Serbiei� la�activităŃile�organizaŃiilor� în�domeniul�standardizării,�al�

evaluării� conformităŃii,� al� metrologiei� &i� cu� alte� funcŃii� similare� (de� ex.� CEN,� CENELEC,�
ETSI,�EA,�WELMEC,�EUROMET)5.�

�
(d)� după� caz,� să� încheie� un� Acord� privind� evaluarea� conformităŃii� &i� acceptarea� produselor�

industriale� după� ce� cadrul� legislativ� &i� procedurile� din�Serbia� au� fost� aliniate� într�o�măsură�
suficientă�cu�cele�comunitare�&i�cuno&tinŃele�corespunzătoare�în�domeniu�sunt�disponibile.��
�

Articolul	78	

	
ProtecŃia	consumatorului	

�
PărŃile�cooperează�pentru�a�alinia�standardele�de�protecŃie�a�consumatorilor�ale�Serbiei� la�cele�ale�
ComunităŃii.�O�protecŃie�eficientă�a�consumatorilor�este�necesară�pentru�a�asigura�buna�funcŃionare�
a�economiei�de�piaŃă.�Această�protecŃie�va�depinde�de�dezvoltarea�unei�infrastructuri�administrative�
care�să�asigure�supravegherea�pieŃei�&i�aplicarea�legislaŃiei�în�acest�domeniu.�
�
În�acest�scop�&i�având�în�vedere�interesele�lor�comune,�părŃile�încurajează�&i�asigură:��
�
(a)� o� politică� de� protecŃie� activă� a� consumatorilor,� în� conformitate� cu� legislaŃia� comunitară,�

inclusiv�printr�o�mai�bună�informare�&i�prin�dezvoltarea�unor�organizaŃii�independente;��
�
(b)� armonizarea�legislaŃiei�Serbiei�în�domeniul�protecŃiei�consumatorilor�cu�legislaŃia�comunitară�

în�vigoare;�
�
(c)� o� protecŃie� juridică� eficientă� a� consumatorilor,� pentru� a� ameliora� calitatea� bunurilor� de�

consum�&i�pentru�a�asigura�standarde�de�siguranŃă�adecvate;�
�
(d)� monitorizarea� regulilor� de� către� autorităŃile� competente� &i� asigurarea� accesului� la� justiŃie� în�

cazul�litigiilor;��
�
(e)� schimbul�de�informaŃii�cu�privire�la�produsele�periculoase.�
�

Articolul	79	
	

CondiŃiile	de	muncă	 i	egalitatea	de	 anse	

�
Serbia� î&i� armonizează� în� mod� progresiv� legislaŃia� cu� normele� comunitare� în� ceea� ce� prive&te�
condiŃiile�de�muncă,�în�special�cu�privire�la�sănătatea�&i�securitatea�în�muncă,�precum�&i�cu�privire�la�
egalitatea�de�&anse.�
�

�������������������������������������������������

5� Comitetul� European� de� Standardizare,� Comitetul� European� de� Standardizare� în� Electrotehnică,� Institutul�
European� de� Standardizare� în� TelecomunicaŃii,� Cooperarea� Europeană� pentru� Acreditare,� OrganizaŃia�
Europeană� a� Serviciilor� NaŃionale� de� Metrologie� Legală,� Colaborarea� Europeană� privind� Standardele� de�
Măsurare.�
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�
TITLUL�VII�

JUSTIłIE,�LIBERTATE�.I�SECURITATE�

�

Articolul	80	
	

Consolidarea	instituŃiilor	 i	statul	de	drept	

�
În� cadrul� cooperării� lor� în� domeniul� justiŃiei,� libertăŃii� &i� securităŃii,� părŃile� acordă� o� importanŃă�
deosebită�consolidării�statului�de�drept�&i�instituŃiilor,�la�toate�nivelurile,�în�domeniul�administraŃiei,�
în�general,�&i�al�aplicării�legii�&i�al�administrării�justiŃiei,�în�special.�Cooperarea�vizează,�în�special,�
consolidarea� independenŃei�sistemului� judiciar�&i� îmbunătăŃirea�eficienŃei�sale,� realizarea�unei�mai�
bune� funcŃionări� a� poliŃiei� &i� a� altor� organisme� de� aplicare� a� legii,� prin� asigurarea� unei� formări�
profesionale�adecvate�&i�prin�combaterea�corupŃiei�&i�a�criminalităŃii�organizate.�
�
�

Articolul	81	
	

ProtecŃia	datelor	cu	caracter	personal	

�
Serbia� î&i� armonizează� legislaŃia� privind� protecŃia� datelor� cu� caracter� personal� cu� legislaŃia�
comunitară�&i�cu�alte�dispoziŃii�europene�&i� internaŃionale�privind�protecŃia�viaŃii�private�o�dată�cu�
intrarea� în� vigoare� a� prezentului� acord.� Serbia� înfiinŃează� unul� sau� mai� multe� organisme�
independente� de� supraveghere,� cu� resurse� financiare� &i� umane� suficiente� pentru� a� monitoriza� &i�
garanta�în�mod�eficient�aplicarea�legislaŃiei�naŃionale�privind�protecŃia�datelor�cu�caracter�personal.�
PărŃile�cooperează�în�vederea�atingerii�acestui�obiectiv.�
�

Articolul	82	
	

Vizele,	controlul	frontierelor,	azilul	 i	migraŃia	

�
PărŃile�cooperează�în�domeniul�vizelor,�al�controlului�frontierelor,�al�azilului�&i�migraŃiei�&i�instituie�
un� cadru� de� cooperare� în� aceste� domenii,� inclusiv� la� nivel� regional,� luând� în� considerare� &i�
valorificând,�după�caz,�alte�iniŃiative�existente�în�acest�domeniu.��
�
Cooperarea�în�domeniile�menŃionate�mai�sus�se�bazează�pe�consultări�reciproce�&i�pe�o�coordonare�
strânsă�între�părŃi�&i�va�include�furnizarea�de�asistenŃă�tehnică�&i�administrativă�pentru:��
�
(a)� schimbul�de�statistici�&i�informaŃii�privind�legislaŃia�&i�practicile;��
�
(b)� elaborarea�legislaŃiei;��
�
(c)� consolidarea�capacităŃii�&i�eficienŃei�instituŃionale;��
�
(d)� formarea�profesională�a�personalului;��
�
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(e)� securitatea�documentelor�de�călătorie�&i�detectarea�documentelor�false;�
�
(f)� gestionarea�frontierelor.�
�
Această�cooperare�se�axează�în�special�pe�următoarele�elemente:��
�
(a)� în� domeniul� azilului,� pe� punerea� în� aplicare� a� legislaŃiei� naŃionale� în� vederea� respectării�

standardelor� stabilite� prin� ConvenŃia� privind� statutul� refugiaŃilor� semnată� la� Geneva� la� 28�
iulie�1951�&i�prin�Protocolul�privind�statutul�refugiaŃilor�încheiat�la�New�York�la�31�ianuarie�
1967,� pentru� a� garanta,� în� acest� fel,� respectarea� principiului� nereturnării,� precum� &i� a� altor�
drepturi�ale�solicitanŃilor�de�azil�&i�ale�refugiaŃilor.��

�
(b)� în� materie� de� migraŃie� legală,� pe� regulile� de� admisie,� precum� &i� pe� drepturile� &i� statutul�

persoanelor� admise.� În� ceea� ce� prive&te� migraŃia,� părŃile� convin� să� acorde� un� tratament�
echitabil� resortisanŃilor� altor� Ńări� care� î&i� au� re&edinŃa� în� mod� legal� pe� teritoriile� lor� &i� să�
promoveze� o� politică� de� integrare� care� să� urmărească� garantarea� unor� drepturi� &i� obligaŃii�
comparabile�cu�cele�ale�propriilor�cetăŃeni.�

�
�

Articolul	83	
	

Prevenirea	 i	controlul	imigraŃiei	ilegale;	readmisia	

�
(1)� PărŃile� cooperează� pentru� a� preveni� &i� controla� imigraŃia� ilegală.� În� acest� scop,� Serbia� &i�
statele�membre� convin� să� îi� readmită� pe� oricare� dintre� resortisanŃii� lor� prezenŃi� în�mod� ilegal� pe�
teritoriul�lor�&i�să�pună�integral�în�aplicare�acordul�între�Comunitate�&i�Serbia,�precum�&i�acordurile�
bilaterale� dintre� statele� membre� &i� Serbia,� în� măsura� în� care� dispoziŃiile� acordurilor� bilaterale�
respective�sunt�compatibile�cu�cele�prevăzute�de�Acordul�ComunităŃii�Europene�privind�readmisia�
persoanelor� aflate� în� situaŃie� de� &edere� ilegală,� care� să� includă� obligaŃia� de� readmisie� a�
resortisanŃilor�altor�Ńări�&i�a�apatrizilor.��
�
Statele�membre�&i�Serbia�pun�la�dispoziŃia�resortisanŃilor�lor�documentele�de�identitate�adecvate�&i�le�
acordă�facilităŃile�administrative�necesare�în�acest�scop.��
�
Proceduri� specifice� privind� readmisia� resortisanŃilor� proprii,� a� resortisanŃilor� Ńărilor� terŃe� &i� a�
apatrizilor�sunt�prevăzute�în�Acordul�între�Comunitatea�Europeană�&i�Serbia,�precum�&i�în�acordurile�
bilaterale� dintre� statele� membre� &i� Serbia,� în� măsura� în� care� dispoziŃiile� acordurilor� bilaterale�
respective�sunt�compatibile�cu�cele�prevăzute� în�Acordul�ComunităŃii�Europene�privind�readmisia�
persoanelor�aflate�în�situaŃie�de�&edere�ilegală.��
�
(2)� Serbia�este�de�acord�să�încheie�acorduri�de�readmisie�cu�Ńările�care�participă�la�procesul�de�
stabilizare�&i�asociere�&i�se�angajează�să�adopte�toate�măsurile�necesare�în�vederea�asigurării�punerii�
în�aplicare�flexibile�&i�rapide�a�tuturor�acordurilor�de�readmisie�menŃionate�la�acest�articol.�
�
(3)� Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�stabile&te�ce�alte�eforturi�comune�pot�fi�depuse�pentru�a�
preveni�&i�controla�imigraŃia�ilegală,�inclusiv�reŃelele�de�trafic�de�persoane�&i�de�migraŃie�ilegală.��
�
�
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Articolul	84	
	

Spălarea	banilor	 i	finanŃarea	terorismului	

�
(1)� PărŃile� cooperează� pentru� a� preveni� utilizarea� sistemelor� lor� financiare� &i� a� sectoarelor�
nefinanciare�relevante�pentru�spălarea�banilor�proveniŃi�din�activităŃi�infracŃionale�în�general�&i�din�
infracŃiuni�legate�de�droguri�în�special,�precum�&i�pentru�finanŃarea�terorismului.�
�
(2)� Cooperarea�în�acest�domeniu�poate�include�acordarea�de�asistenŃă�administrativă�&i�tehnică�
în�vederea�realizării�de�progrese�în�punerea�în�aplicare�a�reglementărilor�&i�funcŃionarea�eficientă�a�
standardelor�&i�a�mecanismelor�adecvate�de�combatere�a�spălării�banilor�&i�a�finanŃării�terorismului�
echivalente� cu� cele� adoptate� în� acest� domeniu� de� către� Comunitate� &i� de� către� instanŃele�
internaŃionale,�în�special�de�Grupul�de�acŃiune�financiară�internaŃională�(GAFI).�
�
�

Articolul	85	
	

Cooperarea	în	lupta	împotriva	drogurilor	ilicite	

�
(1)� În�limitele�competenŃelor�&i�prerogativelor�fiecăreia,�părŃile�cooperează�în�vederea�adoptării�
unei�abordări�echilibrate�&i�integrate�cu�privire�la�lupta�împotriva�drogurilor.�Politicile�&i�acŃiunile�în�
acest� domeniu� au� drept� obiectiv� să� consolideze� structurile� de� combatere� a� drogurilor� ilicite,� să�
reducă� oferta,� traficul� &i� cererea� de� droguri� ilicite� &i� să� controleze� mai� eficient� substanŃele�
precursoare.�
�
(2)� PărŃile� convin� asupra�metodelor� de� cooperare� necesare� pentru� atingerea� acestor� obiective.�
AcŃiunile� se� bazează� pe� principii� convenite� de� comun� acord� care� fac� parte� din� strategia� UE� de�
control�al�drogurilor.�
�

	

Articolul	86	
	

Prevenirea	 i	combaterea	criminalităŃii	organizate	 i	a	altor	activităŃi	ilegale	

	

PărŃile�cooperează�în�ceea�ce�prive&te�prevenirea�&i�combaterea�activităŃilor�infracŃionale�&i�ilegale,�
organizate�sau�nu,�precum:��
�
(a)� traficul�de�migranŃi�&i�traficul�de�persoane;�
�
(b)� activităŃile�economice�ilegale,�în�special�falsificarea�mijloacelor�de�plată�în�numerar�&i�al�altor�

valori,�tranzacŃiile�ilegale�cu�produse�precum�de&eurile�industriale,�materialele�radioactive�&i�
tranzacŃiile�cu�produse�ilegale,�contrafăcute�sau�piratate;��

�
(c)� corupŃia,�atât�în�sectorul�privat,�cât�&i�în�cel�public,�legată�în�special�de�practici�administrative�

netransparente;�
�
(d)� frauda�fiscală;�
�
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(e)� furtul�de�identitate;�
�
(f)� traficul�ilicit�de�droguri�&i�substanŃe�psihotrope;��
�
(g)� traficul�ilicit�de�arme;��
�
(h)� falsificarea�de�documente;�
�
(i)� contrabanda�&i�traficul�ilicit�de�mărfuri,�inclusiv�de�autovehicule;�
�
(j)� criminalitatea�informatică.�
�
Va� fi� promovată� cooperarea� regională� &i� respectarea� standardelor� internaŃionale� recunoscute� cu�
privire�la�combaterea�criminalităŃii�organizate.�
�
�

Articolul	87	
	

Combaterea	terorismului	

�
În�conformitate�cu�convenŃiile�internaŃionale�la�care�sunt�părŃi�&i�cu�actele�cu�putere�de�lege�&i�actele�
administrative,� părŃile� convin� să� coopereze� pentru� a� preveni� &i� elimina� actele� de� terorism� &i�
finanŃarea�acestora:�
�
(a)� în� contextul� punerii� în� aplicare� integrale� a� RezoluŃiei� 1373� a� Consiliului� de� Securitate� al�

OrganizaŃiei�NaŃiunilor�Unite� (2001)� &i� a� altor� rezoluŃii�ONU� în�domeniu,� a� convenŃiilor� &i�
instrumentelor�internaŃionale;�

�
(b)� prin�schimbul�de�informaŃii�privind�grupările�teroriste�&i�reŃelele�lor�de�sprijin,�în�conformitate�

cu�reglementările�internaŃionale�&i�naŃionale;�
�
(c)� prin�schimbul�de�experienŃă�cu�privire�la�mijloacele�&i�metodele�de�combatere�&i�prevenire�a�

terorismului,�precum�&i�în�domeniile�tehnice�&i�ale�formării�profesionale.�
�

TITLUL�VIII�
POLITICI�DE�COOPERARE�

�

Articolul	88	

�
(1)� Comunitatea�&i�Serbia�instituie�o�cooperare�strânsă�care�urmăre&te�să�promoveze�dezvoltarea�
&i� să� stimuleze� potenŃialul� de� cre&tere� al� Serbiei.� Această� cooperare� consolidează� legăturile�
economice�existente�pe�o�bază�cât�mai�largă�posibil,�în�interesul�ambelor�părŃi.�
�
(2)� Politicile� &i� alte�măsuri� în� acest� sens� sunt� concepute� astfel� încât� să� favorizeze�dezvoltarea�
economică� &i� socială� durabilă� a� Serbiei.� Aceste� politici� ar� trebui� să� includă,� încă� de� la� început,�
consideraŃii�privind�mediul�&i�să�fie�adaptate�la�nevoile�unei�dezvoltări�sociale�armonioase.�
�
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(3)� Politicile�de�cooperare�se�înscriu�într�un�cadru�regional�de�cooperare.�Va�trebui�acordată�o�
atenŃie�specială�măsurilor�care�ar�putea�încuraja�cooperarea�între�Serbia�&i�Ńările�vecine,�dintre�care�
unele� sunt� state�membre� ale�Uniunii� Europene,� pentru� a� contribui� astfel� la� stabilitatea� regională.�
Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�define&te�priorităŃile�între�diferitele�politici�de�cooperare�descrise�
în�continuare�&i�în�cadrul�acestora,�în�conformitate�cu�parteneriatul�european.�
�
�
�

Articolul	89	
	

Politica	economică	 i	comercială	

�
Comunitatea�&i�Serbia�facilitează�procesul�de�reformă�economică�printr�o�cooperare�care�urmăre&te�
să� îmbunătăŃească� înŃelegerea� mecanismelor� fundamentale� ale� economiei� fiecăreia� dintre� ele� &i�
formularea�&i�punerea�în�aplicare�a�politicii�economice�în�economiile�de�piaŃă.�
�
În�acest�scop,�Comunitatea�&i�Serbia�cooperează�prin:��
�
(a)� schimbul� de� informaŃii� privind� rezultatele� &i� perspectivele� macroeconomice� &i� privind�

strategiile�de�dezvoltare;��
�
(b)� analiza� în� comun� a� aspectelor� economice� de� interes� reciproc,� inclusiv� elaborarea� politicii�

economice�&i�a�instrumentelor�necesare�pentru�punerea�în�aplicare�a�acesteia;�&i�
�
(c)� promovarea�unei�cooperări�mai�ample�pentru�a�accelera�aportul�de�cuno&tinŃe�specializate�&i�

accesul�la�noile�tehnologii.�
�
Serbia� depune� eforturi� în� sensul� instituirii� unei� economii� de� piaŃă� funcŃionale� &i� al� armonizării�
progresive�a�politicilor�sale�cu�politicile�orientate�spre�stabilitate�ale�uniunii�economice�&i�monetare�
europene.� La� cererea� autorităŃilor� Serbiei,� Comunitatea� poate� acorda� asistenŃă�menită� să� sprijine�
eforturile�depuse�de�Serbia�în�acest�sens.��
�
Cooperarea�vizează,�de�asemenea,�consolidarea�supremaŃiei� legii� în�domeniul�comercial,�printr�un�
cadru�juridic�stabil�&i�nediscriminatoriu�în�acest�domeniu.��
�
Cooperarea�în�acest�domeniu�include�schimbul�de�informaŃii�cu�privire�la�principiile�&i�funcŃionarea�
uniunii�economice�&i�monetare�europene.�

�

	
Articolul	90	

	
Cooperarea	în	domeniul	statistic	

�
Cooperarea� între� părŃi� vizează� în� primul� rând� domenii� prioritare� ale� acquis�ului� comunitar� în�
domeniul� statistic.� Aceasta� urmăre&te� în� special� dezvoltarea� unor� sisteme� statistice� eficiente� &i�
viabile,� capabile� să� furnizeze� date� fiabile,� obiective� &i� exacte,� necesare� pentru� planificarea� &i�
monitorizarea� procesului� de� tranziŃie� &i� reformă� din� Serbia.� De� asemenea,� ar� trebui� să� pună� la�
dispoziŃia� Oficiului� statistic� din� Serbia� toate� mijloacele� necesare� pentru� a� răspunde� mai� bine�
nevoilor� clienŃilor� săi� din� Ńară� (administraŃia� publică,� dar� &i� sectorul� privat).� Sistemul� statistic� ar�
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trebui�să�respecte�principiile�fundamentale�în�domeniul�statistic�formulate�de�ONU,�Codul�european�
de�bune�practici� în�domeniul�statistic�&i�dispoziŃiile� legislaŃiei�europene�privind�statisticile�&i�să�se�
dezvolte�în�sensul�apropierii�de�acquis�ul�comunitar.�PărŃile�cooperează�în�special�pentru�a�asigura�
confidenŃialitatea�datelor�individuale,�pentru�a�spori�progresiv�culegerea�&i�transmiterea�datelor�către�
sistemul�statistic�european�&i�pentru�a�schimba�informaŃii�privind�metodele,�transferul�de�cuno&tinŃe�
specializate�&i�formarea�profesională.�
�
�

Articolul	91		
	

Domeniul	bancar,	al	asigurărilor	 i	alte	servicii	financiare	

�
Cooperarea� dintre� Serbia� &i�Comunitate� se� axează� asupra� unor� domenii� prioritare� ale� acquis�ului�
comunitar� în� domeniul� serviciilor� bancare,� al� asigurărilor� &i� al� serviciilor� financiare.� PărŃile�
cooperează� în� vederea� instituirii� &i� dezvoltării� unui� cadru� corespunzător,� în�măsură� să� stimuleze�
dezvoltarea� sectoarelor�de� servicii�bancare,�de�asigurări� &i� financiare�din�Serbia,�bazat�pe�practici�
concurenŃiale�echitabile,�precum�&i�în�vederea�asigurării�unor�condiŃii�de�concurenŃă�echitabile.��
�

	

Articolul	92	
	

Controlul	financiar	intern	 i	auditul	extern	

�
Cooperarea� dintre� părŃi� se� axează� asupra� unor� domenii� prioritare� ale� acquis�ului� comunitar� în�
domeniul�controlului� financiar� intern�public� (PIFC)�&i�al�auditului�extern.�PărŃile�cooperează,�prin�
elaborarea� &i� adoptarea� de� reglementări� în� domeniu,� în� special� în� vederea� dezvoltării� unui� PIFC�
transparent,� eficient� &i� economic� (cuprinzând� gestiunea� &i� controlul� financiar� &i� un� audit� intern�
independent� din� punct� de� vedere� funcŃional)� &i� a� unor� sisteme� de� audit� extern� independente� în�
Serbia,�în�conformitate�cu�standardele�&i�metodologiile�acceptate�pe�plan�internaŃional�&i�cu�cele�mai�
bune� practici� ale�UE.�Cooperarea� se� axează,� de� asemenea,� pe� dezvoltarea� capacităŃilor� instituŃiei�
supreme�de�audit�din�Serbia.�Pentru�a�putea�îndeplini�responsabilităŃile�de�coordonare�&i�armonizare�
care� decurg� din� cerinŃele� menŃionate� anterior,� cooperarea� ar� trebui� să� se� concentreze� &i� asupra�
creării�&i�consolidării�unor�unităŃi�centrale�de�armonizare�pentru�gestiunea�&i�controlul�financiar�&i�
pentru�auditul�intern.�

�

Articolul	93	
	

Promovarea	 i	protecŃia	investiŃiilor	

�
Cooperarea� dintre� părŃi,� în� limitele� competenŃelor� lor� respective,� în� domeniul� promovării� &i�
protecŃiei�investiŃiilor�vizează�crearea�unui�climat�favorabil�investiŃiilor�private,�atât�naŃionale,�cât�&i�
străine,� care� este� fundamental� pentru� revitalizarea� economică� &i� industrială� a�Serbiei.�Obiectivele�
specifice� ale� cooperării� constau,� pentru� Serbia,� în� îmbunătăŃirea� cadrelor� juridice� astfel� încât� să�
promoveze�&i�să�protejeze�investiŃiile.��
�
�
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Articolul	94	
	

Cooperarea	în	domeniul	industrial	

�
Cooperarea� urmăre&te� promovarea� modernizării� &i� restructurării� industriei� &i� a� sectoarelor�
individuale� din� Serbia.� Aceasta� vizează,� de� asemenea,� cooperarea� industrială� între� operatorii�
economici,�având�drept�obiectiv�consolidarea�sectorului�privat�în�condiŃii�care�să�garanteze�protecŃia�
mediului.��
�
IniŃiativele�de�cooperare� industrială� reflectă�priorităŃile�stabilite�de�cele�două�părŃi.�Acestea� iau� în�
considerare�aspectele�regionale�ale�dezvoltării�industriale,�promovând�parteneriatele�transnaŃionale,�
după� caz.�Aceste� iniŃiative� ar� trebui,� în� special,� să�urmărească� să� creeze�un� cadru� adecvat�pentru�
întreprinderi� &i� să� amelioreze� gestiunea,� dobândirea� de� cuno&tinŃe� specializate� &i� să� promoveze�
pieŃele,� transparenŃa� pieŃelor� &i�mediul� de� afaceri.� Este� important� să� se� acorde� o� atenŃie� specială�
desfă&urării�unor�acŃiuni�eficiente�în�materie�de�promovare�a�exporturilor�în�Serbia.�
�
Cooperarea� Ńine� seama� în� mod� corespunzător� de� acquis�ul� comunitar� în� domeniul� politicii�
industriale.�

	

Articolul	95	

	
Întreprinderile	mici	 i	mijlocii	

�
Cooperarea� dintre� părŃi� urmăre&te� dezvoltarea� &i� consolidarea� întreprinderilor� mici� &i� mijlocii�
(IMM�uri)� din� sectorul� privat,� crearea� de� noi� întreprinderi� în� sectoare� care� oferă� posibilităŃi� de�
dezvoltare,�precum�&i�cooperarea�dintre�IMM�urile�din�Comunitate�&i�cele�din�Serbia.��
�
Cooperarea�va�Ńine�seama�în�mod�corespunzător�de�domeniile�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar�în�
domeniul� IMM�urilor,� precum� &i� de� cele� zece� orientări� consacrate� în� Carta� europeană� a�
întreprinderilor�mici.�
�

Articolul	96	
	

Turismul	

�
Cooperarea� între� părŃi� în� domeniul� turismului� vizează,� în� principal,� consolidarea� fluxului� de�
informaŃii� privind� turismul� (prin� intermediul� reŃelelor� internaŃionale,� al� băncilor� de� date� etc.);�
încurajarea�dezvoltării�infrastructurilor�în�vederea�stimulării�investiŃiilor�în�sectorul�turismului�&i�a�
participării� Serbiei� în� cadrul� unor� organizaŃii� importante� de� turism� din� Europa.� Cooperarea�
urmăre&te,� de� asemenea,� să� analizeze� posibilitatea� desfă&urării� unor� operaŃiuni� comune� &i� să�
consolideze� cooperarea� între� organizaŃii� de� turism,� experŃi� &i� guverne� &i� agenŃiile� competente� în�
domeniul� turismului,� precum� &i� să� faciliteze� transferul� de� cuno&tinŃe� specializate� (prin� formare�
profesională,� schimburi,� seminarii).� Cooperarea� Ńine� seama� în� mod� corespunzător� de� acquis�ul�
comunitar�legat�de�acest�sector.�
�
Cooperarea�poate�fi�integrată�într�un�cadru�regional�de�cooperare.�
�
�
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Articolul	97	
	

Agricultura	 i	sectorul	agro/industrial	

�
Cooperarea� între� părŃi� se� dezvoltă� în� toate� domeniile� prioritare� ale� acquis�ului� comunitar� în�
domeniul�agricol,�veterinar�&i�al�protecŃiei�plantelor.�Cooperarea�vizează,�în�special,�modernizarea�&i�
restructurarea�agriculturii� &i� a� sectorului�agroindustrial,� în� special� în�vederea� respectării� cerinŃelor�
comunitare� în�domeniul� sanitar,� a� îmbunătăŃirii� gestionării� apei� &i�dezvoltării� rurale,�precum�&i� în�
vederea�dezvoltării�sectorului�silviculturii�în�Serbia,�dar�va�viza�de�asemenea�armonizarea�treptată�a�
legislaŃiei�&i�practicilor�din�Serbia�cu�normele�&i�standardele�comunitare.�
�

Articolul	98	
	

Domeniul	pescuitului	

�
PărŃile� analizează� posibilitatea� identificării,� în� sectorul� pescuitului,� a� unor� domenii� de� interes�
comun,�care�să�prezinte�avantaje�pentru�ambele�părŃi.�Cooperarea�Ńine�seama�în�mod�corespunzător�
de�domeniile�prioritare� ale� acquis�ului� comunitar� în�domeniul�pescuitului,� inclusiv�de� respectarea�
obligaŃiilor� internaŃionale� care� decurg� din� normele� organizaŃiilor� de� pescuit� internaŃionale� &i�
regionale�privind�gestionarea�&i�conservarea�resurselor�halieutice.�
�
�

Articolul	99	
	

Domeniul	vamal	

PărŃile�stabilesc�relaŃii�de�cooperare�în�acest�domeniu�pentru�a�garanta�respectarea�dispoziŃiilor�care�
trebuie�adoptate�în�domeniul�comercial�&i�pentru�a�realiza�apropierea�sistemelor�vamale�din�Serbia�
cu� cele� comunitare,� contribuind� astfel� la� pregătirea� măsurilor� de� liberalizare� prevăzute� prin�
prezentul�acord�&i� la�armonizarea� legislativă�progresivă� în�Serbia� în�domeniul�vamal�cu�acquis�ul�
comunitar.��
�
Cooperarea� Ńine� seama� în�mod�corespunzător�de�domeniile�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar� în�
domeniul�vamal.�
�
Regulile� privind� asistenŃa� administrativă� reciprocă� între� părŃi� în� domeniul� vamal� sunt� stabilite� în�
Protocolul�6.�
�

Articolul	100	
	

Domeniul	fiscal	

�
PărŃile� cooperează� în� domeniul� fiscal,� inclusiv� prin� măsuri� care� urmăresc� să� continue� reforma�
sistemului� fiscal� al� Serbiei� &i� să� restructureze� administraŃia� fiscală,� pentru� a� garanta� o� colectare�
eficientă�a�impozitelor�&i�pentru�a�combate�frauda�fiscală.�
�
Cooperarea� Ńine� seama� în�mod�corespunzător�de�domeniile�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar� în�
domeniul� fiscal� &i� în� combaterea� concurenŃei� fiscale� neloiale.� Eliminarea� concurenŃei� fiscale�
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neloiale�ar� trebui� să� se�bazeze�pe�principiile�din�Codul�de�conduită�pentru� impozitarea�afacerilor,�
adoptat�de�Consiliu�la�data�de�1�decembrie�1997.�
�
Cooperarea�urmăre&te,�de�asemenea,�îmbunătăŃirea�transparenŃei�&i�combaterea�corupŃiei,�precum�&i�
includerea� schimbului�de� informaŃii� cu� statele�membre�ca� instrument�menit� să� faciliteze�aplicarea�
măsurilor�de�prevenire�a�fraudei�&i�a�evaziunii�fiscale.�Serbia�va�completa,�de�asemenea,�reŃeaua�de�
acorduri�bilaterale�cu�statele�membre,�în�conformitate�cu�ultima�versiune�actualizată�a�modelului�de�
convenŃie� fiscală� a� OCDE� privind� venitul� &i� capitalul,� precum� &i� pe� baza�modelului� de� acord� al�
OCDE�privind�schimbul�de�informaŃii�în�materie�fiscală,�în�măsura�în�care�statul�membru�solicitant�
aderă�la�acestea.��
�
�

Articolul	101	
	

Cooperarea	în	domeniul	social	

�
În�domeniul�ocupării�forŃei�de�muncă,�cooperarea�dintre�părŃi�se�axează�în�special�pe�modernizarea�
serviciilor�de�plasare�a�forŃei�de�muncă�&i�de�orientare�profesională,�precum�&i�pe�prevederea�unor�
măsuri� de� însoŃire� &i� pe� promovarea� dezvoltării� locale� astfel� încât� să� contribuie� la� restructurarea�
industriei�&i�a�pieŃei� forŃei�de�muncă.�Cooperarea�se� realizează,�de�asemenea,�prin�acŃiuni�precum�
realizarea�de�studii,�deta&area�de�experŃi�&i�activităŃi�de�informare�&i�de�formare�profesională.�
�
PărŃile� cooperează� pentru� a� facilita� reforma� politicii� de� ocupare� a� forŃei� de� muncă� în� Serbia,� în�
contextul�unei�reforme�&i�integrări�economice�consolidate.�Cooperarea�urmăre&te,�de�asemenea,�să�
sprijine�adaptarea�sistemului�de�protecŃie�socială�din�Serbia�la�noile�cerinŃe�economice�&i�sociale�&i�
presupune�adaptarea�legislaŃiei�din�Serbia�cu�privire�la�condiŃiile�de�muncă�&i�la�egalitatea�de�&anse�
între� femei� &i� bărbaŃi,� pentru�persoanele� cu�handicap� &i� persoanele� care� aparŃin�unor�minorităŃi� &i�
altor� grupuri� vulnerabile,� precum� &i� îmbunătăŃirea� nivelului� de� protecŃie� a� sănătăŃii� &i� siguranŃei�
lucrătorilor,�adoptând�ca�referinŃă�nivelul�de�protecŃie�existent�în�Comunitate.��
�
Cooperarea� Ńine� seama� în�mod�corespunzător�de�domeniile�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar� în�
acest�domeniu.�
�

�

Articolul	102	
	

EducaŃie	 i	formare	

�

PărŃile� cooperează� în� vederea� cre&terii� nivelului� educaŃiei� generale� &i� al� formării� profesionale� în�
Serbia,� precum� &i� în� ceea� ce� prive&te� politica� în� materie� de� tineret� &i� activitatea� profesională� a�
tinerilor,� inclusiv� educaŃia� informală.� În� ceea� ce� prive&te� sistemele� de� învăŃământ� superior,� una�
dintre� priorităŃi� este� realizarea� obiectivelor� DeclaraŃiei� de� la� Bologna� în� cadrul� procesului�
interguvernamental�de�la�Bologna.�

PărŃile�cooperează�de�asemenea�pentru�a�asigura�accesul� liber� la� toate�nivelurile�de� învăŃământ� &i�
formare� profesională� din� Serbia,� fără� discriminări� pe� criterii� de� gen,� culoare,� origine� etnică� sau�
religie.�

Programele� &i� instrumentele� comunitare� în� domeniu� contribuie� la� modernizarea� structurilor� &i�
activităŃilor�de�învăŃământ�&i�formare�din�Serbia.�
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Cooperarea� Ńine� seama� în�mod�corespunzător�de�domeniile�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar� în�
acest�domeniu.�

�

�

Articolul	103	
	

Cooperarea	în	domeniul	cultural	

�

PărŃile�se�angajează�să�promoveze�cooperarea�culturală.�Această�cooperare�urmăre&te,�inter�alia,�să�
promoveze� înŃelegerea� &i� respectul� reciproc� între� persoane,� comunităŃi� &i� naŃiuni.� PărŃile� se�
angajează,�de�asemenea,�să�coopereze�pentru�a�promova�diversitatea�culturală,�în�special�în�cadrul�
ConvenŃiei�UNESCO�privind�protecŃia�&i�promovarea�diversităŃii�formelor�de�expresie�culturală.�

�

Articolul	104	
	

Cooperarea	în	domeniul	audiovizualului	

�

PărŃile� cooperează� pentru� a� promova� industria� audiovizualului� în� Europa� &i� pentru� a� încuraja�
coproducŃia�în�domeniile�cinematografiei�&i�televiziunii.��

Cooperarea�ar�putea�include,�inter�alia,�programe�&i�facilităŃi�pentru�formarea�jurnali&tilor�&i�a�altor�
profesioni&ti�media,�precum�&i�acordarea�de�asistenŃă�tehnică�mijloacelor�de�comunicare,�sectorului�
public�&i�privat,�în�vederea�consolidării�independenŃei,�profesionalismului�&i�legăturilor�lor�cu�media�
europeană.�

Serbia� î&i� aliniază� politicile� la� cele� ale� ComunităŃii� în� domeniul� reglementării� conŃinutului�
transmisiilor� transfrontaliere�&i� î&i�armonizează� legislaŃia�cu�acquis�ul�UE.�Serbia�acordă�o�atenŃie�
deosebită�aspectelor�legate�de�dobândirea�drepturilor�de�proprietate�intelectuală�pentru�programele�
&i�emisiunile�difuzate�prin�satelit,�cablu�&i�frecvenŃe�terestre.�

�
�

Articolul	105	
	

Societatea	informaŃională	

�

Cooperarea� se� dezvoltă� în� toate� domeniile� acquis�ului� comunitar� care� privesc� societatea�
informaŃională.� Cooperarea� sprijină� în� primul� rând� alinierea� progresivă� a� politicilor� &i� legislaŃiei�
Serbiei�în�acest�sector�la�cele�comunitare.��

PărŃile�cooperează,�de�asemenea,�în�vederea�dezvoltării�suplimentare�a�societăŃii�informaŃionale�în�
Serbia.�Obiectivele�generale�constau�în�pregătirea�întregii�societăŃi�pentru�era�digitală,�atragerea�de�
investiŃii�&i�asigurarea�interoperabilităŃii�reŃelelor�&i�serviciilor.��

�
�
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Articolul	106	
	

ReŃelele	 i	serviciile	de	comunicaŃii	electronice	

Cooperarea�se�axează�în�primul�rând�asupra�domeniilor�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar�în�acest�
domeniu.��

�

PărŃile� î&i� consolidează,� în� special,� cooperarea� în� domeniul� reŃelelor� &i� serviciilor� de� comunicaŃii�
electronice,� având�drept� obiectiv� final� adoptarea� de� către�Serbia� a� acquis�ului� comunitar� în� acest�
sector�la�trei�ani�după�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord.�

�

�

Articolul	107	
	

Informare	 i	comunicare	

�
Comunitatea� &i�Serbia� iau�măsurile�necesare�pentru�a� stimula� schimbul� reciproc�de� informaŃii.�Se�
acordă� prioritate� programelor� destinate� să� furnizeze� publicului� larg� informaŃii� de� bază� despre�
Comunitate,�iar�mediilor�profesionale�din�Serbia,�informaŃii�mai�specializate.�
�
�

Articolul	108	
	

Domeniul	transporturilor	

�
Cooperarea�între�părŃi�se�axează�asupra�domeniilor�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar�în�domeniul�
transporturilor.�
�
Cooperarea�poate�viza�în�special�restructurarea�&i�modernizarea�modurilor�de�transport�din�Serbia,�
îmbunătăŃirea� liberei� circulaŃii� a� călătorilor� &i� a� mărfurilor,� facilitarea� accesului� pe� piaŃa�
transporturilor� &i� la� infrastructurile� de� transport,� inclusiv� la� porturi� &i� aeroporturi.� În� plus,�
cooperarea�poate�sprijini�dezvoltarea�unor�infrastructuri�multimodale�conectate�la�principalele�reŃele�
transeuropene,� în� special� în� vederea� întăririi� legăturilor� regionale� în� Europa� de� Sud�Est� în�
conformitate� cu�Memorandumul�de� înŃelegere�privind�dezvoltarea� reŃelei� de� transport� regional�de�
bază.� Obiectivul� cooperării� ar� trebui� să� constea� în� elaborarea� unor� standarde� operaŃionale�
comparabile� cu� cele� comunitare,� precum� &i� dezvoltarea� unui� sistem� de� transport� în� Serbia�
compatibil� cu� sistemul� comunitar� &i� aliniat� la� acesta,� dar� &i� realizarea� unei�mai� bune� protecŃii� a�
mediului�în�sectorul�transporturilor.�

�

�

Articolul	109	
	

Domeniul	energetic	

�
Cooperarea�se�axează�asupra�domeniilor�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar�în�domeniul�energetic.�
Aceasta� se� bazează� pe� Tratatul� de� instituire� a� ComunităŃii� Energiei� &i� se� dezvoltă� în� vederea�
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integrării�progresive�a�Serbiei�pe�pieŃele�de�energie�ale�Europei.�Această�cooperare�poate�include�în�
special:��
�
(a)� formularea� &i� planificarea� politicii� energetice,� inclusiv� modernizarea� infrastructurilor,�

îmbunătăŃirea� &i� diversificarea� aprovizionării� &i� îmbunătăŃirea� accesului� pe� piaŃa� energiei,�
inclusiv� prin� facilitarea� tranzitului,� a� transmiterii� &i� a� distribuŃiei� &i� restabilirea�
interconexiunilor�electrice�de�importanŃă�regională�cu�Ńările�vecine;��

�
(b)� promovarea�economiei�de�energie,�a�eficienŃei�energetice,�a�energiei�regenerabile�&i�evaluarea�

impactului�asupra�mediului�a�producŃiei�&i�consumului�de�energie;��
�
(c)� formularea�de�condiŃii�cadru�pentru�restructurarea� întreprinderilor�din�domeniul�energetic�&i�

cooperarea�între�întreprinderile�din�acest�sector.��
�
�

Articolul	110	
	

Securitatea	nucleară	

�
PărŃile� cooperează� în� domeniul� securităŃii� &i� garanŃiilor� nucleare.� Cooperarea� ar� putea� să�
reglementeze�următoarele�aspecte:��
�
(a)� modernizarea�legislaŃiei�&i�reglementărilor�părŃilor�cu�privire�la�protecŃia�împotriva�radiaŃiilor,�

la� securitatea�nucleară� &i� la� evidenŃa� contabilă� &i� controlul�materialelor�nucleare,� precum�&i�
consolidarea�autorităŃilor�de�supraveghere�&i�a�resurselor�acestora;��

�
(b)� încurajarea� încheierii� de� acorduri� între� statele� membre� &i� Serbia� sau� între� Comunitatea�

Europeană�a�Energiei�Atomice�&i�Serbia�privind�notificarea�rapidă�&i�schimbul�de�informaŃii�
în�caz�de�accidente�nucleare,�precum�&i�privind�capacitatea�de�a�face�faŃă�situaŃiilor�de�urgenŃă�
&i�aspectele�legate�de�securitatea�nucleară�în�general,�după�caz;��

�
(c)� răspunderea�terŃilor�în�domeniul�nuclear.�
�
�

Articolul	111	
	

Mediul	

�
PărŃile�î&i�dezvoltă�&i�consolidează�cooperarea�în�domeniul�protecŃiei�mediului,�urmărind�obiectivul�
esenŃial� de� a� împiedica� continuarea� degradării� &i� de� a� demara� acŃiuni� de� îmbunătăŃire� a� situaŃiei�
mediului�în�vederea�asigurării�unei�dezvoltări�durabile.��
�
PărŃile� stabilesc� relaŃii� de� cooperare� în� special� în� scopul� de� a� consolida� structurile� &i� procedurile�
administrative� în� vederea� asigurării� planificării� strategice� a� aspectelor� de�mediu� &i� a� coordonării�
părŃilor� interesate� &i� se� concentrează� asupra� armonizării� legislaŃiei�Serbiei� la� acquis�ul� comunitar.�
Cooperarea�s�ar�putea�concentra,�de�asemenea,�asupra�dezvoltării�unor�strategii�menite�să�reducă�în�
mod� semnificativ� poluarea� locală,� regională� &i� transfrontalieră� a� aerului� &i� a� apei,� să� instituie� un�
cadru� care� să� permită� o� producŃie� &i� un� consum� curat,� durabil� &i� regenerabil� de� energie� &i� să�



��� 48� �����

realizeze�evaluări�ale� impactului�asupra�mediului�&i�evaluări�strategice�asupra�mediului.�O�atenŃie�
specială�este�acordată�ratificării�&i�punerii�în�aplicare�a�Protocolului�de�la�Kyoto.�
�
�

Articolul	112	
	

Cooperarea	în	domeniul	cercetării	 i	al	dezvoltării	tehnologice	

�
PărŃile�încurajează�cooperarea�în�materie�de�cercetare�&tiinŃifică�civilă�&i�de�dezvoltare�tehnologică�
(CDT),�spre�beneficiul�reciproc�al�părŃilor�&i�luând�în�considerare�disponibilitatea�resurselor,�accesul�
adecvat� la� programele� celeilalte� părŃi,� sub� rezerva� atingerii� unor� niveluri� adecvate� de� protecŃie�
efectivă�a�drepturilor�de�proprietate�intelectuală,�industrială�&i�comercială.�
�
Cooperarea� Ńine� seama� în�mod�corespunzător�de�domeniile�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar� în�
domeniul�cercetării�&i�dezvoltării�tehnologice.�
�

Articolul	113	
	

Dezvoltarea	la	nivel	regional	 i	local	

�
PărŃile�urmăresc�să�consolideze�cooperarea�pentru�dezvoltare�regională�&i�locală,�pentru�a�contribui�
la�dezvoltarea�economică�&i�la�reducerea�dezechilibrelor�regionale.�O�atenŃie�deosebită�este�acordată�
cooperării�transfrontaliere,�transnaŃionale�&i�interregionale.��
�
Cooperarea� Ńine� seama� în�mod�corespunzător�de�domeniile�prioritare�ale�acquis�ului�comunitar� în�
domeniul�dezvoltării�regionale.�
�
�

Articolul	114	
	

AdministraŃia	publică	

�
Cooperarea� vizează� să� asigure� dezvoltarea� unei� administraŃii� publice� eficiente� &i� responsabile� în�
Serbia,� în� special� pentru� a� sprijini� realizarea� statului� de� drept,� funcŃionarea� corespunzătoare� a�
instituŃiilor� statului� în� beneficiul� întregii� populaŃii� a� Serbiei� &i� dezvoltarea� armonioasă� a� relaŃiilor�
dintre�UE�&i�Serbia.�
�
Cooperarea� în� acest� domeniu� se� concentrează,� în� principal,� asupra� consolidării� instituŃionale,�
inclusiv� asupra� dezvoltării� &i� punerii� în� aplicare� a� unor� proceduri� de� recrutare� transparente� &i�
imparŃiale,� asupra� gestionării� resurselor�umane� &i� a�dezvoltării� carierei� în� serviciul� public,� asupra�
formării� continue� &i� promovării� eticii� în� cadrul� administraŃiei� publice.� Cooperarea� vizează� toate�
nivelurile�administraŃiei�publice,�inclusiv�cel�al�administraŃiei�locale.�

�
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�
TITLUL�IX�

COOPERAREA�FINANCIARĂ�

�

Articolul	115	

�
Pentru�a�realiza�obiectivele�prezentului�acord�&i�în�conformitate�cu�articolele�5,�116�&i�118,�Serbia�
poate� primi� asistenŃă� financiară� din� partea�ComunităŃii� sub� forma� unor� subvenŃii� &i� împrumuturi,�
inclusiv� împrumuturi� acordate� de� Banca� Europeană� de� InvestiŃii.� Ajutorul� comunitar� este�
condiŃionat� de� realizarea� unor� progrese� suplimentare� în� ceea� ce� prive&te� îndeplinirea� criteriilor�
politice�de�la�Copenhaga�&i,�în�special,�a�unor�progrese�cu�privire�la�realizarea�priorităŃilor�specifice�
ale�parteneriatului�european.�Se�Ńine�seama,�de�asemenea,�de�rezultatele�rapoartelor�anuale�privind�
Ńările�care�participă�la�procesul�de�stabilizare�&i�asociere,�în�special�în�ceea�ce�prive&te�angajamentul�
beneficiarilor� de� a� realiza� reforme� democratice,� economice� &i� instituŃionale,� precum� &i� de� alte�
concluzii� ale� Consiliului,� legate� în� special� de� respectarea� programelor� de� adaptare.� Ajutoarele�
acordate�Serbiei�trebuie�direcŃionate�către�necesităŃile�identificate,�către�priorităŃile�convenite,�către�
capacitatea�de�absorbŃie�&i�rambursare�a�fondurilor�&i�către�măsurile�adoptate�pentru�reformarea�&i�
restructurarea�economiei.�
�

Articolul	116	

�
AsistenŃa� financiară�sub�formă�de�subvenŃii�este� reglementată�de�măsurile�de�cooperare�prevăzute�
de�regulamentul�relevant�al�Consiliului,�în�cadrul�unui�document�de�planificare�indicativ�multianual�
care� face� obiectul� unor� revizuiri� anuale� &i� care� este� stabilit� de� către� Comunitate� în� urma�
consultărilor�cu�Serbia.�
�
AsistenŃa� financiară�poate�acoperi� toate�domeniile�de� cooperare,�acordându�se�o�atenŃie�deosebită�
domeniului� justiŃiei,� libertăŃii� &i� securităŃii,� armonizării� legislaŃiei,� dezvoltării� durabile,� reducerii�
sărăciei�&i�protecŃiei�mediului.��
�

Articolul	117	

�
La�cererea�Serbiei�&i�în�caz�de�necesităŃi�deosebite,�Comunitatea�poate�examina,�coordonându�se,�în�
acest� sens,� cu� instituŃiile� financiare� internaŃionale,� posibilitatea� de� a� acorda,� în�mod� excepŃional,�
asistenŃă� financiară� macroeconomică� cu� condiŃia� respectării� anumitor� condiŃii� &i� luând� în�
considerare� toate� resursele� financiare� disponibile.� AsistenŃa� este� acordată� cu� condiŃia� respectării�
unor�condiŃii�care�urmează�să�fie�stabilite�în�contextul�unui�program�convenit�de�Serbia�&i�de�Fondul�
Monetar�InternaŃional.�
�

Articolul	118	

�
Pentru�a�asigura�o�utilizare�optimă�a�resurselor�disponibile,�părŃile�urmăresc�să�existe�o�coordonare�
strânsă�între�contribuŃiile�ComunităŃii�&i�cele�provenite�din�alte�surse,�de�exemplu�din�partea�statelor�
membre,�a�altor�Ńări�&i�a�instituŃiile�financiare�internaŃionale.�
�
În�acest�scop,�părŃile�fac�periodic�schimb�de�informaŃii�privind�toate�sursele�de�asistenŃă.�
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�
�

TITLUL�X�

DISPOZIłII�INSTITUłIONALE,�GENERALE�SI�FINALE�
�
�

Articolul	119	

�
Se� instituie� un� Consiliu� de� stabilizare� &i� asociere� care� monitorizează� respectarea� &i� punerea� în�
aplicare�a�prezentului�acord.�Acesta�se�întrune&te�periodic�la�nivelul�corespunzător,�precum�&i�atunci�
când�circumstanŃele�impun�acest�lucru.�Consiliul�examinează�orice�aspecte�importante�care�decurg�
din�prezentul�acord,�precum�&i�orice�alte�aspecte�bilaterale�sau�internaŃionale�de�interes�comun.�
�
�

Articolul	120	

�
(1)� Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� este� compus,� pe� de� o� parte,� din�membri� ai�Consiliului�
Uniunii� Europene� &i� din� membri� ai� Comisiei� Europene� &i,� pe� de� altă� parte,� din� membri� ai�
Guvernului�Serbiei.�
�
(2)� Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�î&i�adoptă�regulamentul�de�procedură.�
�
(3)� Membrii�Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere�pot�dispune�să�fie�reprezentaŃi�în�conformitate�
cu�condiŃiile�care�urmează�să�fie�prevăzute�de�regulamentul�de�procedură.�
�
(4)� Pre&edinŃia� Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere� este� asigurată� pe� rând� de� către� un�
reprezentant� al� ComunităŃii� &i� de� către� un� reprezentant� al� Serbiei,� în� conformitate� cu� dispoziŃiile�
care�urmează�să�fie�prevăzute�de�regulamentul�de�procedură.�
�
(5)� În� ceea� ce� prive&te� chestiunile� care� Ńin� de� competenŃa� sa,� Banca� Europeană� de� InvestiŃii�
participă,�cu�statut�de�observator,�la�lucrările�Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere.�
�
�

Articolul	121	

�
În� vederea� realizării� obiectivelor� stabilite� de� prezentul� acord� &i� în� cazurile� prevăzute� de� acesta,�
Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� are� competenŃă�de�decizie� în� cadrul�domeniului�de� aplicare� al�
prezentului� acord.� Deciziile� adoptate� sunt� obligatorii� pentru� părŃi,� care� trebuie� să� ia� măsurile�
necesare� pentru� punerea� în� aplicare� a� acestora.� Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� poate,� de�
asemenea,�să�formuleze�recomandări�adecvate.�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�adoptă�decizii�&i�
formulează�recomandări�pe�baza�consensului�între�părŃi.�

�

Articolul	122	

�
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(1)� Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�este�asistat�în�exercitarea�atribuŃiilor�sale�de�un�Comitet�
de�stabilizare�&i�asociere�alcătuit,�pe�de�o�parte,�din�reprezentanŃi�ai�Consiliului�Uniunii�Europene�&i�
reprezentanŃi�ai�Comisiei�Europene�&i,�pe�de�altă�parte,�din�reprezentanŃi�ai�Guvernului�Serbiei.� �
�
(2)� Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� stabile&te,� în� regulamentul� său�de�procedură,� atribuŃiile�
Comitetului�de�stabilizare�&i�asociere,�care�includ�pregătirea�reuniunilor�Consiliului�de�stabilizare�&i�
asociere,�&i�modalitatea�de�funcŃionare�a�acestui�comitet.�
�
(3)� Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�poate�delega�Comitetului�de�stabilizare�&i�asociere�oricare�
dintre� competenŃele� sale.� În� acest� caz,� Comitetul� de� stabilizare� &i� asociere� adoptă� decizii� în�
conformitate�cu�condiŃiile�prevăzute�la�articolul�121.�
�
�

Articolul	123	

�
Comitetul�de�stabilizare�&i�asociere�poate�să�înfiinŃeze�subcomitete.� Înainte�de�încheierea�primului�
an� ulterior� datei� la� care� a� intrat� în� vigoare� prezentul� acord,� Comitetul� de� stabilizare� &i� asociere�
înfiinŃează�subcomitetele�necesare�în�vederea�punerii�în�aplicare�adecvate�a�prezentului�acord.��
�
Este�creat�un�subcomitet�însărcinat�cu�soluŃionarea�aspectelor�legate�de�migraŃie.�

�
�

Articolul	124	

�
Consiliul� de� stabilizare� &i� asociere� poate� decide� înfiinŃarea� altor� comitete� sau� organisme� speciale�
care� îl� pot� asista� în� exercitarea� atribuŃiilor� sale.� În� regulamentul� său� de� procedură,� Consiliul� de�
stabilizare� &i� asociere� stabile&te� alcătuirea� &i� atribuŃiile� acestor� comitete� sau� organisme� &i�
modalitatea�lor�de�funcŃionare.�
�
�

Articolul	125	

�
Se� înfiinŃează� o�Comisie� parlamentară� de� stabilizare� &i� asociere.�Aceasta� reprezintă� un� spaŃiu� de�
întâlnire�&i�dialog�între�membrii�Parlamentului�Serbiei�&i�cei�ai�Parlamentului�European.�Comisia�se�
reune&te�la�intervale�pe�care�le�stabile&te�ea�însă&i.�
�
Comisia� parlamentară� de� stabilizare� &i� asociere� este� compusă� din� membri� ai� Parlamentului�
European�&i�din�membri�ai�Parlamentului�Serbiei.�
�
Comisia�parlamentară�de�stabilizare�&i�asociere�î&i�adoptă�regulamentul�său�de�procedură.�
�
Pre&edinŃia�Comisiei�parlamentare�de�stabilizare�&i�asociere�este�asigurată�pe�rând�de�un�membru�al�
Parlamentului�European�&i�de�un�membru�al�Parlamentului�Serbiei,� în�conformitate�cu�dispoziŃiile�
care�urmează�să�fie�prevăzute�de�regulamentul�de�procedură.�
�

Articolul	126	

�
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În� cadrul� domeniului� de� aplicare� al� prezentului� acord,� fiecare� parte� se� angajează� să� garanteze� că�
persoanele�fizice�&i� juridice�ale�celeilalte�părŃi�au�acces�liber,�fără�nici�o�discriminare�în�raport�cu�
proprii� resortisanŃi,� la� instanŃele� &i� organele� administrative� competente� ale� părŃilor,� în� vederea�
apărării�drepturilor�lor�individuale�&i�reale.�
�
�

Articolul	127	

�
Nici�o�dispoziŃie�a�prezentului�acord�nu�împiedică�o�parte�să�ia�toate�măsurile:�
�
(a)� pe�care�le�consideră�necesare�pentru�a�preveni�divulgarea�unor�informaŃii�care�sunt�contrare�

intereselor�sale�esenŃiale�în�materie�de�securitate;��
�
(b)� referitoare�la�producŃia�sau�comercializarea�armelor,�muniŃiilor�sau�a�materialului�militar�sau�

la� cercetarea,� dezvoltarea� sau� producŃia� indispensabilă� pentru� asigurarea� apărării� sale,� cu�
condiŃia� ca�măsurile� respective� să� nu� denatureze� condiŃiile� de� concurenŃă� pentru� produsele�
care�nu�sunt�destinate�unor�scopuri�specific�militare;��

�
(c)� pe�care�le�consideră�esenŃiale�pentru�asigurarea�propriei�securităŃi�în�caz�de�conflicte�interne�

grave� care� aduc� atingere�menŃinerii� legii� &i� ordinii� publice,� în� caz� de� război� sau� de� grave�
tensiuni� internaŃionale� care� ameninŃă� să� se� transforme� în� conflict� armat� sau� pentru�
îndeplinirea� obligaŃiilor� pe� care� &i� le�a� asumat� în� vederea� menŃinerii� păcii� &i� securităŃii�
internaŃionale.�

�

Articolul	128	

�
(1)� În�domeniile�reglementate�de�prezentul�acord�&i�fără�a�aduce�atingere�dispoziŃiilor�speciale�
prevăzute�de�acesta:�
�
(a)� regimul�aplicat�ComunităŃii�de�către�Serbia�nu�poate�să�dea�na&tere�niciunei�discriminări�între�

statele�membre,�resortisanŃii�sau�societăŃile�acestora;��
�
(b)� regimul�aplicat�Serbiei�de�către�Comunitate�nu�poate�să�dea�na&tere�niciunei�discriminări�între�

resortisanŃii�Serbiei�sau�între�societăŃile�&i�întreprinderile�acestuia.�
�
(2)� DispoziŃiile� alineatului� (1)� nu� aduc� atingere� dreptului� părŃilor� de� a� aplica� dispoziŃiile�
relevante�din�legislaŃia�lor�fiscală�contribuabililor�care�nu�se�găsesc�într�o�situaŃie�identică�în�ceea�ce�
prive&te�locul�de�re&edinŃă.�
�
�

Articolul	129		

�
(1)� PărŃile� iau� toate� măsurile� generale� sau� specifice� necesare� pentru� a�&i� îndeplini� obligaŃiile�
care�le�revin�în�temeiul�prezentului�acord.�PărŃile�veghează�la�îndeplinirea�obiectivelor�prevăzute�de�
prezentul�acord.�
�
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(2)� PărŃile�convin�să� se�consulte� rapid,� la�cererea�uneia�dintre�ele,�pe�căile� adecvate,�pentru� a�
examina�aspectele�legate�de�interpretarea�sau�punerea�în�aplicare�a�prezentului�acord�&i�alte�aspecte�
relevante�privind�relaŃiile�dintre�ele.�
�
(3)� Fiecare�parte�sesizează�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�cu�privire�la�orice�litigiu�legat�de�
aplicarea�sau�interpretarea�prezentului�acord.�În�această�situaŃie�se�aplică�articolul�130�&i,�după�caz,�
Protocolul�7.�
�
Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere�poate�soluŃiona�litigiul�printr�o�decizie�obligatorie.�
�
(4)� În� cazul� în� care� una� dintre� părŃi� consideră� că� cealaltă� parte� nu� &i�a� îndeplinit� una� din�
obligaŃiile�impuse�de�prezentul�acord,�aceasta�poate�lua�măsurile�corespunzătoare.�Înainte�însă�de�a�
lua�vreo�măsură,� partea� în� cauză� trebuie,� cu� excepŃia� cazurilor�de�urgenŃă�deosebită,� să� furnizeze�
Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere� toate� informaŃiile� relevante� necesare� pentru� o� analiză�
aprofundată�a�situaŃiei,�în�vederea�identificării�unei�soluŃii�acceptabile�pentru�ambele�părŃi.�
�
La�alegerea�măsurilor,� se�acordă�prioritate�celor� care�perturbă�cel�mai�puŃin�aplicarea�prezentului�
acord.�Aceste�măsuri� sunt� notificate� imediat� Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere� &i� fac� obiectul�
consultărilor,�în�cazul�în�care�cealaltă�parte�solicită�acest�lucru,�în�cadrul�Consiliului�de�stabilizare�&i�
asociere,� al� Comitetului� de� stabilizare� &i� asociere� sau� al� oricărui� alt� organism� instituit� în� baza�
articolelor�123�sau�124.�
�
(5)� DispoziŃiile�alineatelor�(2),�(3)�&i�(4)�nu�afectează�în�niciun�fel�&i�nu�aduc�atingere�articolelor�
32,� 40,� 41,� 42,� 46� &i� Protocolului� 3� (definirea� noŃiunii� de� „produse� originare”� &i� a�metodelor� de�
cooperare�administrativă).�

�
�

Articolul	130	

�
(1)� În� cazul� unui� litigiu� între� părŃi� cu� privire� la� interpretarea� sau� punerea� în� aplicare� a�
prezentului� acord,� oricare� dintre� părŃi� comunică� celeilalte� părŃi� &i� Consiliului� de� stabilizare� &i�
asociere�o�cerere�formală�de�soluŃionare�a�litigiului.�
�
Atunci� când� una� dintre� părŃi� consideră� că� o� măsură� adoptată� de� cealaltă� parte� sau� inacŃiunea�
celeilalte�părŃi�constituie�o�încălcare�a�obligaŃiilor�care�îi�revin�în�temeiul�prezentului�acord,�cererea�
formală�de�soluŃionare�a�litigiului�trebuie�să�specifice�motivele�care�stau�la�baza�acestei�poziŃii�&i�să�
indice,�după�caz,�că�partea�în�cauză�poate�adopta�măsurile�prevăzute�la�articolul�129�alineatul�(4).�
�
(2)� PărŃile� se� străduiesc� să� soluŃioneze� litigiul� angajându�se� cu� bună� credinŃă� în� consultări� în�
cadrul�Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere�&i�al�altor�organisme�prevăzute�la�alineatul�(3),�pentru�a�
ajunge�cât�mai�curând�posibil�la�o�soluŃie�reciproc�acceptabilă.��
�
(3)� PărŃile� pun� la� dispoziŃia� Consiliului� de� stabilizare� &i� asociere� toate� informaŃiile� relevante�
necesare�pentru�o�analiză�aprofundată�a�situaŃiei.�
�
Până� la� soluŃionarea� litigiului,� acesta� face� obiectul� discuŃiilor� în� cadrul� tuturor� reuniunilor�
Consiliului�de�stabilizare�&i�asociere,�cu�excepŃia�cazului� în�care�este� iniŃiată�procedura�de�arbitraj�
prevăzută�în�Protocolul�7.�Un�litigiu�este�considerat�soluŃionat�atunci�când�Consiliul�de�stabilizare�&i�
asociere� a� adoptat� o� decizie� cu� caracter� obligatoriu� pentru� a� soluŃiona� litigiul,� astfel� cum� se�
menŃionează�la�articolul�129�alineatul�(3),�sau�atunci�când�a�constatat�stingerea�litigiului.�
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�
Consultările�privind�un�litigiu�pot�fi�purtate�de�asemenea�în�cadrul�oricărei�reuniuni�a�Comitetului�
de� stabilizare� &i� asociere� sau� a� oricărui� alt� comitet� sau� organism� competent,� instituit� în� baza�
articolelor� 123� sau� 124,� conform� celor� convenite� între� părŃi� sau� la� cererea� oricăreia� dintre� părŃi.�
Consultările�pot�avea�loc,�de�asemenea,�în�scris.�
�
Orice�informaŃii�divulgate�în�timpul�consultărilor�rămân�confidenŃiale.�
�
(4)� În�ceea�ce�prive&te�aspectele�care�Ńin�de�domeniul�de�aplicare�al�Protocolului�7,�oricare�dintre�
părŃi� poate� solicita� soluŃionarea� litigiului� prin� procedura� de� arbitraj� în� conformitate� cu� protocolul�
respectiv,�atunci�când�părŃile�nu�au�reu&it�să�soluŃioneze�litigiul�în�termen�de�două�luni�de�la�iniŃierea�
procedurii�de�soluŃionare�a�litigiului,�în�conformitate�cu�alineatul�(1).�
�

	
Articolul	131	

	

Prezentul� acord� nu� aduce� atingere� drepturilor� persoanelor� &i� ale� operatorilor� economici� garantate�
prin� acordurile� existente,� care� prevăd� obligaŃii� pentru� unul� sau�mai�multe� state�membre,� pe� de� o�
parte,�&i�pentru�Serbia,�pe�de�altă�parte,� înainte�de�a� le� fi�acordate�drepturi�echivalente� în� temeiul�
prezentului�acord.�

�

	
Articolul	132	

�
Anexele�I�VII�&i�Protocoalele�1,�2,�3,�4,�5,�6�&i�7�fac�parte�integrantă�din�prezentul�acord.�
�
Acordul�cadru�între�Comunitatea�Europeană�&i�Serbia�&i�Muntenegru�privind�principiile�generale�ale�
participării� Serbiei� &i� Muntenegrului� la� programele� comunitare,� semnat� la� 21� noiembrie� 2004,�
precum�&i�anexa�la�acesta�fac�parte�integrantă�din�prezentul�acord.�Revizuirea�prevăzută�la�articolul�
8�din�acordul�cadru�se�realizează�de�către�Consiliul�de�stabilizare�&i�asociere,�care�are�competenŃele�
pentru�a�modifica,�în�cazul�în�care�este�necesar,�acordul�cadru.��
�
�

Articolul	133	

�
Prezentul�acord�se�încheie�pentru�o�durată�nelimitată.��
�
Oricare�dintre�părŃi�poate�denunŃa�prezentul�acord,�notificând�intenŃia�sa�celeilalte�părŃi.�Prezentul�
acord�încetează�să�mai�producă�efecte�după�&ase�luni�de�la�data�respectivei�notificări.�
�
Oricare� dintre� părŃi� poate� suspenda,� cu� efect� imediat,� aplicarea� prezentului� acord,� în� cazul�
nerespectării�de�către�cealaltă�parte�a�unuia�dintre�elementele�esenŃiale�ale�prezentului�acord.�
�

	
Articolul	134	

�
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În� sensul�prezentului� acord,� termenul� „părŃi”�desemnează,� pe�de�o�parte,�Comunitatea� sau� statele�
sale�membre�ori�Comunitatea�&i�statele�sale�membre,�în�conformitate�cu�competenŃele�lor�&i�Serbia,�
pe�de�altă�parte.��
�

	
Articolul	135	

�
Prezentul� acord� se� aplică,� pe� de� o� parte,� teritoriilor� în� care� se� aplică� Tratatele� de� instituire� a�
ComunităŃii�Europene�&i�a�ComunităŃii�Europene�a�Energiei�Atomice�&i� în�condiŃiile�prevăzute�de�
respectivele�tratate�&i,�pe�de�altă�parte,�teritoriului�Serbiei.��
�
Prezentul�acord�nu�se�aplică�provinciei�Kosovo,�care�este�în�prezent�sub�administraŃie�internaŃională�
în� temeiul� RezoluŃiei� nr.� 1244� a� Consiliului� de� Securitate� al� ONU� din� 10� iunie� 1999.� Această�
dispoziŃie� nu� aduce� atingere� statutului� actual� al� Kosovo� sau� stabilirii� statutului� final� al� acestei�
provincii�în�conformitate�cu�aceea&i�rezoluŃie.�
�

Articolul	136	

�
Secretarul�General�al�Consiliului�Uniunii�Europene�este�depozitarul�prezentului�acord.�
�
�

Articolul	137	

�
Prezentul� acord� este� redactat� în� dublu� exemplar,� în� limbile� bulgară,� spaniolă,� cehă,� daneză,�
germană,�estonă,�greacă,�engleză,�franceză,�italiană,�letonă,�lituaniană,�maghiară,�malteză,�olandeză,�
polonă,�portugheză,�română,�slovacă,�slovenă,�finlandeză�&i�suedeză�&i�în�limba�sârbă,�fiecare�dintre�
aceste�texte�fiind�egal�autentic.�

�
�

Articolul	138	

�
PărŃile�aprobă�prezentul�acord�în�conformitate�cu�propriile�proceduri.�
�
Prezentul�acord�intră�în�vigoare�în�prima�zi�a�celei�de�a�doua�luni�care�urmează�datei�la�care�părŃile�
î&i�notifică�îndeplinirea�procedurilor�menŃionate�la�primul�paragraf.�
�
�

Articolul	139	

�
Acordul	interimar	

�
În�cazul� în�care,�până� la� îndeplinirea�procedurilor�necesare� intrării� în�vigoare�a�prezentului�acord,�
dispoziŃiile�anumitor�părŃi�ale�prezentului�acord,�în�special�cele�privind�libera�circulaŃie�a�mărfurilor�
&i�dispoziŃiile� relevante�privind� transporturile,�sunt�puse� în�aplicare�printr�un�acord� interimar� între�
Comunitate� &i� Serbia,� părŃile� convin� ca,� în� aceste� condiŃii� &i� în� sensul� dispoziŃiilor� titlului� IV�
articolele�73,�74�&i�75�din�prezentul�acord,�al�Protocoalelor�nr.�1,�2,�3,�5,�6�&i�7�&i�al�dispoziŃiilor�
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relevante�ale�Protocolului�4,�prin�„data�intrării�în�vigoare�a�prezentului�acord”�să�se�înŃeleagă�data�
intrării� în� vigoare� a� acordului� interimar,� în� ceea� ce� prive&te� obligaŃiile� cuprinse� în� dispoziŃiile�
menŃionate�anterior.�

�
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LISTA�ANEXELOR�.I�PROTOCOALELOR�

ANEXE�

–� Anexa� I� (articolul�21)�–�Concesiile� tarifare�acordate�de�Serbia�pentru�produsele� industriale�din�
Comunitate�

–� Anexa�II�(articolul�26)–�DefiniŃia�produselor�„baby�beef”�

–� Anexa� III� (articolul� 27)� –�Concesiile� tarifare� acordate� de�Serbia� pentru� produsele� agricole� din�
Comunitate�

–� Anexa� IV� (articolul� 29)� –� Concesiile� acordate� de� Comunitate� pentru� produsele� pescăre&ti� din�
Serbia��

–� Anexa� V� (articolul� 30)� –� Concesiile� acordate� de� Serbia� pentru� produsele� pescăre&ti� din�
Comunitate��

–� Anexa�VI�(articolul�52)�–�Stabilire:�servicii�financiare�

–� Anexa�VII�(articolul�75)�–�Drepturile�de�proprietate�intelectuală,�industrială�&i�comercială�

PROTOCOALE�

–� Protocolul�1�(articolul�25)�–�ComerŃul�cu�produse�agricole�transformate�

–� Protocolul�2�(articolul�28)�–�Vin�&i�băuturi�spirtoase�

–� Protocolul�3�(articolul�44)���Definirea�noŃiunii�de�„produse�originare”�&i�metodele�de�cooperare�
administrativă�

–� Protocolul�4�(articolul�61)�–�Transporturi�terestre�

–� Protocolul�5�(articolul�73)�–�Ajutorul�de�stat�acordat�industriei�siderurgice�

–� Protocolul�6�(articolul�99)���AsistenŃa�administrativă�reciprocă�în�domeniul�vamal�

–� Protocolul�7�(articolul�129)�–�SoluŃionarea�litigiilor�

�
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Acord�de�stabilizare�3i�asociere�UE�@�Serbia�

ANEXA�I�(a)�

Concesiile�tarifare�acordate�de�Serbia�pentru�produsele�industriale�
din�Comunitate�

menŃionate�la�articolul�21�din�ASA�

Taxele�vamale�vor�fi�reduse�după�cum�urmează:�

(a)� la�data� intrării� în�vigoare� a� acordului,� taxele�vamale� la� import� se�vor� reduce� la�70%�din�
taxele�vamale�de�bază;�

(b)� la�data�de�1�ianuarie�a�primului�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�vamale�la�
import�se�vor�reduce�la�40%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(c)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�doilea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�
vamale�la�import�rămase�vor�fi�eliminate.�

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

2501�00� Sare�(inclusiv�sare�de�masă�&i�sare�denaturată)�&i�clorură�de�sodiu�
pură,�chiar�sub�formă�de�soluŃie�apoasă�sau�cu�adaos�de�agenŃi�
antiaglomeranŃi�sau�agenŃi�care�asigură�o�bună�fluiditate;�apă�de�
mare:�

� ��Sare�(inclusiv�sare�de�masă�&i�sare�denaturată)�&i�clorură�de�sodiu�
pură,�chiar�sub�formă�de�soluŃie�apoasă�sau�cu�adaos�de�agenŃi�
antiaglomeranŃi�sau�agenŃi�care�asigură�o�bună�fluiditate:�

� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

2501�00�91� −�−�−�−�Sare�destinată�alimentaŃiei�umane:�

ex�2501�00�91� −�−�−�−�−�Iodată�

ex�2501�00�91� −�−�−�−�−�Neiodată,�pentru�finisare�

2501�00�99� −�−�−�−�Altele�

2515� Marmură,�travertin,�ecausin�&i�alte�pietre�calcaroase�pentru�cioplit�sau�
pentru�construcŃii�cu�o�densitate�aparentă�de�minimum�2,5�&i�
alabastru,�chiar�degro&ate�sau�simplu�debitate,�prin�tăiere�cu�
ferăstrăul�sau�prin�alt�procedeu,�în�blocuri�sau�în�plăci�de�formă�
pătrată�sau�dreptunghiulară�

2517� Prundi&,�pietri&,�pietre�concasate,�din�cele�folosite�în�general�ca�
agregate�pentru�betoane�sau�pietruirea�drumurilor,�pentru�căile�ferate�
sau�alt�balast,�pietri&�&i�silex,�chiar�tratate�termic;�macadam�de�zgură,�
de�zgură�metalurgică,�de�de&euri�industriale�similare,�care�conŃine�
chiar�materiale�cuprinse�în�prima�parte�a�poziŃiei;�macadam�gudronat;�
granule,�spărturi�&i�praf�din�pietre�de�la�poziŃiile�2515�sau�2516,�chiar�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

tratate�termic�

2521�00�00� Piatră�de�var�pentru�furnale;�piatră�de�var�&i�alte�roci�calcaroase�de�
tipul�celor�folosite�pentru�fabricarea�varului�sau�a�cimentului�

2522� Var�nestins,�var�stins�&i�var�hidraulic,�cu�excepŃia�oxidului�&i�a�
hidroxidului�de�calciu�de�la�poziŃia�2825:�

2522�20�00� ��Var�stins�

2522�30�00� ��Var�hidraulic�

2523� Cimenturi�hidraulice�(inclusiv�cimenturi�nepulverizate�numite�
„clinkers”),�chiar�colorate�

2529� Feldspat;�leucit;�nefelin�&i�nefelin�sienit;�fluorină:�

2529�10�00� ��Feldspat�

2702� Lignit,�chiar�aglomerat,�cu�excepŃia�gagatului�

2703�00�00� Turbă�(inclusiv�turba�pentru�a&ternut),�chiar�aglomerată�

2711� Gaz�de�sondă�&i�alte�hidrocarburi�gazoase:�

� ��Lichefiate:�

2711�12� −�−�Propan:�

� −�−�−�Propan�cu�o�puritate�de�minimum�99%:�

2711�12�11� –�–�–�–�Destinat�utilizării�drept�carburant�sau�combustibil�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Destinat�altor�utilizări:�

2711�12�94� –�–�–�–�–�De�o�puritate�peste�90%�dar�sub�99%�

2711�12�97� −�−�−�−�−�Altele�

2711�14�00� –�–�Etilenă,�propilenă,�butilenă�&i�butadienă��

2801� Fluor,�clor,�brom�&i�iod:�

2801�10�00� ��Clor�

2802�00�00� Sulf�sublimat�sau�precipitat;�sulf�coloidal�

2804� Hidrogen,�gaze�rare�&i�alte�nemetale:�

� −�Gaze�rare:�

2804�21�00� −�−�Argon�

2804�29� −�−�Altele�

2804�30�00� −�Azot�

2804�40�00� −�Oxigen�

2806� Clorură�de�hidrogen�(acid�clorhidric);�acid�clorosulfuric:�

2806�10�00� ��Clorură�de�hidrogen�(acid�clorhidric)�

2807�00� Acid�sulfuric;�oleum�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

2808�00�00� Acid�nitric�(azotic);�acizi�sulfonitrici�

2809� Pentaoxid�de�difosfor;�acid�fosforic;�acizi�polifosforici,�cu�
compoziŃie�chimică�definită�sau�nu:�

2809�10�00� ��Pentaoxid�de�difosfor�

2811� AlŃi�acizi�anorganici�&i�alŃi�compu&i�oxigenaŃi�anorganici�ai�
nemetalelor:�

� ��AlŃi�acizi�anorganici:�

2811�19� −�−�Altele:�

2811�19�10� –�–�–�Bromură�de�hidrogen�(acid�bromhidric)�

� –�AlŃi�compu&i�oxigenaŃi�anorganici�ai�nemetalelor:�

2811�21�00� −�−�Dioxid�de�carbon�

2811�29� −�−�Altele�

2812� Halogenuri�&i�oxihalogenuri�de�nemetale:�

2812�90�00� −�Altele�

2814� Amoniac,�anhidru�sau�în�soluŃie�apoasă�

2816� Hidroxid�&i�peroxid�de�magneziu;�oxizi,�hidroxizi�&i�peroxizi�de�
stronŃiu�sau�de�bariu:�

2816�10�00� ��Hidroxid�&i�peroxid�de�magneziu�

2817�00�00� Oxid�de�zinc;�peroxid�de�zinc�

2818� Corindon�artificial,�definit�sau�nu�chimic;�oxid�de�aluminiu;�hidroxid�
de�aluminiu:�

2818�30�00� ��Hidroxid�de�aluminiu�

2820� Oxizi�de�mangan�

2825� Hidrazină�&i�hidroxilamină�&i�sărurile�lor�anorganice;�alte�baze�
anorganice;�alŃi�oxizi,�hidroxizi�&i�peroxizi�metalici:�

2825�50�00� –�Oxizi�&i�hidroxizi�de�cupru�

2825�80�00� ��Oxizi�de�antimoniu�

2826� Fluoruri;�fluorosilicaŃi,�fluoroaluminaŃi�&i�alte�săruri�complexe�de�
fluor:�

2826�90� −�Altele:�

2826�90�80� −�−�Altele:�

ex�2826�90�80� −�−�−�FluorosilicaŃi�de�sodiu�sau�de�potasiu�

2827� Cloruri,�oxicloruri�&i�hidroxicloruri;�bromuri�&i�oxibromuri;�ioduri�&i�
oxiioduri:�

2827�10�00� ��Clorură�de�amoniu�

2827�20�00� ��Clorură�de�calciu�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

� –�Alte�cloruri:�

2827�35�00� –�–�De�nichel��

2827�39� −�−�Altele:�

2827�39�10� –�–�–�De�staniu��

2827�39�20� –�–�–�De�fier��

2827�39�30� −�−�−�De�cobalt�

2827�39�85� −�−�−�Altele:�

ex�2827�39�85� −�−�−�−�De�zinc�

� –�Oxicloruri�&i�hidroxicloruri:�

2827�41�00� –�–�De�cupru�

2827�49� −�−�Altele�

2827�60�00� ��Ioduri�&i�oxiioduri�

2828� HipocloriŃi;�hipoclorit�de�calciu�comercial;�cloriŃi;�hipobromiŃi:�

2828�90�00� −�Altele�

2829� CloraŃi�&i�percloraŃi;�bromaŃi�&i�perbromaŃi;�iodaŃi�&i�periodaŃi:�

� ��CloraŃi:�

2829�19�00� −�−�Altele�

2829�90� −�Altele:�

2829�90�10� −�−�PercloraŃi�

2829�90�80� −�−�Altele�

2830� Sulfuri;�polisulfuri,�cu�compoziŃie�chimică�definită�sau�nu:�

2830�90� −�Altele:�

2830�90�11� –�–�Sulfuri�de�calciu,�de�antimoniu�sau�de�fier�

2830�90�85� −�−�Altele:�

ex�2830�90�85� −�−�−�Altele�decât�sulfuri�de�zinc�sau�sulfuri�de�cadmiu�

2831� DitioniŃi�&i�sulfoxilaŃi:�

2831�90�00� −�Altele�

2832� SulfiŃi;�tiosulfaŃi:�

2832�10�00� –�SulfiŃi�de�sodiu�

2832�20�00� –�AlŃi�sulfiŃi�

2833� SulfaŃi;�alauni;�persulfaŃi:�

� –�SulfaŃi�de�sodiu:�

2833�19�00� −�−�Altele�

� –�AlŃi�sulfaŃi:�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

2833�21�00� –�–�De�magneziu��

2833�25�00� –�–�De�cupru�

2833�29� −�−�Altele:�

2833�29�20� –�–�–�De�cadmiu;�de�crom;�de�zinc�

2833�29�60� –�–�–�De�plumb�

2833�29�90� −�−�−�Altele�

2833�30�00� –�Alauni�

2833�40�00� ��PersulfaŃi�

2834� NitriŃi;�nitraŃi:�

2834�10�00� ��NitriŃi�

� ��NitraŃi:�

2834�29� −�−�Altele�

2835� FosfinaŃi�(hipofosfiŃi),�fosfonaŃi�(fosfiŃi)�&i�fosfaŃi;�polifosfaŃi,�cu�
compoziŃie�chimică�definită�sau�nu:�

� ��FosfaŃi:�

2835�22�00� –�–�De�mono��sau�de�disodiu��

2835�24�00� –�–�De�potasiu��

2835�25� –�–�Hidrogenoortofosfat�de�calciu�(fosfat�dicalcic):�

2835�26� –�–�AlŃi�fosfaŃi�de�calciu�

2835�29� −�−�Altele�

� –�PolifosfaŃi:�

2835�31�00� –�–�Trifosfat�de�sodiu�(tripolifosfat�de�sodiu)��

2835�39�00� −�−�Altele�

2836� CarbonaŃi;�percarbonaŃi;�carbonat�de�amoniu�comercial�conŃinând�
carbamat�de�amoniu:�

2836�40�00� ��CarbonaŃi�de�potasiu�

2836�50�00� ��Carbonat�de�calciu�

� −�Altele:�

2836�99� −�−�Altele:�

� −�−�−�CarbonaŃi:�

2836�99�17� −�−�−�−�Altele:�

ex�2836�99�17� −�−�−�−�−�Carbonat�de�amoniu�comercial�&i�alŃi�carbonaŃi�de�amoniu�

ex�2836�99�17� −�−�−�−�−�CarbonaŃi�de�plumb�

2839� SilicaŃi;�silicaŃi�de�metale�alcaline�comerciali:�

� –�De�sodiu:�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

2839�11�00� –�–�MetasilicaŃi�de�sodiu�

2839�19�00� −�−�Altele�

2841� Săruri�ale�oxiacizilor�metalici�sau�permetalici:�

� –�ManganiŃi,�manganaŃi�&i�permanganaŃi:�

2841�61�00� −�−�Permanganat�de�potasiu�

2841�69�00� −�−�Altele�

2842� Alte�săruri�ale�acizilor�sau�peracizilor�anorganici�(inclusiv�
aluminosilicaŃi�cu�compoziŃie�chimică�definită�sau�nu),�altele�decât�
azidele:�

2842�10�00� –�SilicaŃi�dubli�sau�complec&i,�inclusiv�aluminosilicaŃi�cu�compoziŃie�
chimică�definită�sau�nu�

2842�90� −�Altele:�

2842�90�10� –�–�Săruri�simple,�duble�sau�complexe�ale�acizilor�seleniului�sau�
telurului�

2843� Metale�preŃioase�în�stare�coloidală;�compu&i�anorganici�sau�organici�
ai�metalelor�preŃioase,�cu�compoziŃie�chimică�definită�sau�nu;�
amalgame�de�metale�preŃioase�

2849� Carburi�cu�compoziŃie�chimică�definită�sau�nu:�

2849�90� −�Altele:�

2849�90�30� –�–�De�tungsten��

2852�00�00� Compu&i,�anorganici�sau�organici,�ai�mercurului,�excluzând�
amalgamele�

2853�00� AlŃi�compu&i�anorganici�(inclusiv�apa�distilată,�apa�de�
conductibilitate�sau�de�puritate�similară);�aer�lichid�(inclusiv�aerul�
lichid�din�care�au�fost�eliminate�gazele�rare);�aer�comprimat;�
amalgame,�altele�decât�amalgamele�de�metale�preŃioase:�

2853�00�10� –�Apă�distilată,�apă�de�conductibilitate�sau�de�puritate�similară��

2853�00�30� –�Aer�lichid�(inclusiv�aerul�lichid�din�care�au�fost�eliminate�gazele�
rare);�aer�comprimat�

2903� DerivaŃi�halogenaŃi�ai�hidrocarburilor:�

� –�DerivaŃi�cloruraŃi�saturaŃi�ai�hidrocarburilor�aciclice:�

2903�13�00� –�–�Cloroform�(triclormetan)��

2909� Eteri,�eteri�alcooli,�eteri�fenoli,�eteri�alcooli�fenoli,�peroxizi�ai�
alcoolilor,�peroxizi�ai�eterilor,�peroxizi�ai�cetonelor�(cu�compoziŃie�
chimică�definită�sau�nu)�&i�derivaŃii�lor�halogenaŃi,�sulfonaŃi,�nitraŃi�
sau�nitrozaŃi:�

2909�50� –�Eteri�fenoli,�eteri�alcooli�fenoli�&i�derivaŃii�lor�halogenaŃi,�
sulfonaŃi,�nitraŃi�sau�nitrozaŃi:�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

2909�50�90� −�−�Altele�

2910� Epoxizi,�epoxi�alcooli,�epoxi�fenoli�&i�epoxi�eteri�cu�trei�atomi�în�
ciclu�&i�derivaŃii�lor�halogenaŃi,�sulfonaŃi,�nitraŃi�sau�nitrozaŃi:�

2910�90�00� −�Altele�

2912� Aldehide,�chiar�conŃinând�alte�funcŃii�oxigenate;�polimeri�ciclici�ai�
aldehidelor;�paraformaldehidă:�

� –�Aldehide�aciclice�fără�alte�funcŃii�oxigenate:�

2912�11�00� –�–�Metanal�(formaldehidă)��

2915� Acizi�monocarboxilici�aciclici�saturaŃi�&i�anhidridele,�halogenurile,�
peroxizii�&i�peroxiacizii�lor;�derivaŃii�lor�halogenaŃi,�sulfonaŃi,�nitraŃi�
sau�nitrozaŃi:�

� −�Acid�acetic�&i�sărurile�lui;�anhidridă�acetică:�

2915�29�00� −�−�Altele�

2917� Acizi�policarboxilici,�anhidridele,�halogenurile,�peroxizii�&i�
peroxiacizii�lor;�derivaŃii�lor�halogenaŃi,�sulfonaŃi,�nitraŃi�sau�
nitrozaŃi:�

2917�20�00� –�Acizi�policarboxilici�ciclanici,�ciclenici�sau�cicloterpenici,�
anhidridele,�halogenurile,�peroxizii,�peroxiacizii�&i�derivaŃii�lor�

2918� Acizi�carboxilici�cu�funcŃii�oxigenate�suplimentare�&i�anhidridele,�
halogenurile,�peroxizii�&i�peroxiacizii�lor;�derivaŃii�lor�halogenaŃi,�
sulfonaŃi,�nitraŃi�sau�nitrozaŃi:�

� –�Acizi�carboxilici�cu�funcŃie�alcool,�dar�fără�altă�funcŃie�oxigenată,�
anhidridele,�halogenurile,�peroxizii,�peroxiacizii�&i�derivaŃii�lor:�

2918�14�00� –�–�Acid�citric��

2930� Tiocompu&i�organici:�

2930�30�00� –�Mono�,�di�sau�tetrasulfuri�de�tiouram�

3004� Medicamente�(cu�excepŃia�produselor�de�la�poziŃiile�3002,�3005�sau�
3006)�constituite�din�produse�amestecate�sau�neamestecate,�preparate�
în�scopuri�terapeutice�sau�profilactice,�prezentate�sub�formă�de�doze�
(inclusiv�cele�care�se�administrează�cutanat)�sau�condiŃionate�pentru�
vânzarea�cu�amănuntul:�

3004�90� −�Altele:�

� –�–�CondiŃionate�pentru�vânzarea�cu�amănuntul:�

3004�90�19� −�−�−�Altele�

3102� Îngră&ăminte�minerale�sau�chimice�azotate:�

3102�10� –�Uree,�chiar�în�soluŃie�apoasă:�

� –�Sulfat�de�amoniu;�săruri�duble�&i�amestecuri�de�sulfat�de�amoniu�&i�
de�nitrat�de�amoniu:�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3102�29�00� −�−�Altele�

3102�30� –�Nitrat�de�amoniu,�chiar�in�soluŃie�apoasă:�

3102�40� –�Amestecuri�de�nitrat�de�amoniu�cu�carbonat�de�calciu�sau�alte�
substanŃe�anorganice�fără�putere�de�fertilizare:�

3102�90�00� ��Altele,�inclusiv�amestecurile�nedenumite�la�subpoziŃiile�precedente�

3105� Îngră&ăminte�minerale�sau�chimice�care�conŃin�două�sau�trei�dintre�
următoarele�elemente�fertilizante:�azot,�fosfor�&i�potasiu;�alte�
îngră&ăminte;�produse�de�la�acest�capitol�prezentate�fie�în�tablete�sau�
forme�similare,�fie�în�ambalaje�cu�o�greutate�brută�de�maximum�10�
kg:�

3105�20� ��Îngră&ăminte�minerale�sau�chimice�care�conŃin�cele�trei�elemente�
fertilizante:�azot,�fosfor�&i�potasiu�

3202� Produse�tanante�organice�sintetice;�produse�tanante�anorganice;�
preparate�tanante,�chiar�conŃinând�produse�tanante�naturale;�preparate�
enzimatice�pentru�pretăbăcire:�

3202�90�00� −�Altele�

3205�00�00� Lacuri�colorante;�preparate�prevăzute�în�nota�3�din�prezentul�capitol,�
pe�bază�de�lacuri�colorante�

3206� Alte�substanŃe�colorante;�preparate�de�felul�celor�menŃionate�la�nota�3�
din�prezentul�capitol,�altele�decât�cele�de�la�poziŃiile�3203,�3204�sau�
3205;�produse�anorganice�de�tipul�celor�utilizate�ca�luminofori,�chiar�
cu�compoziŃie�chimică�definită:�

� –�PigmenŃi�&i�preparate�pe�bază�de�dioxid�de�titan:�

3206�19�00� −�−�Altele�

3206�20�00� –�PigmenŃi�&i�preparate�pe�baza�compu&ilor�cromului�

� –�Alte�substanŃe�colorante�&i�alte�preparate:�

3206�49� −�−�Altele:�

3206�49�30� −�−�−�PigmenŃi�&i�preparate�pe�baza�compu&ilor�cadmiului�

3208� Lacuri�&i�vopsele�(inclusiv�emailuri)�pe�bază�de�polimeri�sintetici�sau�
de�polimeri�naturali�modificaŃi,�dispersaŃi�sau�dizolvaŃi�într�un�mediu�
neapos;�soluŃii�definite�în�nota�4�din�prezentul�capitol:�

3208�90� −�Altele:�

� –�–�SoluŃii�definite�în�nota�4�din�prezentul�capitol:�

3208�90�13� –�–�–�Copolimer�de�p�cresol�&i�divinilbenzen,�sub�formă�de�soluŃie�în�
N,N�dimetilacetamidă�care�conŃine�polimer�minimum�48%�în�
greutate�

3210�00� Alte�lacuri�&i�vopsele�(inclusiv�emailuri);�pigmenŃi�de�apă�preparaŃi�
de�tipul�celor�utilizaŃi�pentru�finisarea�pieilor�

3212� PigmenŃi�(inclusiv�pulberi�&i�fulgi�metalici)�dispersaŃi�în�medii�
neapoase,�sub�formă�de�lichid�sau�de�pastă,�de�tipul�celor�utilizate�
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pentru�fabricarea�vopselelor�(inclusiv�a�emailurilor);�folii�pentru�
marcare�prin�presare�la�cald;�tincturi�&i�alte�substanŃe�colorante�
prezentate�în�forme�sau�ambalaje�condiŃionate�pentru�vânzarea�cu�
amănuntul:�

3212�90� −�Altele:�

� –�–�PigmenŃi�(inclusiv�pulberi�&i�fulgi�metalici),�dispersaŃi�într�un�
mediu�neapos,�sub�formă�de�lichid�sau�pastă,�de�tipul�celor�utilizaŃi�
pentru�fabricarea�vopselelor:�

3212�90�31� –�–�–�Pe�bază�de�pulberi�de�aluminiu��

3212�90�38� −�−�−�Altele�

3212�90�90� –�–�Tincturi�&i�alte�substanŃe�colorante,�prezentate�în�forme�sau�
ambalaje�destinate�vânzării�cu�amănuntul�

3214� Chit�pentru�geamuri,�cimenturi�de�ră&ină�&i�alte�masticuri;�glet�pentru�
zugrăvit;�gleturi�nerefractare�de�tipul�celor�utilizate�în�construcŃii�

3506� Cleiuri�&i�alŃi�adezivi�preparaŃi,�nedenumiŃi�&i�necuprin&i�în�altă�parte;�
produse�de�orice�fel�folosite�ca�adezivi�sau�cleiuri,�condiŃionate�
pentru�vânzarea�cu�amănuntul�ca�adezivi�sau�cleiuri,�cu�o�greutate�
netă�de�maximum�1�kg:�

� −�Altele:�

3506�91�00� –�–�Adezivi�pe�bază�de�polimeri�de�la�poziŃiile�3901�3913�sau�pe�
bază�de�cauciuc��

3601�00�00� Pulberi�propulsive��

3602�00�00� Explozivi�preparaŃi,�alŃii�decât�pulberile�propulsive�

3603�00� Fitiluri�de�siguranŃă;�fitiluri�detonante;�amorse�sau�capse�explozive;�
aprinzătoare;�detonatoare�electrice�

3605�00�00� Chibrituri,�altele�decât�articolele�pirotehnice�de�la�poziŃia�3604�

3606� Feroceriu�&i�alte�aliaje�piroforice�sub�toate�formele;�articole�din�
materiale�inflamabile�specificate�la�nota�2�din�prezentul�capitol:�

3606�90� −�Altele:�

3606�90�10� −�−�Feroceriu�&i�alte�aliaje�piroforice�sub�toate�formele�

3802� Cărbune�activ;�materiale�minerale�naturale�activate;�negru�de�origine�
animală,�inclusiv�negru�animal�rezidual:�

3802�10�00� −�Cărbune�activ�

3806� Colofoniu�&i�acizi�rezinici,�derivaŃii�lor;�esenŃă�de�colofoniu�&i�uleiuri�
de�colofoniu;�gume�topite:�

3806�20�00� –�Săruri�de�colofoniu,�de�acizi�rezinici�sau�de�derivaŃi�de�colofoniu�
sau�de�acizi�rezinici,�alŃii�decât�sărurile�de�aducŃi�de�colofoniu��

3807�00� Gudron�de�lemn;�uleiuri�din�gudron�de�lemn;�creozot�de�lemn;�
metanol�brut�(spirt�de�lemn);�smoală�vegetală;�smoală�pentru�butoaie�
de�bere�&i�preparate�similare�pe�bază�de�colofoniu,�de�acizi�rezinici�
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sau�de�smoală�vegetală�

3810� Preparate�pentru�decaparea�metalelor;�flux�de�sudură�sau�de�lipire�&i�
alte�preparate�auxiliare�pentru�sudarea�sau�lipirea�metalelor;�paste�&i�
pulberi�din�metale�&i�din�alte�materiale�pentru�sudură�sau�lipire;�
preparate�de�tipul�celor�utilizate�pentru�acoperirea�sau�umplerea�
electrozilor�sau�a�baghetelor�de�sudură:�

3810�90� −�Altele:�

3810�90�90� −�−�Altele�

3817�00� Alchilbenzeni�în�amestec�&i�alchil�naftaline�în�amestec,�altele�decât�
cele�de�la�poziŃiile�2707�sau�2902:�

3817�00�50� –�Alchilbenzeni�lineari��

3819�00�00� Lichide�pentru�frâne�hidraulice�&i�alte�lichide�preparate�pentru�
transmisii�hidraulice,�care�nu�conŃin�sau�care�conŃin�sub�70%�din�
greutate�uleiuri�de�petrol�sau�de�minerale�bituminoase�

3820�00�00� Preparate�antigel�&i�lichide�preparate�pentru�degivrare�

3824� LianŃi�preparaŃi�pentru�tipare�sau�miezuri�de�turnătorie;�produse�
chimice�&i�preparate�ale�industriei�chimice�sau�ale�industriilor�conexe�
(inclusiv�cele�constând�în�amestecuri�de�produse�naturale),�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

3824�30�00� –�Carburi�metalice�neaglomerate�amestecate�între�ele�sau�cu�lianŃi�
metalici�

3824�40�00� –�Aditivi�preparaŃi�pentru�cimenturi,�mortare�sau�betoane��

3824�50� –�Mortare�&i�betoane,�nerefractare:�

3824�90� −�Altele:�

3824�90�40� –�–�SolvenŃi�&i�diluanŃi�compu&i�anorganici,�pentru�vopsele�&i�produse�
similare�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Produse�&i�preparate�utilizate�în�scopuri�farmaceutice�sau�
chirurgicale:�

3824�90�61� –�–�–�–�Produse�intermediare�din�procesul�de�fabricare�a�
antibioticelor�obŃinute�prin�fermentarea�Streptomyces�tenebrarius,�
uscate�sau�nu,�utilizate�la�fabricarea�medicamentelor�de�uz�uman�de�
la�poziŃia�3004�

3824�90�64� −�−�−�−�Altele�

3901� Polimeri�de�etilenă,�în�forme�primare:�

3901�10� –�Polietilenă�cu�densitate�sub�0,94:�

3901�10�90� −�−�Altele�

3916� Monofilamente�a�căror�dimensiune�maximă�în�secŃiunea�transversală�
depă&e&te�1�mm�(monofire),�inele,�tije,�bare�&i�profile,�chiar�
prelucrate�la�suprafaŃă,�dar�neprelucrate�altfel,�din�material�plastic:�
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3916�20� –�Din�polimeri�de�clorură�de�vinil:�

3916�20�10� –�–�Din�poli(clorură�de�vinil)�

3916�90� –�Din�alte�materiale�plastice:�

3916�90�90� −�−�Altele�

3917� Tuburi,�Ńevi�&i�accesorii�ale�acestora�(de�exemplu�îmbinări,�coturi,�
flan&e),�din�materiale�plastice:�

3917�10� –�MaŃe�artificiale�din�proteine�întărite�sau�din�materiale�plastice�
celulozice:�

3917�10�10� –�–�Din�proteine�întărite��

� –�Alte�tuburi�&i�Ńevi:�

3917�31�00� –�–�Tuburi�&i�Ńevi�flexibile,�care�pot�suporta�o�presiune�minimă�de�
27,6�MPa:�

ex�3917�31�00� −�−�−�Chiar�cu�accesorii�adăugate,�pentru�alte�utilizări�decât�cele�
pentru�aeronavele�civile�

3917�32� –�–�Altele,�neranforsate�cu�alte�materiale,�nici�asociate�în�alt�mod�cu�
alte�materiale,�fără�accesorii:�

� −�−�−�Altele:�

3917�32�91� –�–�–�–�MaŃe�artificiale��

3917�40�00� –�Accesorii:�

ex�3917�40�00� −�−�Pentru�alte�utilizări�decât�cele�pentru�aeronavele�civile�

3919� Plăci,�folii,�benzi,�panglici,�pelicule�&i�alte�forme�plate�autoadezive,�
din�materiale�plastice,�chiar�în�rulouri�

3920� Alte�plăci,�folii,�pelicule,�benzi,�panglici�&i�lame,�din�materiale�
plastice�nealveolare,�neranforsate,�nestratificate,�neasociate�cu�alte�
materiale,�neprevăzute�cu�un�suport:�

3920�10� –�Din�polimeri�de�etilenă:�

� –�–�Cu�o�grosime�de�maximum�0,125�mm:�

� –�–�–�Din�polietilenă�cu�o�densitate:�

� –�–�–�–�Sub�0,94:�

3920�10�23� –�–�–�–�–�Pelicule�de�polietilenă�cu�o�grosime�de�minimum�20�
microni,�dar�de�maximum�40�microni,�pentru�fabricarea�peliculelor�
fotorezistente�utilizate�la�fabricarea�semiconductorilor�sau�a�
circuitelor�imprimate�

� −�−�−�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�–�–�Neimprimate:�

3920�10�24� –�–�–�–�–�–�–�Pelicule�extensibile��

3920�10�26� −�−�−�−�−�−�−�Altele:�
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3920�10�27� –�–�–�–�–�–�Imprimate�

3920�10�28� –�–�–�–�De�minimum�0,94��

3920�10�40� −�−�−�Altele�

� –�–�Cu�o�grosime�de�peste�0,125�mm:�

3920�10�89� −�−�−�Altele�

3920�20� –�Din�polimeri�de�propilenă:�

3920�30�00� –�Din�polimeri�de�stiren��

� –�Din�polimeri�de�clorură�de�vinil:�

3920�43� –�–�Care�conŃin�în�greutate�minimum�6%�plastifianŃi�

3920�49� −�−�Altele�

� –�Din�polimeri�acrilici:�

3920�51�00� –�–�Din�poli(metacrilat�de�metil)�

3920�59� −�−�Altele�

� –�Din�policarbonaŃi,�din�ră&ini�alchidice,�din�poliesteri�alilici�sau�din�
alŃi�poliesteri:�

3920�61�00� –�–�Din�policarbonaŃi��

3920�62� –�–�Din�poli(etilen�tereftalat)�

3920�63�00� –�–�Din�poliesteri�nesaturaŃi��

3920�69�00� –�–�Din�alŃi�poliesteri��

� –�Din�celuloză�sau�din�derivaŃii�ei�chimici:�

3920�71� –�–�Din�celuloză�regenerată:�

3920�71�10� –�–�–�Folii,�pelicule,�benzi�sau�lame,�rulate�sau�nu,�cu�grosimea�sub�
0,75�mm:�

ex�3920�71�10� −�−�−�−�Altele�decât�pentru�dializori�

3920�71�90� −�−�−�Altele�

3920�73� –�–�Din�acetat�de�celuloză:�

3920�73�50� –�–�–�Folii,�pelicule,�benzi�sau�lame,�rulate�sau�nu,�cu�grosimea�sub�
0,75�mm�

3920�73�90� −�−�−�Altele�

3920�79� –�–�Din�alte�derivate�ale�celulozei:�

� –�Din�alte�materiale�plastice:�

3920�92�00� –�–�Din�poliamide��

3920�93�00� –�–�Din�ră&ini�aminice��

3920�94�00� –�–�Din�ră&ini�fenolice��

3920�99� –�–�Din�alte�materiale�plastice:�
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� –�–�–�Din�produse�de�polimerizare�de�reorganizare�sau�de�
condensare,�chiar�modificate�chimic:�

3920�99�21� –�–�–�–�Folii�&i�benzi�din�poliamidă,�neacoperite�sau�acoperite�ori�
îmbrăcate�numai�cu�materiale�plastice��

3920�99�28� −�−�−�−�Altele�

� –�–�–�Din�produse�de�polimerizare�de�adiŃie:�

3920�99�55� –�–�–�–�Pelicule�din�poli(alcool�vinilic)�orientat�biaxial,�de�o�grosime�
de�maximum�1�mm,�neacoperite,�care�conŃin�în�greutate�minimum�
97%�poli(alcool�vinilic)��

3920�99�59� −�−�−�−�Altele�

3920�99�90� −�−�−�Altele�

3921� Alte�plăci,�folii,�pelicule,�benzi�&i�lame�din�materiale�plastice:�

3921�90� −�Altele�

4002� Cauciuc�sintetic�&i�factice�derivat�din�uleiuri,�sub�forme�primare�sau�
în�plăci,�foi�&i�benzi;�amestecuri�ale�produselor�de�la�poziŃia�4001�cu�
produse�de�la�prezenta�poziŃie,�sub�forme�primare�sau�în�plăci,�foi�sau�
benzi:�

� –�Cauciuc�stiren�butadienic�(SBR);�cauciuc�stiren�butadienic�
carboxilat�(XSBR):�

4002�19� −�−�Altele�

4005� Cauciuc�amestecat,�nevulcanizat,�sub�forme�primare�sau�în�plăci,�foi�
sau�benzi:�

� −�Altele:�

4005�99�00� −�−�Altele�

4007�00�00� Fire�&i�corzi�din�cauciuc�vulcanizat��

4008� Plăci,�foi,�benzi,�baghete�&i�profile,�din�cauciuc�vulcanizat�
nedurificat:�

� –�Din�cauciuc�alveolar:�

4008�11�00� –�–�Plăci,�foi�&i�benzi��

4008�19�00� −�−�Altele�

� –�Din�cauciuc�nealveolar:�

4008�29�00� −�−�Altele:�

ex�4008�29�00� −�−�−�Altele�decât�profile�tăiate�pe�dimensiune�pentru�utilizare�în�
aeronavele�civile�

4010� Benzi�transportoare�sau�curele�de�transmisie,�din�cauciuc�vulcanizat:�

� –�Benzi�transportoare:�

4010�11�00� –�–�Ranforsate�numai�cu�metal��
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4011� Anvelope�pneumatice�noi,�din�cauciuc:�

4011�20� –�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autobuze�sau�camioane:�

4011�20�10� –�–�Cu�un�indice�de�sarcină�de�maximum�121:�

ex�4011�20�10� −�−�−�Pentru�jante�cu�diametrul�de�maximum�61�cm�

� −�Altele,�cu�crampoane,�cu�profile�„os�de�pe&te”�sau�similare:�

4011�61�00� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�vehicule�&i�ma&ini�agricole�&i�
forestiere��

4011�62�00� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�vehicule�&i�ma&ini�pentru�
construcŃii�civile�&i�pentru�manipularea�materialelor�în�industrie,�
pentru�jante�cu�diametrul�de�maximum�61�cm��

4011�63�00� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�vehicule�&i�ma&ini�pentru�
construcŃii�civile�&i�pentru�manipularea�materialelor�în�industrie,�
pentru�jante�cu�diametrul�de�peste�61�cm��

� −�Altele:�

4011�92�00� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�vehicule�&i�ma&ini�agricole�&i�
forestiere��

4011�93�00� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�vehicule�&i�ma&ini�pentru�
construcŃii�civile�&i�pentru�manipularea�materialelor�în�industrie,�
pentru�jante�cu�diametrul�de�maximum�61�cm��

4011�94�00� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�vehicule�&i�ma&ini�pentru�
construcŃii�civile�&i�pentru�manipularea�materialelor�în�industrie,�
pentru�jante�cu�diametrul�de�peste�61�cm��

4205�00� Alte�articole�din�piele�naturală�sau�reconstituită:�

� –�De�tipul�celor�folosite�la�ma&ini�sau�aparate�mecanice�sau�pentru�
alte�utilizări�tehnice:�

4205�00�11� –�–�Curele�de�transmisie�sau�de�transport��

4205�00�19� −�−�Altele�

4206�00�00� Articole�din�intestine�de�animale�(altele�decât�cele�de�la�viermii�de�
mătase),�din�bă&ici,�din�vezici�sau�din�tendoane:�

ex�4206�00�00� −�Altele�decât�catguturi�

4411� Panouri�fibrolemnoase�sau�din�alte�materiale�lemnoase,�chiar�
aglomerate�cu�ră&ini�sau�cu�alŃi�lianŃi�organici:�

� −�Altele:�

4411�94� –�–�Cu�o�densitate�de�maximum�0,5�g/cm3:�

4411�94�10� –�–�–�Neprelucrate�mecanic�&i�nici�acoperite�la�suprafaŃă:�

ex�4411�94�10� −�−�−�−�Cu�o�densitate�de�maximum�0,35�g/cm3:�

4411�94�90� −�−�−�Altele:�

ex�4411�94�90� −�−�−�−�Cu�o�densitate�de�maximum�0,35�g/cm3:�
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4412� Placaj,�lemn�furniruit�&i�lemn�stratificat�similar:�

4412�10�00� –�De�bambus�

� –�Alt�placaj�constituit�exclusiv�din�foi�de�lemn�(altele�decât�bambus),�
cu�grosimea�maximă�a�fiecărei�foi�de�6�mm:�

4412�31� –�–�Cu�cel�puŃin�o�faŃă�exterioară�din�lemn�tropical�menŃionat�la�nota�
1�de�subpoziŃie�din�prezentul�capitol:�

4412�31�10� –�–�–�De�Acaju�de�Africa,�Dark�Red�Meranti,�Light�Red�Meranti,�
Limba,�Mahogany�(Swietenia�spp.),�Obeche,�Okoumé,�Palisandru�de�
Para,�Palisandru�de�Rio,�&i�Palisandru�de�Rose,�Sapelli,�Sipo,�Virola�
&i�White�Lauan��

� −�Altele:�

4412�94� −�−�Având�la�mijloc�plăcuŃe,�&ipci�sau�lamele:�

4412�94�10� −�−�−�Având�cel�puŃin�o�faŃă�exterioară�din�alt�lemn�decât�de�conifere�

4412�99� −�−�Altele:�

4412�99�30� –�–�–�Care�au�la�mijloc�plăcuŃe,�&ipci�sau�lamele�

4412�99�70� −�−�−�Altele�

4413�00�00� Lemn�„densificat”,�în�blocuri,�scânduri,�lame�sau�sub�formă�de�
profile��

4416�00�00� Butoaie,�cuve,�putini�&i�alte�produse�de�dogărie�&i�părŃile�lor,�din�
lemn,�inclusiv�doagele��

4419�00� Articole�de�masă�sau�de�bucătărie�din�lemn�

4420� Lemn�marchetat�&i�lemn�încrustat;�sipete,�casete�&i�cutii�pentru�
bijuterii�sau�orfevrărie�&i�articole�similare,�din�lemn;�statuete�&i�alte�
obiecte�de�ornament,�din�lemn;�articole�de�mobilier�din�lemn,�
necuprinse�în�capitolul�94�

4602� Produse�din�împletituri,�confecŃionate�direct�în�formă�finală�din�
materiale�de�împletit�sau�din�articole�de�la�poziŃia�4601;�articole�din�
lufa:�

� –�Din�materiale�vegetale:�

4602�11�00� –�–�Din�bambus:�

ex�4602�11�00� −�−�−�Altele�decât�împletituri�de�paie�pentru�sticle�utilizate�ca�
ambalaj�de�protecŃie�sau�produse�din�împletituri,�confecŃionate�direct�
în�formă�finală�din�materiale�de�împletit�

4602�12�00� –�–�Din�ratan:�

ex�4602�12�00� −�−�−�Altele�decât�împletituri�de�paie�pentru�sticle�utilizate�ca�
ambalaj�de�protecŃie�sau�produse�din�împletituri,�confecŃionate�direct�
în�formă�finală�din�materiale�de�împletit�

4602�19� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�
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4602�19�99� −�−�−�−�Altele�

4602�90�00� −�Altele�

4802� Hârtii�&i�cartoane,�necretate�sau�impregnate,�de�tipul�celor�utilizate�
pentru�scris,�tipărit�sau�în�alte�scopuri�grafice�&i�hârtii�&i�cartoane�
pentru�cartele�sau�benzi�de�perforat,�neperforate,�în�rulouri�sau�foi�de�
formă�pătrată�sau�dreptunghiulară,�de�orice�dimensiuni,�altele�decât�
hârtia�de�la�poziŃia�4801�sau�4803;�hârtii�&i�cartoane�fabricate�
manual:�

� –�Alte�hârtii�&i�cartoane,�fără�fibre�obŃinute�printr�un�procedeu�
mecanic�sau�chimico�mecanic�sau�la�care�maximum�10%�din�
greutatea�totală�a�compoziŃiei�fibroase�o�constituie�astfel�de�fibre:�

4802�55� –�–�Cu�o�greutate�de�minimum�40�g/m2,�dar�de�maximum�150�g/m2,�
în�rulouri:�

� –�Alte�hârtii�&i�cartoane,�la�care�peste�10%�din�greutatea�totală�a�
compoziŃiei�fibroase�o�constituie�fibrele�obŃinute�printr�un�procedeu�
mecanic�sau�chimico�mecanic:�

4802�61� –�–�În�rulouri�

4802�62�00� –�–�În�foi�la�care�o�latură�are�maximum�435�mm�&i�cealaltă�este�de�
maximum�297�mm,�nepliată��

4802�69�00� −�−�Altele�

4804� Hârtii�&i�cartoane�kraft,�necretate�sau�impregnate,�în�rulouri�sau�foi,�
altele�decât�cele�de�la�poziŃia�4802�sau�4803:�

� –�Alte�hârtii�&i�cartoane�kraft�a�căror�greutate�este�de�minim�225g/m²:�

4804�59� −�−�Altele�

4805� Alte�hârtii�&i�cartoane,�necretate�sau�impregnate,�în�rulouri�sau�foi,�
care�nu�au�fost�supuse�unei�prelucrări�suplimentare�sau�unor�
tratamente,�altele�decât�cele�stipulate�la�nota�3�din�acest�capitol:�

� –�Hârtie�pentru�caneluri:�

4805�11�00� –�–�Hârtie�semichimică�pentru�caneluri��

4805�12�00� –�–�Hârtie�din�paie�pentru�caneluri�

4805�19� −�−�Altele�

� –�Testliner�(carton�din�fibre�recuperate):�

4805�24�00� –�–�Cu�o�greutate�de�maximum�150�g/m2�

4805�25�00� –�–�Cu�o�greutate�de�peste�150g/m²�

4805�30� −�Hârtie�sulfit�pentru�ambalaj�

� −�Altele:�

4805�91�00� –�–�Cu�o�greutate�de�maximum�150�g/m2�

4810� Hârtii�&i�cartoane�cretate�cu�caolin�sau�cu�alte�substanŃe�anorganice�
pe�una�sau�pe�ambele�feŃe,�cu�sau�fără�lianŃi,�fără�alte�stratificări�sau�
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aplicări�la�suprafaŃă,�chiar�colorate�la�suprafaŃă,�decorate�la�suprafaŃă�
sau�imprimate,�în�rulouri�sau�în�foi�de�formă�pătrată�sau�
dreptunghiulară,�de�orice�dimensiuni:�

� –�Hârtii�&i�cartoane�de�tipul�celor�utilizate�pentru�scris,�imprimat�sau�
pentru�alte�scopuri�grafice,�fără�fibre�obŃinute�printr�un�procedeu�
mecanic�sau�chimico�mecanic,�sau�în�care�maximum�10%�din�
greutatea�totală�a�compoziŃiei�fibroase�o�constituie�astfel�de�fibre:�

4810�29� −�−�Altele�

� –�Hârtie�&i�carton�kraft,�altele�decât�cele�de�tipul�folosit�pentru�scris,�
tipărit�sau�alte�scopuri�grafice:�

4810�31�00� –�–�Albite�uniform�în�masă�&i�la�care�peste�95%�din�greutatea�totală�a�
compoziŃiei�fibroase�o�constituie�fibrele�de�lemn�obŃinute�printr�un�
procedeu�chimic,�având�o�greutate�de�maximum�150�g/m2��

4810�32� –�–�Albite�uniform�în�masă�&i�la�care�peste�95%�din�greutatea�totală�a�
compoziŃiei�fibroase�o�constituie�fibrele�de�lemn�obŃinute�printr�un�
procedeu�chimic,�având�o�greutate�de�peste�150�g/m2��

4810�39�00� −�−�Altele�

� –�Alte�hârtii�&i�cartoane:�

4810�92� –�–�Multistrat:�

4810�99� −�−�Altele�

4811� Hârtii,�cartoane,�vată�de�celuloză�&i�straturi�subŃiri�din�fibre�
celulozice,�cretate,�impregnate,�acoperite,�colorate�la�suprafaŃă,�
decorate�la�suprafaŃă�sau�imprimate,�în�rulouri�sau�în�foi�de�formă�
pătrată�sau�dreptunghiulară,�având�orice�dimensiuni,�altele�decât�
produsele�de�tipul�celor�descrise�la�poziŃiile�4803,�4809�sau�4810:�

4811�10�00� –�Hârtii�&i�cartoane�gudronate,�bituminate�sau�asfaltate��

4811�90�00� –�Alte�hârtii�&i�cartoane,�vată�de�celuloză�&i�reŃele�din�fibre�celulozice��

4818� Hârtii�de�tipul�celor�utilizate�pentru�hârtie�igienică�&i�pentru�hârtii�
similare,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�celulozice,�de�
tipul�celor�de�uz�casnic�sau�sanitar,�în�rulouri�cu�o�lăŃime�de�
maximum�36�cm�sau�tăiate�la�dimensiune;�batiste,�&erveŃele�
demachiante,�hârtie�pentru�&ters�mâinile,�feŃe�de�masă�&i�&ervete,�
scutece,�&erveŃele�&i�tampoane�igienice,�lenjerie�de�pat�&i�articole�
similare�pentru�uz�casnic,�de�toaletă,�de�uz�igienic�sau�spitalicesc,�
îmbrăcăminte�&i�accesorii�de�îmbrăcăminte,�din�pastă�de�hârtie,�
hârtie,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�celulozice:�

4818�10� −�Hârtie�igienică:�

4818�10�10� –�–�Cu�greutatea�de�maximum�25�g/m2�pe�strat��

4818�10�90� –�–�Cu�greutatea�de�peste�25�g/m2�pe�strat��

4818�40� –�[erveŃele�&i�tampoane�igienice,�scutece�pentru�copii�&i�articole�
igienice�similare:�
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� –�–�[erveŃele,�tampoane�igienice�&i�articole�similare:�

4818�40�19� −�−�−�Altele�

4818�50�00� –�Îmbrăcăminte�&i�accesorii�de�îmbrăcăminte�

4908� Decalcomanii�(abŃibilduri)�de�orice�fel�

6501�00�00� Calote�neformate�pe�calapod�&i�fără�boruri,�discuri�&i�cilindri�pentru�
pălării,�din�fetru,�chiar�tăiaŃi�în�direcŃia�înălŃimii��

6502�00�00� Calote�sau�forme�pentru�pălării,�împletite�sau�fabricate�din�benzi�
asamblate�din�orice�material,�neformate�&i�fără�boruri,�necăptu&ite�&i�
neîmpodobite��

6504�00�00� Pălării�&i�alte�articole�pentru�acoperit�capul,�împletite�sau�
confecŃionate�prin�îmbinarea�benzilor�din�orice�material,�chiar�
căptu&ite�sau�împodobite�

6505� Pălării�&i�alte�articole�pentru�acoperit�capul,�tricotate�sau�cro&etate,�
confecŃionate�din�dantelă,�fetru�sau�alte�produse�textile,�sub�formă�de�
bucăŃi�(dar�nu�de�benzi),�chiar�căptu&ite�sau�împodobite;�plase�&i�
fileuri�pentru�păr�din�orice�material,�chiar�căptu&ite�sau�împodobite�

6506� Alte�pălării�sau�articole�pentru�acoperit�capul,�chiar�căptu&ite�sau�
împodobite:�

6506�10� –�Articole�pentru�acoperirea�capului,�de�protecŃie�(că&ti�de�protecŃie):�

6506�10�80� –�–�Din�alte�materiale��

� −�Altele:�

6506�91�00� –�–�Din�cauciuc�sau�din�material�plastic�

6506�99� –�–�Din�alte�materiale��

6507�00�00� Benzi�pentru�garnituri�interioare,�dubluri�sau�căptu&eli,�capace,�huse,�
carcase,�cozoroace�&i�curelu&e�pentru�obiectele�de�acoperit�capul�

6601� Umbrele�de�ploaie,�umbrele�de�soare�(inclusiv�umbrele�baston,�
umbrele�de�grădină�&i�articole�similare)�

6603� PărŃi,�garnituri�&i�accesorii�pentru�articolele�de�la�poziŃiile�6601�sau�
6602:�

6603�20�00� −�Cadre�pentru�umbrele,�inclusiv�cadre�cu�beŃe�sau�mânere�pentru�
umbrele�de�ploaie�sau�umbrele�de�soare�

6603�90� −�Altele:�

6603�90�10� –�–�Mânere�&i�măciulii�

6703�00�00� Păr�uman�pieptănat,�subŃiat,�albit�sau�altfel�prelucrat;�lână,�păr�de�
animale�&i�alte�materiale�textile,�preparate�pentru�fabricarea�perucilor�
&i�a�articolelor�similare��

6704� Peruci,�bărbi,�sprâncene,�gene,�me&e�&i�articole�similare�din�păr�
uman,�din�păr�de�animale�sau�din�materiale�textile;�articole�din�păr�
uman�nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte�
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6804� Pietre�de�moară,�pietre�abrazive�&i�articole�similare,�fără�batiuri,�
pentru�măcinat,�defibrat,�concasat,�ascuŃit,�polizat,�rectificat,�tăiat,�
pietre�de�ascuŃit�sau�de�polizat�manual�&i�părŃile�lor,�din�pietre�
naturale,�din�materiale�abrazive�naturale�sau�artificiale,�aglomerate�
sau�din�ceramică,�chiar�având�părŃi�din�alte�materiale:�

� –�Alte�pietre�de�moară,�pietre�abrazive�&i�articole�similare:�

6804�22� –�–�Din�alte�materiale�abrazive�aglomerate�sau�din�ceramică�

6805� Pulberi�sau�granule�abrazive�naturale�sau�artificiale,�aplicate�pe�
suport�din�materiale�textile,�din�hârtie,�din�carton�sau�din�alte�
materiale,�chiar�decupate,�cusute�sau�altfel�asamblate�

6807� Articole�din�asfalt�sau�din�materiale�similare�(de�exemplu,�smoală,�
bitum�de�petrol)�

6808�00�00� Panouri,�plan&e,�dale,�blocuri�&i�articole�similare,�din�fibre�vegetale,�
din�paie�sau�din�tala&,�a&chii,�rumegu&�sau�din�alte�de&euri�din�lemn�
aglomerate�cu�ciment,�ipsos�sau�alŃi�lianŃi�minerali�

6809� Articole�din�ipsos�sau�din�compoziŃii�pe�bază�de�ipsos�

6811� Articole�din�azbociment,�celulozociment�sau�similare�

6812� Azbest�prelucrat�în�fibre;�amestecuri�pe�bază�de�azbest�sau�pe�bază�de�
azbest�&i�carbonat�de�magneziu;�articole�din�aceste�amestecuri�sau�
din�azbest�[de�exemplu:�fire,�Ńesături,�obiecte�de�îmbrăcăminte,�
acoperăminte�de�cap�(pălării),�încălŃăminte,�garnituri],�chiar�armate,�
altele�decât�cele�de�la�poziŃiile�6811�sau�6813:�

6812�80� –�Din�crocidolit:�

6812�80�10� –�–�Prelucrat�în�fibre;�amestecuri�pe�bază�de�crocidolit�sau�pe�bază�de�
crocidolit�&i�carbonat�de�magneziu:�

ex�6812�80�10� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

6812�80�90� −�−�Altele:�

ex�6812�80�90� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�Altele:�

6812�91�00� –�–�Îmbrăcăminte,�accesorii�de�îmbrăcăminte,�încălŃăminte�&i�
acoperăminte�de�cap�(pălării)�

6812�92�00� –�–�Hârtii,�cartoane�&i�pâsle�

6812�93�00� –�–�Foi�din�azbest�&i�elastomeri�comprimaŃi,�pentru�îmbinări,�chiar�
prezentate�în�rulouri�

6812�99� −�−�Altele:�

6812�99�10� –�–�–�Azbest�prelucrat�în�fibre;�amestecuri�pe�bază�de�azbest�sau�pe�
bază�de�azbest�&i�carbonat�de�magneziu:�

ex�6812�99�10� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

6812�99�90� −�−�−�Altele:�
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ex�6812�99�90� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

6813� Materiale�de�fricŃiune�&i�articole�din�acestea�(de�exemplu,�plăci,�role,�
benzi,�segmenŃi,�discuri,�&aibe,�membrane),�nemontate,�pentru�frâne,�
pentru�ambreiaje�sau�pentru�toate�organele�supuse�frecării,�din�
azbest,�alte�substanŃe�minerale�sau�celuloză,�chiar�combinate�cu�
materiale�textile�sau�cu�alte�materiale:�

� −�Care�nu�conŃin�azbest:�

6813�89�00� −�−�Altele:�

ex�6813�89�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

6814� Mică�prelucrată�&i�articole�din�mică,�inclusiv�mică�aglomerată�sau�
reconstituită,�chiar�pe�suport�de�hârtie,�de�carton�sau�din�alte�
materiale:�

6814�90�00� −�Altele�

6815� Articole�din�piatră�sau�din�alte�minerale�(inclusiv�din�fibre�de�carbon�
&i�articole�din�acestea�&i�articole�din�turbă),�nedenumite�&i�necuprinse�
în�altă�parte:�

6815�20�00� –�Articole�din�turbă��

6902� Cărămizi,�dale,�plăci�&i�produse�similare�din�ceramică,�refractare,�
pentru�construcŃii,�altele�decât�cele�din�pulberi�silicioase�fosile�sau�
din�pământuri�silicioase�similare:�

6902�10�00� –�Cu�un�conŃinut�în�greutate�de�peste�50%�de�Mg,�Ca�sau�Cr,�
considerate�izolat�sau�împreună,�exprimate�ca�MgO,�CaO�sau�Cr2O3:�

ex�6902�10�00� −�−�Dale�pentru�cuptoare�de�sticlă�

6902�20� –�Cu�un�conŃinut�în�greutate�de�peste�50%�de�alumină�(Al2O3),�de�
silice�(SiO2)�sau�de�un�amestec�ori�o�combinaŃie�a�acestor�produse:�

� −�−�Altele:�

6902�20�99� −�−�−�Altele:�

ex�6902�20�99� −�−�Dale�pentru�cuptoare�de�sticlă�

6903� Alte�articole�ceramice�refractare�(de�exemplu,�retorte,�creuzete,�
mufle,�ajutaje,�tampoane,�suporturi,�cupe,�tuburi,�Ńevi,�teci,�baghete),�
altele�decât�cele�din�pulberi�silicioase�fosile�sau�din�pământuri�
silicioase�similare:�

6903�10�00� –�Cu�un�conŃinut�în�greutate�de�peste�50%�de�grafit�sau�alt�cărbune�
sau�de�amestec�din�aceste�produse�

7002� Bile�din�sticlă�(altele�decât�microsferele�de�la�poziŃia�7018),�bare,�
baghete�sau�tuburi,�neprelucrate:�

7002�20� –�Bare�sau�baghete�

� –�Tuburi:�

7002�32�00� –�–�Din�altă�sticlă�cu�un�coeficient�de�dilatare�lineară�de�maximum�5�
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×�10–6�per�grad�Kelvin�între�0�&i�300�°C��

7004� Sticlă�trasă�sau�suflată,�în�foi,�chiar�cu�strat�absorbant,�reflectorizant�
sau�nereflectorizant,�dar�neprelucrată�altfel:�

7004�90� –�Altă�sticlă:�

7004�90�70� –�–�Sticlă�numită�„de�horticultură”��

7006�00� Sticlă�de�la�poziŃiile�7003,�7004�sau�7005,�curbată,�bizotată�(tăiată�
oblic),�gravată,�perforată,�emailată�sau�altfel�prelucrată,�dar�
neînrămată�&i�necombinată�cu�alte�materiale:�

7006�00�90� −�Altele�

7009� Oglinzi�din�sticlă,�chiar�înrămate,�inclusiv�oglinzile�retrovizoare:�

� −�Altele:�

7009�91�00� –�–�Neînrămate�

7009�92�00� –�–�Înrămate�

7010� Damigene,�sticle,�baloane,�borcane,�căni,�ambalaje�tubulare,�fiole�&i�
alte�recipiente,�din�sticlă,�folosite�pentru�transport�sau�ambalare;�
recipiente�din�sticlă�pentru�conserve;�dopuri,�capace�&i�alte�
dispozitive�de�închidere,�din�sticlă:�

7010�20�00� −�Dopuri,�capace�&i�alte�dispozitive�de�închidere�

7016� Pavele,�dale,�cărămizi,�plăci,�Ńigle�&i�alte�articole,�din�sticlă�presată�
sau�turnată,�chiar�armată,�pentru�clădiri�sau�construcŃii;�cuburi,�
blocuri�&i�alte�articole�din�sticlă,�chiar�pe�suport,�pentru�mozaicuri�
sau�decoraŃiuni�similare;�sticlă�asamblată�în�vitralii;�sticlă�numită�
„multicelulară”�sau�sticlă�„spumoasă”�în�blocuri,�panouri,�plăci,�
cochilii�sau�forme�similare:�

7016�90� −�Altele�

7017� Sticlărie�de�laborator,�de�igienă�sau�de�farmacie,�chiar�gradată�sau�
calibrată�

7018� Mărgele�din�sticlă,�imitaŃii�de�perle�naturale�sau�de�cultură,�imitaŃii�
de�pietre�preŃioase�sau�semipreŃioase,�articole�similare�de�sticlărie�&i�
articole�din�acestea,�altele�decât�imitaŃiile�de�bijuterii;�ochi�de�sticlă,�
alŃii�decât�protezele;�statuete�&i�alte�articole�de�ornament,�din�sticlă�
prelucrată�sau�trasă�(sticlă�filată),�altele�decât�imitaŃiile�de�bijuterii;�
microsfere�din�sticlă�cu�diametrul�de�maximum�1�mm:�

7018�90� −�Altele:�

7018�90�10� –�–�Ochi�de�sticlă;�obiecte�de�sticlărie�

7019� Fibre�de�sticlă�(inclusiv�vata�de�sticlă)�&i�articole�din�aceste�materiale�
(de�exemplu,�fire,�Ńesături):�

� –�[uviŃe,�semitort�(rovings)�&i�fire,�tăiate�sau�nu:�

7019�12�00� –�–�Semitort�(rovings)�
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7019�19� −�−�Altele:�

7019�19�90� –�–�–�Din�fibre�discontinue��

� –�Voaluri,�covora&e,�căptu&eală,�saltele,�panouri�&i�produse�similare�
neŃesute:�

7019�32�00� –�–�Voal:�

ex�7019�32�00� −�−�−�Cu�lăŃimea�de�maximum�200�cm�

� −�Alte�Ńesături:�

7019�51�00� −�−�−�Cu�lăŃimea�de�maximum�30�cm�

7019�90� −�Altele�

7101� Perle�naturale�sau�de�cultură,�chiar�prelucrate�sau�asortate,�dar�
neîn&irate,�nemontate,�neîncastrate;�perle�naturale�sau�de�cultură,�
în&irate�temporar�pentru�facilitarea�transportului:�

7102� Diamante,�chiar�prelucrate,�dar�nemontate�&i�neîncastrate:�

7102�10�00� –�Nesortate��

� –�Neindustriale:�

7102�31�00� –�–�Neprelucrate�sau�simplu�tăiate,�despicate�sau�degro&ate��

7102�39�00� −�−�Altele�

7103� Pietre�preŃioase,�altele�decât�diamantele,�&i�semipreŃioase�chiar�
prelucrate�sau�asortate,�dar�neîn&irate,�nemontate,�neîncastrate;�pietre�
preŃioase�&i�semipreŃioase,�altele�decât�diamantele,�neasortate,�
în&irate�temporar�pentru�facilitarea�transportului�

7104� Pietre�artificiale�sau�reconstituite,�chiar�prelucrate�sau�asortate,�dar�
neîn&irate,�nemontate,�neîncastrate;�pietre�artificiale�sau�reconstituite,�
neasortate,�în&irate�temporar�pentru�facilitarea�transportului:�

7104�20�00� –�Altele,�neprelucrate�sau�simplu�tăiate�sau�degro&ate��

7104�90�00� −�Altele�

7106� Argint�(inclusiv�argint�aurit�sau�platinat),�sub�formă�brută�sau�
semiprelucrată�sau�sub�formă�de�pulbere:�

7107�00�00� Metale�comune�placate�sau�dublate�cu�argint,�sub�formă�brută�sau�
semiprelucrate�

7108� Aur�(inclusiv�aur�platinat),�sub�formă�brută�sau�semiprelucrată�sau�
sub�formă�de�pulbere:�

� –�Care�nu�se�utilizează�în�monetărie:�

7108�11�00� –�–�Pulberi��

7108�13� –�–�Sub�alte�forme�semiprelucrate�

7108�20�00� –�Utilizat�în�monetărie��

7109�00�00� Metale�comune�sau�argint,�placate�sau�dublate�cu�aur,�sub�formă�
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brută�sau�semiprelucrată�

7110� Platină,�sub�formă�brută�sau�semiprelucrată�sau�sub�formă�de�pulbere�

7111�00�00� Metale�comune,�argint�sau�aur,�placate�sau�dublate�cu�platină,�sub�
formă�brută�sau�semiprelucrată�

7112� De&euri�&i�resturi�de�metale�preŃioase�sau�de�metale�placate�sau�
dublate�cu�metale�preŃioase;�alte�de&euri�&i�resturi�care�conŃin�metale�
preŃioase�sau�compu&i�ai�metalelor�preŃioase�de�tipul�celor�utilizate�în�
principal�pentru�recuperarea�metalelor�preŃioase�

7115� Alte�articole�din�metale�preŃioase�sau�din�metale�placate�sau�dublate�
cu�metale�preŃioase:�

7115�90� −�Altele�

7116� Articole�din�perle�naturale�sau�de�cultură,�din�pietre�preŃioase�sau�
semipreŃioase�naturale,�artificiale�sau�reconstituite�

7117� ImitaŃii�de�bijuterii:�

� –�Din�metale�comune,�chiar�aurite,�argintate�sau�platinate:�

7117�11�00� –�–�Butoni�pentru�man&ete�&i�butoni�similari�

7117�19� −�−�Altele:�

� –�–�–�Care�nu�conŃin�părŃi�din�sticlă:�

7117�19�91� –�–�–�–�Aurite,�argintate�sau�platinate��

7118� Monede�

7213� Bare�&i�tije�laminate�la�cald,�rulate�în�spire�nearanjate�(„fil�machine”),�
din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate:�

� −�Altele:�

7213�91� –�–�Cu�secŃiunea�circulară�cu�un�diametru�mai�mic�de�14�mm:�

7213�91�10� –�–�–�De�tipul�celor�utilizate�la�armarea�betonului�

7307� Accesorii�de�Ńevărie�(de�exemplu�racorduri,�coturi,�man&oane)�din�
fontă,�din�fier�sau�din�oŃel:�

� –�Turnate:�

7307�11� –�–�Din�fontă�nemaleabilă:�

7307�11�90� −�−�−�Altele�

7307�19� −�−�Altele�

� –�Altele,�din�oŃeluri�inoxidabile:�

7307�21�00� –�–�Flan&e�&i�bride��

7307�22� –�–�Coturi,�curbe�&i�man&oane,�filetate:�

7307�22�90� –�–�–�Coturi�&i�curbe��

7307�23� –�–�Accesorii�pentru�sudat�cap�la�cap�



��� 81� �����

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

7307�29� −�−�Altele�

� −�Altele:�

7307�91�00� –�–�Flan&e�&i�bride��

7307�92� –�–�Coturi,�curbe�&i�man&oane,�filetate:�

7307�92�90� –�–�–�Coturi�&i�curbe��

7307�93� –�–�Accesorii�pentru�sudat�cap�la�cap:�

� –�–�–�Cu�cel�mai�mare�diametru�exterior�de�maximum�609,6�mm:�

7307�93�11� −�−�−�−�Coturi�&i�curbe��

7307�93�19� −�−�−�−�Altele�

� –�–�–�Cu�cel�mai�mare�diametru�exterior�de�peste�609,6�mm:�

7307�93�91� −�−�−�−�Coturi�&i�curbe��

7307�99� −�−�Altele�

7308� ConstrucŃii�&i�părŃi�de�construcŃii�(de�exemplu�poduri�&i�elemente�de�
poduri,�porŃi�de�ecluze,�turnuri,�piloni,�stâlpi,�coloane,�&arpante,�
acoperi&uri,�u&i�&i�ferestre�&i�tocurile�lor,�pervazuri�&i�praguri,�
obloane,�balustrade)�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel,�cu�excepŃia�
construcŃiilor�prefabricate�de�la�poziŃia�9406;�table,�tole,�tije,�bare,�
profile,�Ńevi�&i�produse�similare,�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel,�
pregătite�în�vederea�utilizării�lor�în�construcŃii:�

7308�30�00� –�U&i,�ferestre�&i�tocurile�lor,�pervazuri�&i�praguri�

7308�90� −�Altele:�

7308�90�10� –�–�Baraje,�vane,�porŃi�ecluze,�debarcadere,�docuri�fixe�&i�alte�
construcŃii�maritime�sau�fluviale��

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Numai�sau�în�principal�din�tablă:�

7308�90�59� −�−�−�−�Altele�

7309�00� Rezervoare,�cisterne,�cuve�&i�recipiente�similare�pentru�orice�fel�de�
substanŃe�(cu�excepŃia�gazelor�comprimate�sau�lichefiate)�din�fontă,�
din�fier�sau�din�oŃel,�cu�o�capacitate�de�peste�300�l,�fără�dispozitive�
mecanice�sau�termice,�chiar�căptu&ite�sau�izolate�termic:�

� –�Pentru�substanŃe�lichide:�

7309�00�30� –�–�Cu�căptu&eală�sau�izolaŃie�termică��

� –�–�Altele,�cu�o�capacitate:�

7309�00�51� –�–�–�De�peste�100�000�l��

7309�00�59� –�–�–�De�maximum�100�000�l�

7309�00�90� –�Pentru�substanŃe�solide��

7314� Pânze�metalice�(inclusiv�pânzele�continue�sau�fără�sfâr&it),�grilaje,�
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plase�&i�zăbrele�din�sârmă�de�fier�sau�de�oŃel:�table�&i�benzi�
expandate,�din�fier�sau�din�oŃel:�

� −�Alte�pânze�metalice,�grilaje,�plase�&i�zăbrele:�

7314�41� –�–�Zincate:�

7314�41�90� −�−�−�Altele�

7315� LanŃuri�&i�părŃile�acestora,�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel:�

� –�LanŃuri�cu�zale�articulate�&i�părŃile�acestora:�

7315�11� –�–�LanŃuri�cu�role:�

7315�11�90� −�−�−�Altele�

7315�12�00� –�–�Alte�lanŃuri�

7315�19�00� –�–�PărŃi�

7315�20�00� –�LanŃuri�antiderapante�

� –�–�Alte�lanŃuri:�

7315�82� –�–�Alte�lanŃuri,�cu�zale�sudate:�

7315�82�10� –�–�–�Cu�dimensiunea�maximă�a�secŃiunii�transversale�a�materialului�
constituent�de�maximum�16�mm��

7315�89�00� −�−�Altele�

7315�90�00� −�Alte�părŃi�

7403� Cupru�rafinat�&i�aliaje�de�cupru,�sub�formă�brută:�

� –�Cupru�rafinat:�

7403�12�00� –�–�Bare�pentru�sârmă�(„wire�bars”)��

7403�13�00� –�–�`agle��

7403�19�00� −�−�Altele�

� –�Aliaje�de�cupru:�

7403�22�00� –�–�Pe�bază�de�cupru�staniu�(bronz)��

7403�29�00� –�–�Alte�aliaje�de�cupru�(cu�excepŃia�aliajelor�de�bază�de�la�poziŃia�
7405)��

7405�00�00� Aliaje�de�bază,�din�cupru�

7408� Sârmă�din�cupru:�

� –�Din�cupru�rafinat:�

7408�11�00� –�–�A�cărei�dimensiune�maximă�a�secŃiunii�transversale�este�peste�
6�mm�

7410� Folii�&i�benzi�subŃiri�din�cupru�(chiar�imprimate�sau�fixate�pe�hârtie,�
pe�carton,�pe�material�plastic�sau�pe�suporturi�similare)�cu�o�grosime�
de�maximum�0,15�mm�(fără�suport):�

� −�Fără�suport:�
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7410�12�00� –�–�Din�aliaje�de�cupru�

7413�00� Toroane,�cabluri,�odgoane,�benzi�împletite�&i�articole�similare,�din�
cupru,�neizolate�electric:�

7413�00�20� –�Din�cupru�rafinat:�

ex�7413�00�20� −�−�Chiar�cu�accesorii�adăugate,�pentru�alte�utilizări�decât�pentru�
aeronavele�civile�

7413�00�80� –�Din�aliaje�de�cupru�

ex�7413�00�80� −�−�Chiar�cu�accesorii�adăugate,�pentru�alte�utilizări�decât�pentru�
aeronavele�civile�

7415� `inte,�cuie,�pioneze,�agrafe�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8305),�
crampoane�cu�vârf�&i�articole�similare,�din�cupru�sau�cu�tijă�din�fier�
sau�din�oŃel�&i�cap�din�cupru;�&uruburi,�buloane,�piuliŃe,�cârlige�
filetate,�nituri,�cuie�spintecate,�&tifturi,�piroane,�pene,�&aibe,�inele�
(inclusiv�&aibele�&i�inelele�elastice�de�siguranŃă)�&i�articole�similare,�
din�cupru�

7418� Articole�de�uz�casnic�sau�de�uz�gospodăresc,�sanitare,�de�igienă�sau�
de�toaletă�&i�părŃile�acestora,�din�cupru;�bureŃi�din�sârmă,�spălători�de�
vase,�mănu&i�&i�articole�similare�pentru�curăŃat,�pentru�lustruit�sau�
pentru�utilizări�similare,�din�cupru:�

� –�Articole�de�uz�casnic�sau�de�uz�gospodăresc�&i�părŃile�lor;�bureŃi�din�
sârmă,�spălători�de�vase,�mănu&i�&i�articole�similare�pentru�curăŃat,�
pentru�lustruit�sau�pentru�utilizări�similare:�

7418�11�00� –�–�BureŃi�din�sârmă,�spălători�de�vase,�mănu&i�&i�articole�similare�
pentru�curăŃat,�pentru�polizat�sau�pentru�utilizări�similare�

7418�19� −�−�Altele�

7419� Alte�articole�din�cupru:�

7419�10�00� –�LanŃuri�&i�părŃile�acestora��

� −�Altele:�

7419�91�00� –�–�Turnate,�formate,�&tanŃate�sau�forjate,�dar�neprelucrate�altfel��

7419�99� −�−�Altele:�

7419�99�10� –�–�–�Pânze�metalice�(inclusiv�pânze�continue�sau�fără�sfâr&it),�grilaje�
&i�plase,�din�sârmă�de�cupru�a�cărei�dimensiune�maximă�a�secŃiunii�
transversale�nu�depa&e&te�6�mm;�table�&i�benzi�expandate��

7419�99�30� –�–�–�Arcuri��

7607� Folii�&i�benzi�subŃiri�din�aluminiu�(chiar�imprimate�sau�fixate�pe�
hârtie,�pe�carton,�pe�materiale�plastice�sau�pe�alte�suporturi�similare),�
cu�o�grosime�de�maximum�0,2�mm�(fără�suport):�

� −�Fără�suport:�

7607�11� –�–�Simplu�laminate:�
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7607�19� −�−�Altele:�

7607�19�10� –�–�–�Cu�grosimea�sub�0,021�mm�

� –�–�–�Cu�grosimea�de�minimum�0,021�mm,�dar�maximum�0,2�mm:�

7607�19�99� −�−�−�−�Altele�

7607�20� –�Pe�suport:�

7607�20�10� –�–�Cu�grosimea�(grosimea�suportului�nu�este�inclusă)�sub�0,021�mm�

� –�–�Cu�grosimea�(grosimea�suportului�nu�este�inclusă)�de�minimum�
0,021mm,�dar�de�maximum�0,2�mm:�

7607�20�99� −�−�−�Altele�

7610� ConstrucŃii�&i�părŃi�de�construcŃii�(de�exemplu�poduri�&i�elemente�de�
poduri,�turnuri,�piloni,�stâlpi,�coloane,�&arpante,�acoperi&uri,�u&i�&i�
ferestre�&i�ramele�acestora,�pervazuri,�praguri,�balustrade)�din�
aluminiu,�cu�excepŃia�construcŃiilor�prefabricate�de�la�poziŃia�9406;�
table,�bare,�profile,�tuburi�&i�similare,�pregătite�în�vederea�utilizării�în�
construcŃii:�

7610�90� −�Altele:�

7610�90�90� −�−�Altele�

8202� Ferăstraie�manuale;�pânze�de�ferăstrău�de�orice�fel�(inclusiv�freze�
ferăstrău�&i�pânze�nedanturate�pentru�tăiere):�

8202�20�00� –�Pânze�de�ferăstrău�bandă�(ferăstrău�panglică)��

� –�Pânze�de�ferăstrău�circular�(inclusiv�freză�ferăstrău):�

8202�31�00� –�–�Cu�partea�activă�din�oŃel��

8202�39�00� –�–�Altele,�inclusiv�părŃi�

� –�Alte�pânze�de�ferăstrău:��

8202�91�00� –�–�Pânze�drepte�de�ferăstrău�pentru�prelucrarea�metalelor�

8202�99� −�−�Altele:�

� –�–�–�Cu�partea�activă�din�oŃel:�

8202�99�19� –�–�–�–�Pentru�prelucrarea�altor�materiale��

8203� Pile,�ra&pele,�cle&ti�(chiar�pentru�tăiat),�patente,�pensete,�foarfece�de�
tăiat�metale,�unelte�de�tăiat�Ńevi,�unelte�de�tăiat�buloane,�poansoane,�
preducele�&i�unelte�similare�de�mână:�

8203�10�00� –�Pile,�ra&pele�&i�unelte�similare��

8203�20� –�Cle&ti�(chiar�pentru�tăiat),�patente,�pensete�&i�unelte�similare:�

8203�20�90� −�−�Altele�

8203�30�00� –�Foarfece�de�tăiat�metale�&i�unelte�similare��

8203�40�00� –�Unelte�de�tăiat�Ńevi,�unelte�de�tăiat�buloane,�preducele�&i�unelte�
similare��
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8204� Chei�de�strângere�manuale�(inclusiv�chei�dinamometrice);�buc&e�&i�
man&oane�de�strângere�interschimbabile,�cu�sau�fără�mâner�

8207� Unelte�interschimbabile�pentru�utilaje�de�mână,�mecanice�sau�nu,�sau�
pentru�ma&ini�unelte�(de�exemplu:�de�ambutisat,�de�&tanŃat,�de�
poansonat,�de�tarodat,�de�filetat,�de�găurit,�de�alezat,�de�bro&at,�de�
frezat,�de�strunjit,�de�în&urubat),�inclusiv�filiere�pentru�tragerea�sau�
extrudarea�metalelor,�precum�&i�scule�de�forare�sau�de�sondare:�

8207�20� –�Filiere�pentru�tragerea�sau�extrudarea�metalelor:�

8207�20�90� –�–�–�Cu�partea�activă�din�alte�materiale��

8210�00�00� Aparate�mecanice�acŃionate�manual,�cu�o�greutate�de�maximum�10�
kg,�utilizate�pentru�prepararea,�condiŃionarea�sau�servirea�alimentelor�
sau�băuturilor�

8301� Lacăte,�broa&te�&i�zăvoare�(cu�chei,�cu�cifru�sau�electrice),�din�metale�
comune;�închizătoare�&i�monturi�închizătoare�prevăzute�cu�broa&te,�
din�metale�comune;�chei�pentru�aceste�articole,�din�metale�comune:�

8301�20�00� –�Broa&te�de�tipul�celor�utilizate�pentru�autovehicule��

8302� DecoraŃiuni,�articole�de�feronerie�&i�articole�similare,�din�metale�
comune,�pentru�mobilă,�pentru�u&i,�pentru�scări,�pentru�ferestre,�
pentru�jaluzele,�pentru�caroserii,�pentru�articole�de�&elărie,�pentru�
valize,�pentru�cufere,�pentru�cofrete�&i�pentru�alte�articole�similare;�
cuiere�pentru�haine,�cuiere�pentru�pălării,�suporturi�&i�articole�
similare,�din�metale�comune;�rotiŃe�&i�rotile�cu�monturi�din�metale�
comune;�închizători�automate,�din�metale�comune,�pentru�u&i:�

8302�10�00� –�[arniere�&i�articulaŃii�de�orice�fel�(inclusiv�balamale�&i�similare):�

ex�8302�10�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8302�20�00� –�RotiŃe�&i�rotile:�

ex�8302�20�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�Alte�decoraŃiuni,�articole�de�feronerie�&i�articole�similare:�

8302�42�00� –�–�Altele,�pentru�mobilă:�

ex�8302�42�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8302�49�00� −�−�Altele:�

ex�8302�49�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8302�50�00� –�Cuiere�pentru�haine,�cuiere�pentru�pălării,�suporturi�&i�articole�
similare�

8302�60�00� –�Închizători�automate�pentru�u&i��

ex�8302�60�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8303�00� Case�de�bani,�u&i�blindate�&i�compartimente�pentru�camere�blindate,�
cufere�&i�casete�de�siguranŃă�&i�articole�similare,�din�metale�comune:�

8303�00�10� –�Case�de�bani��
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8303�00�90� –�Cufere�&i�casete�de�siguranŃă�&i�articole�similare��

8305� Mecanisme�pentru�legarea�foilor�volante�sau�pentru�clasoare,�cleme�
&i�agrafe�pentru�hârtii,�colŃuri�pentru�documente,�călăreŃi�&i�obiecte�
similare�de�birou�din�metale�comune;�agrafe�prezentate�în�benzi�(de�
exemplu�de�birou,�pentru�tapiŃerie,�pentru�ambalare),�din�metale�
comune:�

8305�10�00� –�Mecanisme�pentru�legarea�foilor�volante�sau�pentru�bibliorafturi��

8306� Clopote,�clopoŃei,�gonguri�&i�articole�similare,�neelectrice,�din�metale�
comune;�statuete�&i�alte�obiecte�de�ornament,�din�metale�comune;�
rame�pentru�fotografii,�pentru�gravuri�sau�pentru�altele�similare�din�
metale�comune;�oglinzi�din�metale�comune:�

� –�Statuete�&i�alte�obiecte�de�ornament:�

8306�29� −�−�Altele�

8306�30�00� –�Rame�pentru�fotografii,�pentru�gravuri�sau�pentru�altele�similare;�
oglinzi�

8307� Tuburi�flexibile�din�metale�comune,�cu�sau�fără�accesoriile�acestora:�

8307�90�00� –�Din�alte�metale�comune��

8308� Închizătoare,�monturi�închizătoare,�catarame,�catarame�încheietori,�
agrafe,�copci,�capse�&i�articole�similare,�din�metale�comune,�pentru�
îmbrăcăminte,�pentru�încălŃăminte,�pentru�prelate,�pentru�
marochinărie�sau�pentru�orice�confecŃii�sau�echipamente;�nituri�
tubulare�sau�cu�tijă�bifurcată,�din�metale�comune;�mărgele�&i�paiete�
din�metale�comune:�

8309� Dopuri�(inclusiv�dopurile�cu�coroană,�cu�filet�&i�de�turnare�în�pahare),�
capace,�capsule�pentru�sticle,�cepuri�filetate,�acoperitoare�de�cepuri,�
sigilii�&i�alte�accesorii�pentru�ambalaje,�din�metale�comune:�

8309�90� −�Altele:�

8309�90�10� –�–�Capsule�din�plumb;�capsule�din�aluminiu�cu�un�diametru�de�peste�
21�mm��

8309�90�90� −�−�Altele:�

ex�8309�90�90� −�−�−�Altele�decât�capacele�din�aluminiu�pentru�conservele�
alimentare�sau�dozele�de�băutură�

8310�00�00� Plăci�indicatoare,�plăci�pentru�firme,�pentru�adrese�&i�alte�plăci�
similare,�cifre,�litere�&i�însemne�diverse,�din�metale�comune,�cu�
excepŃia�celor�clasificate�la�poziŃia�9405�

8311� Sârmă,�baghete,�tuburi,�plăci,�electrozi�&i�articole�similare�din�metale�
comune�sau�din�carburi�metalice,�acoperite�sau�umplute�cu�decapanŃi�
sau�cu�fondanŃi,�pentru�lipire,�pentru�sudare�sau�depunere�de�metal�
sau�de�carburi�metalice;�sârmă�&i�baghete,�din�pulberi�de�metale�
comune�aglomerate,�utilizate�la�metalizarea�prin�pulverizare:�

8311�30�00� –�Baghete�acoperite�&i�sârmă�umplută,�pentru�lipire�sau�sudură�cu�
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flacără,�din�metale�comune�

8415� Ma&ini�&i�aparate�pentru�condiŃionarea�aerului,�care�au�ventilator�cu�
motor�&i�dispozitive�proprii�de�modificare�a�temperaturii�&i�umidităŃii,�
inclusiv�cele�la�care�umiditatea�nu�poate�fi�reglată�separat:�

8415�10� –�De�perete�sau�de�fereastră,�care�formează�un�singur�corp�sau�de�
tipul�„split�system”�(sisteme�cu�elemente�separate):�

8415�10�90� –�–�Sisteme�cu�elemente�separate�(„split�system”)��

� −�Altele:�

8415�82�00� –�–�Altele,�cu�dispozitiv�de�răcire:�

ex�8415�82�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8415�83�00� –�–�Fără�dispozitiv�de�răcire:�

ex�8415�83�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8415�90�00� –�PărŃi:�

ex�8415�90�00� −�−�Altele�decât�părŃile�ma&inilor�&i�aparatelor�pentru�condiŃionarea�
aerului�de�la�subpoziŃiile�8415�81,�8415�82�sau�8415�83�utilizate�
pentru�aeronavele�civile�

8418� Frigidere,�congelatoare�&i�alte�echipamente�pentru�producerea�
frigului,�electrice�sau�nu;�pompe�de�căldură,�altele�decât�ma&inile�&i�
aparatele�pentru�condiŃionarea�aerului�de�la�poziŃia�8415:�

8418�10� –�Frigidere�&i�congelatoare�combinate,�prevăzute�cu�u&i�exterioare�
separate:�

8418�10�20� –�–�Cu�capacitatea�peste�340�l:�

ex�8418�10�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8418�10�80� −�−�Altele:�

ex�8418�10�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�PărŃi:�

8418�99� −�−�Altele�

8419� Aparate�&i�dispozitive,�chiar�încălzite�electric�(cu�excepŃia�furnalelor,�
cuptoarelor�&i�a�altor�aparate�de�la�poziŃia�8514)�pentru�prelucrarea�
materialelor�prin�operaŃiuni�ce�implică�o�schimbare�a�temperaturii�
cum�sunt�încălzirea,�coacerea,�fierberea,�prăjirea,�distilarea,�
rectificarea,�sterilizarea,�pasteurizarea,�etuvarea,�uscarea,�evaporarea,�
vaporizarea,�condensarea�sau�răcirea,�altele�decât�aparatele�de�uz�
casnic;�încălzitoare�de�apă�neelectrice,�cu�încălzire�instantanee�sau�cu�
stocare:�

� –�Uscătoare:�

8419�32�00� –�–�Pentru�lemn,�pastă�de�hârtie,�hârtii�sau�cartoane��

8419�40�00� –Aparate�de�distilare�sau�de�rectificare�

8419�50�00� –�Schimbătoare�de�căldură:�
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ex�8419�50�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Alte�aparate�&i�dispozitive:�

8419�89� −�−�Altele:�

8419�89�10� –�–�–�Turnuri�de�răcire�&i�dispozitive�similare�pentru�răcire�directă�
(fără�perete�despărŃitor),�prin�recircularea�apei��

8419�89�98� −�−�−�Altele�

8421� Centrifuge,�inclusiv�uscătoare�centrifugale;�ma&ini�&i�aparate�pentru�
filtrarea�sau�epurarea�lichidelor�sau�a�gazelor:�

� –�PărŃi:�

8421�91�00� –�–�De�centrifuge,�inclusiv�de�uscătoare�centrifugale:�

ex�8421�91�00� −�−�−�Altele�decât�aparatele�de�la�subpoziŃia�8421�19�94�&i�altele�
decât�de�filiere�pentru�acoperirea�cu�emulsii�de�ră&ini�fotosensibile�a�
substraturilor�pentru�afi&aj�cu�cristale�lichide�(LCD)de�la�subpoziŃia�
8421�19�99�

8421�99�00� −�−�Altele�

8424� Aparate�mecanice�(inclusiv�cele�manevrate�manual)�pentru�proiectat,�
dispersat�sau�pulverizat�lichide�sau�pulberi;�extinctoare,�chiar�
încărcate;�aerografe�&i�aparate�similare;�ma&ini�&i�aparate�cu�jet�de�
nisip,�cu�jet�de�vapori�&i�aparate�similare�cu�jet:�

8424�30� –�Ma&ini�&i�aparate�cu�jet�de�nisip,�cu�jet�de�vapori�&i�aparate�similare�
cu�jet�

� –�Alte�aparate:�

8424�81� –�–�Pentru�agricultură�sau�horticultură�

8425� Palane,�altele�decât�ascensoare�basculante,�trolii�&i�cabestane;�cricuri�
&i�vinciuri:�

� –�Palane,�altele�decât�ascensoare�basculante:�

8425�19� −�−�Altele:�

8425�19�20� –�–�–�AcŃionate�manual,�cu�lanŃ:�

ex�8425�19�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8425�19�80� −�−�−�Altele:�

ex�8425�19�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8426� Macarale�derrick�(biga);�macarale,�inclusiv�macarale�suspendate;�
poduri�rulante,�macarale�portal�de�descărcare�sau�de�manevrare,�
macarale�pod,�cărucioare�călăreŃ�&i�cărucioare�macara:�

� –�Poduri�rulante�&i�grinzi�rulante,�macarale�portal,�macarale�pod�&i�
cărucioare�călăreŃ:�

8426�11�00� –�–�Poduri�rulante�&i�grinzi�rulante�pe�suporŃi�fic&i�

8426�20�00� –�Macarale�turn�
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8427� Cărucioare�stivuitoare;�alte�cărucioare�de�manevrare�echipate�cu�un�
dispozitiv�de�ridicat:�

8428� Alte�ma&ini�&i�aparate�de�ridicat,�de�încărcat,�de�descărcat�sau�de�
manevrat�(de�exemplu�ascensoare,�scări�rulante,�transportatoare,�
teleferice):�

8428�10� –�Ascensoare�pentru�persoane�&i�ascensoare�pentru�mărfuri:�

8428�10�20� –�–�Electrice:�

ex�8428�10�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8428�10�80� −�−�Altele:�

ex�8428�10�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8430� Alte�ma&ini�&i�aparate�pentru�terasarea,�nivelarea,�decopertarea,�
excavarea,�compactarea,�extracŃia�sau�forarea�pământului,�
mineralelor�sau�minereurilor;�sonete�pentru�baterea�&i�ma&ini�pentru�
extragerea�pilonilor;�pluguri�de�zăpadă�&i�dispozitive�de�îndepărtat�
zăpadă:�

� –�Alte�ma&ini�de�sondaj�sau�de�foraj:�

8430�49�00� −�−�Altele�

8430�50�00� –�Alte�ma&ini�&i�aparate,�autopropulsate��

8450� Ma&ini�de�spălat�rufe,�inclusiv�cele�cu�dispozitiv�de�uscare:�

8450�20�00� –�Ma&ini�cu�o�capacitate�unitară�exprimată�în�greutatea�rufelor�uscate�
de�maximum�10�kg�

8450�90�00� –�PărŃi�

8465� Ma&ini�unelte�(inclusiv�ma&inile�pentru�bătut�cuie,�de�prins�cu�
scoabe,�de�lipit,�de�încleiat�sau�pentru�alte�asamblări)�pentru�
prelucrarea�lemnului,�plutei,�osului,�ebonitei,�materialelor�plastice�
dure�sau�a�altor�materiale�dure�similare:�

8465�10� –�Ma&ini�care�pot�efectua�diferite�tipuri�de�operaŃiuni�de�prelucrare,�
fără�schimbarea�uneltelor�între�operaŃiuni:�

� −�Altele:�

8465�91� –�–�Ma&ini�de�tăiat�

8465�92�00� –�–�Ma&ini�de�îndreptat�sau�de�rabotat;�ma&ini�de�frezat�sau�de�
modelat�mulurat��

8465�93�00� –�–�Ma&ini�de�&lefuit,�de�polizat�sau�de�lustruit��

8465�94�00� –�–�Ma&ini�de�curbat�sau�de�asamblat��

8465�95�00� –�–�Ma&ini�de�găurit�sau�de�mortezat��

8465�96�00� –�–�Ma&ini�de�spintecat,�de�retezat�sau�de�derulat��

8465�99� −�−�Altele:�

8465�99�90� −�−�−�Altele�
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8470� Ma&ini�de�calculat�&i�ma&ini�de�buzunar�care�permit�înregistrarea,�
reproducerea�&i�afi&area�datelor,�cu�funcŃie�de�calcul;�ma&ini�de�
contabilizat,�ma&ini�de�francat,�ma&ini�de�emis�bilete�&i�ma&ini�
similare,�cu�dispozitiv�de�calcul;�case�de�înregistrare:�

8470�50�00� –�Case�de�înregistrare�

8474� Ma&ini�&i�aparate�pentru�sortat,�cernut,�separat,�spălat,�concasat,�
măcinat,�amestecat�sau�malaxat�pământ,�pietre,�minereuri�&i�alte�
substanŃe�minerale�solide�(inclusiv�praf�&i�pastă);�ma&ini�pentru�
aglomerat,�format�sau�modelat�combustibili�minerali�solizi,�paste�
ceramice,�ciment,�gips�sau�alte�substanŃe�minerale�sub�formă�de�praf�
sau�de�pastă;�ma&ini�pentru�fabricat�forme�de�nisip�pentru�turnat:�

8474�20� –�Ma&ini�&i�aparate�pentru�concasat,�măcinat�sau�pulverizat:�

� –�Ma&ini�&i�aparate�pentru�amestecat�sau�de�malaxat:�

8474�31�00� –�–�Betoniere�&i�aparate�pentru�amestecarea�cimentului�

8474�90� –�PărŃi�

8476� Ma&ini�automate�pentru�vânzarea�produselor�(de�exemplu:�timbre�
po&tale,�Ńigări,�produse�alimentare,�băuturi),�inclusiv�ma&ini�pentru�
schimbat�monede:�

� –�Ma&ini�automate�pentru�vânzarea�băuturilor:�

8476�21�00� –�–�Care�conŃin�dispozitive�de�încălzire�sau�de�refrigerare��

8476�90�00� –�PărŃi�

8479� Ma&ini�&i�aparate�mecanice�cu�funcŃie�proprie,�nedenumite�&i�
necuprinse�în�altă�parte�în�acest�capitol:�

8479�50�00� –�RoboŃi�industriali�nedenumiŃi�&i�necuprin&i�în�altă�parte��

8480� Rame�pentru�forme�de�turnătorie;�plăci�de�bază�pentru�forme;�modele�
pentru�forme;�forme�pentru�metale�(altele�decât�lingotierele),�pentru�
carburi�metalice,�sticlă,�materiale�minerale,�cauciuc�sau�materiale�
plastice:�

8480�30� –�Modele�pentru�forme:�

8480�30�90� −�−�Altele�

8480�60� –�Forme�pentru�materiale�minerale:�

� –�Forme�pentru�cauciuc�sau�materiale�plastice:�

8480�71�00� –�–�Pentru�turnare�prin�injecŃie�sau�comprimare:�

8480�79�00� −�−�Altele�

8481� Articole�de�robinetărie�&i�articole�similare�pentru�Ńevi,�cazane,�
rezervoare,�cuve�&i�recipiente�similare,�inclusiv�reductoarele�de�
presiune�&i�vanele�termostatice:�

8481�10� –�Valve�reductoare�de�presiune:�

8481�20� –�Valve�pentru�transmisiile�oleohidraulice�sau�pneumatice:�



��� 91� �����

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

8481�30� –�Clapete�&i�supape�de�reŃinere:�

8481�40� –�Supape�de�preaplin�sau�de�siguranŃă:�

8481�80� –�Alte�articole�de�robinetărie�&i�articole�similare:�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Vane�de�reglare:�

8481�80�51� –�–�–�–�A�temperaturii��

� −�−�−�Altele:�

8481�80�81� –�–�–�–�Robinete�cu�turnant�sferic,�conic�sau�cilindric��

8482� RulmenŃi�cu�bile,�cu�galeŃi,�cu�role�sau�cu�ace:�

8482�30�00� –�RulmenŃi�cu�role�butoi��

8482�50�00� –�RulmenŃi�cu�role�cilindrice��

8483� Arbori�de�transmisie�(inclusiv�arbori�cu�came�&i�vilbrochene)�&i�
manivele;�lagăre�&i�cuzineŃi;�angrenaje�&i�roŃi�de�fricŃiune;�tije�filetate�
cu�role�sau�cu�bile;�reductoare,�multiplicatoare�&i�variatoare�de�viteză,�
inclusiv�convertizoare�de�cuplu;�volanŃi�&i�fulii,�inclusiv�fulii�cu�
mufle;�ambreiaje�&i�organe�de�cuplare,�inclusiv�articulaŃii:�

8483�10� −�Arbori�de�transmisie�(inclusiv�arbori�cu�came�&i�vilbrochene)�&i�
manivele;�

8483�10�95� −�−�Altele:�

ex�8483�10�95� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�20� –�Lagăre�cu�rulmenŃi�încorporaŃi:�

8483�20�90� −�−�Altele�

8483�30� –�Lagăre,�altele�decât�cele�cu�rulmenŃi�încorporaŃi;�cuzineŃi:�

� –�–�Lagăre:�

8483�30�32� –�–�–�Pentru�rulmenŃi�de�toate�tipurile:�

ex�8483�30�32� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�30�38� −�−�−�Altele:�

ex�8483�30�38� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�40� –�Angrenaje�&i�roŃi�de�fricŃiune,�altele�decât�roŃile�dinŃate�&i�decât�alte�
organe�elementare�de�transmisie�prezentate�separat;�tije�filetate�cu�
role�sau�cu�bile;�reductoare,�multiplicatoare�&i�variatoare�de�viteză,�
inclusiv�convertizoare�de�cuplu:�

� –�–�Angrenaje:�

8483�40�21� –�–�–�Cu�roŃi�cilindrice:�

ex�8483�40�21� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�40�23� –�–�–�Cu�roŃi�conice�&i�cilindro�conice:�
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ex�8483�40�23� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�40�25� –�–�–�Melcate:�

ex�8483�40�25� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�40�29� −�−�−�Altele:�

ex�8483�40�29� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�Cutii�de�viteză�&i�alte�tipuri�de�schimbătoare�de�viteză:�

8483�40�51� –�–�–�Cutii�de�viteză:�

ex�8483�40�51� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�40�59� −�−�−�Altele:�

ex�8483�40�59� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�50� –�VolanŃi�&i�fulii,�inclusiv�fulii�cu�mufle:�

8483�50�20� –�–�Turnate,�din�fontă�fier�sau�oŃel:�

ex�8483�50�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�50�80� −�−�Altele:�

ex�8483�50�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�90� –�RoŃi�dinŃate�&i�alte�organe�elementare�de�transmisie�prezentate�
separat;�părŃi:�

� −�−�Altele:�

8483�90�81� –�–�–�Turnate,�din�fontă�fier�sau�oŃel��

ex�8483�90�81� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�90�89� −�−�−�Altele:�

ex�8483�90�89� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8484� Garnituri�de�etan&are�&i�articole�similare�din�foi�de�metal�combinate�
cu�alte�materiale�sau�din�două�sau�mai�multe�straturi�de�metal;�seturi�
sau�sortimente�de�garnituri�de�etan&are�de�compoziŃii�diferite,�
prezentate�în�pungi,�plicuri�sau�ambalaje�similare;�garnituri�pentru�
etan&ări�mecanice:�

8484�90�00� −�Altele:�

ex�8484�90�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504� Transformatoare�electrice,�convertizoare�electrostatice�(de�exemplu�
redresoare),�bobine�de�reactanŃă�&i�de�inductanŃă:�

8504�40� –�Convertizoare�statice:�

8504�40�30� –�–�De�tipul�celor�folosite�la�aparate�de�telecomunicaŃii,�ma&ini�de�
prelucrare�automată�a�datelor�&i�unităŃi�ale�acestora:�

ex�8504�40�30� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8505� ElectromagneŃi;�magneŃi�permanenŃi�&i�articole�destinate�să�devină�
magneŃi�permanenŃi�după�magnetizare;�platouri,�mandrine�&i�
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dispozitive�magnetice�sau�electromagnetice�similare�pentru�fixare;�
cuplaje,�ambreiaje,�schimbătoare�de�viteză�&i�frâne�electromagnetice;�
capete�de�ridicare�electromagnetice:�

8505�90� –�Altele,�inclusiv�părŃi:�

8505�90�10� –�–�ElectromagneŃi��

8510� Ma&ini�de�ras,�de�tuns�&i�ma&ini�de�epilat,�cu�motor�electric�
încorporat:�

8510�10�00� –�Ma&ini�de�ras��

8510�20�00� –�Ma&ini�de�tuns��

8510�30�00� –�Ma&ini�de�epilat��

8512� Aparate�electrice�de�iluminat�sau�de�semnalizare�(cu�excepŃia�
articolelor�de�la�poziŃia�8539),�&tergătoare�de�parbriz,�dispozitive�
antigivraj�&i�de�dezaburire,�electrice,�de�tipul�celor�utilizate�pentru�
biciclete,�motociclete�sau�automobil:�

8512�20�00� –�Alte�aparate�de�iluminat�sau�de�semnalizare�vizuală��

8512�30� –�Aparate�de�semnalizare�acustică:�

8512�30�10� –�–�Avertizoare�electrice�antifurt�de�tipul�utilizat�pentru�autovehicule��

8512�90� –�PărŃi�

8513� Lămpi�electrice�portabile,�care�funcŃionează�cu�ajutorul�sursei�proprii�
de�energie�(de�exemplu,�cu�pile,�cu�acumulatoare,�electromagnetice),�
altele�decât�aparatele�de�iluminat�de�la�poziŃia�8512�

8516� Încălzitoare�de�apă,�instantanee�sau�cu�stocare�&i�termoplonjoare�
electrice;�aparate�electrice�pentru�încălzirea�localurilor,�a�solului�sau�
pentru�utilizări�similare;�aparate�electrotermice�pentru�coafură�(de�
exemplu�uscătoare�de�păr,�că&ti�pentru�coafură,�ondulatoare)�sau�
pentru�uscarea�mâinilor;�fiare�electrice�de�călcat;�alte�aparate�
electrotermice�pentru�uz�casnic;�rezistenŃe�încălzitoare,�altele�decât�
cele�de�la�poziŃia�8545:�

8516�29� −�Aparate�electrice�pentru�încălzirea�localurilor,�a�podelelor�sau�
pentru�utilizări�similare:�

8516�29�10� −�−�Altele:�

8517� Aparate�telefonice�pentru�beneficiari,�inclusiv�telefoanele�pentru�
reŃeaua�de�telefonie�mobilă�&i�pentru�alte�reŃele�fără�fir;�alte�aparate�
pentru�transmisia�sau�recepŃia�vocii,�a�imaginii�sau�a�altor�date,�
inclusiv�aparatele�pentru�comunicaŃie,�în�reŃele�cu�sau�fără�fir�(cum�ar�
fi�o�reŃea�locală�sau�o�reŃea�de�mare�suprafaŃă),�altele�decât�aparatele�
de�transmisie�sau�recepŃie�de�la�poziŃiile�8443,�8525,�8527�sau�8528:�

� –�Aparate�telefonice�pentru�beneficiari,�inclusiv�telefoanele�pentru�
reŃeaua�de�telefonie�mobilă�&i�pentru�alte�reŃele�fără�fir:�

8517�11�00� –�–�Aparate�telefonice�pentru�beneficiari,�pentru�telefonie�prin�fir,�cu�
receptor�fără�fir��
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8517�18�00� −�−�Altele�

� –�Alte�aparate�pentru�transmisia�sau�recepŃia�vocii,�a�imaginii�sau�a�
altor�date,�inclusiv�aparatele�pentru�comunicaŃie,�în�reŃele�cu�sau�fără�
fir�(cum�ar�fi�o�reŃea�locală�sau�o�reŃea�de�mare�suprafaŃă):�

8517�61�00� –�–�StaŃii�de�bază��

8517�62�00� –�–�Aparate�pentru�recepŃia,�conversia�&i�transmisia�sau�regenerarea�
vocii,�a�imaginii�sau�a�altor�date,�inclusiv�aparatele�pentru�
comunicaŃie�&i�rutare��

8517�70� –�PărŃi:�

� –�–�Antene�&i�reflectoare�de�antene�de�toate�tipurile;�părŃi�care�se�
utilizează�împreună�cu�aceste�articole:�

8517�70�11� –�–�–�Antene�destinate�aparatelor�de�radiotelefonie�sau�de�
radiotelegrafie:�

ex�8517�70�11� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8521� Aparate�de�înregistrare�sau�de�reproducere�videofonică,�chiar�
încorporând�un�receptor�de�semnale�videofonice:�

8521�10� –�Cu�bandă�magnetică:�

8521�10�95� −�−�Altele:�

ex�8521�10�95� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8523� Discuri,�benzi,�dispozitive�de�stocare�remanentă�a�datelor�pe�bază�de�
semiconductori,�„cartele�inteligente”�&i�alte�suporturi�pregătite�pentru�
înregistrarea�sunetului�sau�pentru�înregistrări�similare,�chiar�
înregistrate,�inclusiv�matriŃele�&i�formele�galvanizate�pentru�
fabricarea�discurilor,�altele�decât�produsele�de�la�capitolul�37:�

� –�Suporturi�magnetice:�

8523�21�00� –�–�Cartele�prevăzute�cu�o�bandă�magnetică��

8523�29� −�−�Altele:�

� –�–�–�Benzi�magnetice;�discuri�magnetice:��

� −�−�−�−�Altele:�

8523�29�33� –�–�–�–�–�Pentru�reproducerea�reprezentărilor�de�instrucŃiuni,�date,�
sunet�&i�imagine�înregistrate�într�un�format�binar�&i�capabile�de�a�fi�
manipulate�sau�accesate�interactiv�de�utilizator�prin�intermediul�unei�
ma&ini�automate�de�prelucrare�a�datelor:�

ex�8523�29�33� −�−�−�−�−�−�Cu�lăŃimea�de�peste�6,5�mm�

8523�29�39� −�−�−�−�−�Altele:�

ex�8523�29�39� −�−�−�−�−�−�Cu�lăŃimea�de�peste�6,5�mm�

8523�40� –�Suporturi�optice:�

� −�−�Altele:�
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� –�–�–�Discuri�pentru�sisteme�de�citire�prin�fascicul�laser:�

8523�40�25� –�–�–�–�Pentru�reproducerea�fenomenelor,�altele�decât�sunet�sau�
imagine�

� –�–�–�–�Numai�pentru�reproducerea�sunetului:�

8523�40�39� –�–�–�–�–�Cu�diametrul�de�peste�6,5�cm��

� −�−�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�−�Altele:�

8523�40�51� –�–�–�–�–�–�Discuri�numerice�versatile�(DVD)��

8523�40�59� −�−�−�−�−�−�Altele�

8525� Aparate�de�emisie�pentru�radiodifuziune�sau�televiziune,�chiar�
încorporând�un�aparat�de�recepŃie�sau�un�aparat�de�înregistrare�sau�de�
reproducere�a�sunetului;�camere�de�televiziune,�aparate�fotografice�
digitale�&i�alte�camere�video�cu�înregistrare:�

8525�60�00� –�Aparate�de�emisie�care�încorporează�un�aparat�de�recepŃie��

8525�80� –�Camere�de�televiziune,�aparate�fotografice�numerice�&i�alte�camere�
video�cu�înregistrare:�

� –�–�Camere�de�televiziune:�

8525�80�19� −�−�−�Altele�

8525�80�30� –�–�Aparate�fotografice�digitale��

� –�–�Camere�video�cu�înregistrare:�

8525�80�99� −�−�−�Altele�

8531� Aparate�electrice�de�semnalizare�acustică�sau�vizuală�(de�exemplu,�
sonerii,�sirene,�tablouri�de�avertizare,�sisteme�antifurt�sau�de�
avertizare�împotriva�incendiilor)�altele�decât�cele�de�la�poziŃiile�8512�
sau�8530:�

8531�10� –�Sisteme�antifurt�sau�de�avertizare�împotriva�incendiilor�&i�aparatele�
similare:�

8531�10�30� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�clădiri��

8531�10�95� −�−�Altele:�

ex�8531�10�95� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8531�90� –�PărŃi:�

8531�90�85� −�−�Altele�

8536� Aparatură�pentru�comutarea,�tăierea,�protecŃia,�bran&area,�racordarea�
sau�conectarea�circuitelor�electrice�(de�exemplu�întrerupătoare,�
comutatoare,�relee,�siguranŃe,�regulatoare�de�undă,�fi&e,�prize�de�
curent,�dulii�pentru�lămpi�&i�alŃi�conectori,�cutii�de�joncŃiune),�pentru�
o�tensiune�de�maximum�1000�volŃi;�conectori�pentru�fibre�optice,�
fascicole�sau�cabluri�de�fibre�optice:�
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8536�90� –�Alte�aparate:�

8536�90�10� –�–�Conexiuni�&i�elemente�de�contact�pentru�fire�&i�cabluri��

8543� Ma&ini�&i�aparate�electrice�care�au�o�funcŃie�proprie,�nedenumite�&i�
necuprinse�în�altă�parte�în�acest�capitol:�

8543�70� –�Alte�ma&ini�&i�aparate:�

8543�70�30� –�–�Amplificatoare�de�antenă��

� –�–�Bănci�&i�cupole�solare�&i�aparate�similare�pentru�bronzat:�

� –�–�–�Cu�tuburi�fluorescente�care�emit�radiaŃii�ultraviolete�A:�

8543�70�55� −�−�−�−�Altele�

8543�70�90� −�−�Altele�

8544� Fire,�cabluri�(inclusiv�cabluri�coaxiale)�&i�alte�conductoare�electrice�
izolate�(chiar�emailate�sau�oxidate�anodic),�cu�sau�fără�conectori;�
cabluri�din�fibre�optice,�constituite�din�fibre�izolate�individual,�chiar�
echipate�cu�conductoare�electrice�sau�prevăzute�cu�conectori:�

� –�Alte�conductoare�electrice,�pentru�tensiuni�de�maximum�1000�V:�

8544�42� –�–�Prevăzute�cu�conectori:�

8544�42�10� –�–�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�telecomunicaŃii:��

ex�8544�42�10� −�−�−�−�Pentru�o�tensiune�de�maximum�80�V�

8544�49� −�−�Altele:�

8544�49�20� –�–�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�telecomunicaŃii,�pentru�o�tensiune�
de�maximum�80�V��

8703� Autoturisme�&i�alte�autovehicule,�proiectate�în�principal�pentru�
transportul�persoanelor�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8702),�inclusiv�
ma&inile�de�tipul�„break”�&i�ma&inile�de�curse:�

8703�10� –�Vehiculele�special�proiectate�pentru�a�se�deplasa�pe�zăpadă;�
vehicule�speciale�pentru�transportul�persoanelor�pe�terenurile�de�golf�
&i�vehiculele�similare�

8703�90� −�Altele�

8707� Caroserii,�inclusiv�cabinele,�pentru�autovehiculele�de�la�poziŃiile�
8701�8705:�

8707�10� –�Pentru�autovehiculele�de�la�poziŃia�8703:�

8707�10�90� −�−�Altele�

8709� Cărucioare�autopropulsate,�fără�dispozitiv�de�ridicare,�de�tipul�celor�
folosite�în�fabrici,�depozite,�porturi�sau�aeroporturi�pentru�transportul�
mărfurilor�pe�distanŃe�mici;�autocărucioare�de�tipul�celor�utilizate�în�
gări;�părŃi�ale�acestora�

8711� Motociclete�(inclusiv�mopede)�&i�biciclete,�triciclete�sau�similare,�
echipate�cu�pedale�&i�cu�motor�auxiliar,�cu�sau�fără�ata&;�ata&e:�
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8711�20� –�Cu�motor�cu�piston�alternativ�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�
50�cm3,�dar�de�maximum�250�cm3�

8711�30� –�Cu�motor�cu�piston�alternativ�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�
250�cm3,�dar�de�maximum�500�cm3�

8711�40�00� –�Cu�motor�cu�piston�alternativ�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�
500�cm3,�dar�de�maximum�800�cm3�

8716� Remorci�&i�semi�remorci�pentru�toate�vehiculele;�alte�vehicule�
nepropulsate�mecanic;�părŃi�ale�acestora:�

� –�Alte�remorci�&i�semiremorci�pentru�transportul�mărfurilor:�

8716�39� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Noi:�

� −�−�−�−�−�Altele:�

8716�39�59� −�−�−�−�−�−�Altele�

8901� Pacheboturi,�nave�de�croazieră,�feriboturi,�cargouri,�&lepuri�&i�nave�
similare�pentru�transportul�persoanelor�sau�mărfurilor:�

8901�90� –�Alte�nave�pentru�transportul�mărfurilor�&i�alte�nave�proiectate�atât�
pentru�transportul�persoanelor,�cât�&i�al�mărfurilor:�

� −�−�Altele:�

8901�90�91� –�–�–�Fără�propulsie�mecanică��

8901�90�99� –�–�–�Cu�propulsie�mecanică��

8903� Iahturi�&i�alte�nave�&i�ambarcaŃiuni�de�agrement�sau�pentru�sport;�
bărci�cu�rame�&i�canoe:�

� −�Altele:�

8903�99� −�−�Altele:�

8903�99�10� –�–�–�Cu�greutatea�unitară�de�maximum�100�kg�

� −�−�−�Altele:�

8903�99�99� –�–�–�–�Cu�lungime�de�peste�7,5�m��

9001� Fibre�optice�&i�fascicule�de�fibre�optice;�cabluri�din�fibre�optice,�
altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8544;�materiale�polarizante�sub�formă�
de�foi�sau�plăci;�lentile�(inclusiv�lentile�de�contact),�prisme,�oglinzi�&i�
alte�elemente�optice�din�orice�material,�nemontate,�altele�decât�cele�
din�sticlă�neprelucrată�optic:�

9001�10� –�Fibre�optice,�fascicule�de�fibre�&i�cabluri�din�fibre�optice:�

9001�10�90� −�−�Altele�

9003� Monturi�&i�rame�de�ochelari�sau�de�articole�similare�&i�părŃi�ale�
acestora:�

� –�Monturi�&i�rame:�
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9003�11�00� –�–�Din�material�plastic��

9003�19� –�–�Din�alte�materiale:�

9003�19�30� –�–�–�Din�metale�comune��

9003�19�90� –�–�–�Din�alte�materiale��

9028� Contoare�de�gaze,�de�lichide�sau�de�electricitate,�inclusiv�contoare�
pentru�etalonarea�lor:�

9028�90� –�PărŃi�&i�accesorii:�

9028�90�90� −�−�Altele�

9107�00�00� Întrerupătoarele�orare�&i�alte�aparate�care�permit�declan&area�unui�
mecanism�după�un�interval�de�timp�prestabilit,�prevăzute�cu�un�
mecanism�de�ceasornic�sau�cu�un�motor�sincron�

9401� Scaune�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�9402),�chiar�transformabile�în�
paturi,�&i�părŃile�lor:�

9401�10�00� –�Scaune�de�tipul�celor�utilizate�pentru�vehicule�aeriene�

ex�9401�10�00� −�−�Altele�decât�cele�acoperite�cu�piele,�utilizate�pentru�aeronavele�
civile�

9405� Aparate�de�iluminat�(inclusiv�proiectoarele)�&i�părŃile�lor,�nedenumite�
&i�necuprinse�în�altă�parte;�lămpi�pentru�reclame�luminoase,�însemne�
luminoase,�plăci�indicatoare�luminoase�&i�articole�similare,�care�au�o�
sursă�de�lumină�permanentă,�fixă,�&i�alte�părŃi�ale�acestora,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

9405�60� –�Lămpi�pentru�reclame�luminoase,�însemne�luminoase,�plăci�
indicatoare�luminoase�&i�articole�similare:�

9405�60�80� –�–�Din�alte�materiale:�

ex�9405�60�80� −�−�−�Altele�decât�cele�din�metale�comune�utilizate�pentru�aeronavele�
civile�

� –�PărŃi:�

9405�99�00� −�−�Altele:�

ex�9405�99�00� −�−�−�Altele�decât�părŃile�articolelor�de�la�subpoziŃia�9405�10�sau�
9405�60,�din�metale�comune,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

9406�00� ConstrucŃii�prefabricate:�

� −�Altele:�

� –�–�Din�fier�sau�oŃel:��

9406�00�31� –�–�–�Sere��

9506� Articole�&i�echipament�pentru�cultură�fizică,�gimnastică,�atletism,�alte�
sporturi�(inclusiv�tenis�de�masă)�sau�pentru�jocuri�în�aer�liber,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte�în�acest�capitol;�piscine�&i�
bazine:�
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� –�Schiuri�pentru�zăpadă�&i�alt�echipament�pentru�practicarea�schiului�
pe�zăpadă:�

9506�11� –�–�Schiuri�

9506�12�00� –�–�Legături�pentru�schiuri��

9506�19�00� −�−�Altele�

� –�Schiuri�nautice,�plan&e�pentru�surfing,�plan&e�cu�vele�&i�alte�
echipamente�pentru�practicarea�sporturilor�nautice:�

9506�21�00� –�–�Plan&e�cu�vele��

9506�29�00� −�−�Altele�

� –�Crose�de�golf�&i�alte�echipamente�pentru�practicarea�golfului:�

9506�31�00� –�–�Crose�complete��

9506�32�00� –�–�Mingi��

9506�39� −�−�Altele�

9506�40� –�Articole�&i�echipamente�pentru�tenis�de�masă�

� –�Rachete�de�tenis,�de�badminton�sau�rachete�similare,�chiar�fără�
coarde:�

9506�51�00� –�–�Rachete�de�tenis,�chiar�fără�coarde��

9506�59�00� −�−�Altele�

� –�Baloane�&i�mingi,�altele�decât�mingile�de�golf�sau�tenis�de�masă:�

9506�61�00� –�–�Mingi�de�tenis��

9506�62� –�–�Gonflabile:�

9506�62�10� –�–�–�Din�piele��

9506�69� −�−�Altele�

9506�70� –�Patine�pentru�gheaŃă�&i�patine�cu�rotile,�inclusiv�încălŃămintea�la�
care�se�ata&ează�patinele:�

9506�70�10� –�–�Patine�pentru�gheaŃă��

9506�70�90� –�–�PărŃi�&i�accesorii:�

� −�Altele:�

9506�91� –�–�Articole�&i�echipamente�pentru�cultură�fizică,�gimnastică�sau�
atletism�

9506�99� −�−�Altele�

9507� UndiŃe�de�pescuit,�cârlige�de�pescuit�&i�alte�articole�pentru�pescuit�cu�
undiŃa;�mincioguri�pentru�orice�utilizări;�capcane�pentru�păsări�(altele�
decât�cele�de�la�poziŃiile�9208�sau�9705)�&i�articole�de�vânătoare�
similare:�

9507�30�00� –�Mulinete�pentru�pescuit��
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

9606� Nasturi,�butoni�&i�capse;�forme�pentru�nasturi�&i�alte�părŃi�ale�
acestora;�ebo&e�de�nasturi�

9507� UndiŃe�de�pescuit,�cârlige�de�pescuit�&i�alte�articole�pentru�pescuit�cu�
undiŃa;�mincioguri�pentru�orice�utilizări;�capcane�pentru�păsări�(altele�
decât�cele�de�la�poziŃiile�9208�sau�9705)�&i�articole�de�vânătoare�
similare:�

9507�20� –�Cârlige�de�pescuit,�chiar�montate�
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Acordul�de�stabilizare�3i�asociere�UE�@�Serbia�

ANEXA�I�(b)�

Concesiile�tarifare�acordate�de�Serbia�pentru�produsele�industriale�
din�Comunitate�

menŃionate�la�articolul�21�din�ASA�

Taxele�vamale�vor�fi�reduse�după�cum�urmează:�

(a)� la�data� intrării� în�vigoare� a� acordului,� taxele�vamale� la� import� se�vor� reduce� la�80%�din�
taxele�vamale�de�bază;�

(b)� la�data�de�1�ianuarie�a�primului�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�vamale�la�
import�se�vor�reduce�la�60%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(c)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�doilea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�
vamale�la�import�se�vor�reduce�la�40%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(d)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�treilea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�prezentului�acord,�
taxele�vamale�la�import�se�vor�reduce�la�20%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(e)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�patrulea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�
vamale�la�import�rămase�vor�fi�eliminate.�

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

2915� Acizi�monocarboxilici�aciclici�saturaŃi�&i�anhidridele,�halogenurile,�
peroxizii�&i�peroxiacizii�lor;�derivaŃii�lor�halogenaŃi,�sulfonaŃi,�nitraŃi�
sau�nitrozaŃi:�

� –�Acid�acetic�&i�sărurile�lui;�anhidridă�acetică:�

2915�21�00� –�–�Acid�acetic��

2930� Tiocompu&i�organici:�

2930�90� −�Altele:�

2930�90�85� −�−�Altele:�

ex�2930�90�85� −�−�−�DitiocarbonaŃi�(xantaŃi)�

3208� Lacuri�&i�vopsele�(inclusiv�emailuri)�pe�bază�de�polimeri�sintetici�sau�
de�polimeri�naturali�modificaŃi,�dispersaŃi�sau�dizolvaŃi�într�un�mediu�
neapos;�soluŃii�definite�în�nota�4�din�prezentul�capitol:�

3208�20� –�Pe�bază�de�polimeri�acrilici�sau�vinilici:�

3208�90� −�Altele:�

� –�–�SoluŃii�definite�în�nota�4�din�prezentul�capitol:�

3208�90�11� –�–�–�Poliuretan�obŃinut�din�2,�2'�(terŃ�butilimino)�dietanol�&i�4,�4'�
metil�endiciclohexil�diizocianat,�sub�formă�de�soluŃie�în�N,N�dimetil�
acetamidă�care�conŃine�polimer�minimum�48%�în�greutate��
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3208�90�19� −�−�−�Altele:�

ex�3208�90�19� −�−�−�−�Altele�decât:�

��vopsele�pentru�izolarea�electrică,�pe�bază�de�poliuretan�(PU):�2,2��
(terŃ�butilimino)�dietanol�I�4,4�metil�endiciclohexil�diizocianat�
dizolvat�în�N,N�dimetil�acetamidă�care�conŃine�o�masă�de�substanŃe�
solide�de�20%�sau�mai�mult�(maximum�36%);�

��vopsele�pentru�izolarea�electrică,�pe�bază�de�poliestermide�(PEI):�
copolimer�de�p�cresol�&i�divinilbenzen,�sub�formă�de�soluŃie�în�N,N�
dimetilacetamidă�care�conŃine�o�masă�de�substanŃe�solide�de�20%�sau�
mai�mult�(maximum�40%);�

��vopsele�pentru�izolarea�electrică,�pe�bază�de�poliamidimide�(PAI):�
anhidridă�de�acid�trimetil�di�izocianat�sub�formă�de�soluŃie�de�N�
metilpiralidonă�care�conŃine�o�masă�de�substanŃe�solide�de�25%�sau�
mai�mult�(maximum�40%)�

� −�−�Altele:�

3208�90�91� –�–�–�Pe�bază�de�polimeri�sintetici��

3208�90�99� –�–�–�Pe�bază�de�polimeri�naturali�modificaŃi��

3209� Lacuri�&i�vopsele�(inclusiv�emailuri)�pe�bază�de�polimeri�sintetici�sau�
de�polimeri�naturali�modificaŃi,�dispersaŃi�sau�dizolvaŃi�într�un�mediu�
apos:�

3304� Produse�preparate�de�înfrumuseŃare�sau�de�machiaj�&i�preparate�
pentru�întreŃinerea�sau�îngrijirea�pielii�(altele�decât�medicamentele),�
inclusiv�preparate�de�protecŃie�împotriva�soarelui�&i�preparate�pentru�
bronzare;�preparate�pentru�manichiură�sau�pedichiură:�

� −�Altele:�

3304�99�00� −�−�Altele�

3305� Preparate�pentru�îngrijirea�părului:�

3305�10�00� −�[ampoane�

3306� Preparate�pentru�igiena�bucală�sau�dentară,�inclusiv�pudrele�&i�
cremele�pentru�facilitarea�aderenŃei�protezelor�dentare;�fire�utilizate�
pentru�curăŃarea�spaŃiilor�interdentare�(fire�dentare),�în�ambalaje�
individuale�pentru�vânzarea�cu�amănuntul:�

3306�10�00� −�Paste�de�dinŃi�

3306�90�00� −�Altele�

3307� Preparate�pentru�preras,�ras�sau�după�ras,�deodorante�corporale,�
preparate�pentru�baie,�depilatoare,�alte�preparate�de�parfumerie�sau�
de�toaletă�&i�alte�preparate�cosmetice,�nedenumite�&i�necuprinse�în�
altă�parte;�deodorante�pentru�încăperi,�preparate�chiar�parfumate,�care�
au�sau�nu�proprietăŃi�dezinfectante:�

� −�Preparate�pentru�parfumarea�sau�dezodorizarea�încăperilor,�
inclusiv�preparatele�odoriferante�pentru�ceremonii�religioase:�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3307�41�00� –�–�„Agarbatti”�&i�alte�preparate�odoriferante�acŃionând�prin�ardere��

3401� Săpunuri;�produse�&i�preparate�organice�tensioactive�folosite�ca�
săpun,�în�formă�de�bare,�în�calupuri,�în�bucăŃi,�chiar�modelate,�chiar�
conŃinând�săpun;�produse�&i�preparate�organice�tensioactive�pentru�
spălarea�pielii,�sub�formă�lichidă�sau�cremă,�condiŃionate�pentru�
vânzarea�cu�amănuntul,�care�conŃin�chiar�săpun;�hârtie,�vată,�fetru�&i�
materiale�neŃesute,�impregnate,�îmbibate�sau�acoperite�cu�săpun�sau�
detergent:�

3401�20� –�Săpunuri�sub�alte�forme�

3401�30�00� –�Produse�&i�preparate�organice�tensioactive�pentru�spălarea�pielii,�
sub�formă�lichidă�sau�cremă,�condiŃionate�pentru�vânzarea�cu�
amănuntul,�care�conŃin�chiar�săpun�

3402� AgenŃi�organici�de�suprafaŃă�(alŃii�decât�săpunurile);�preparate�
tensioactive,�preparate�pentru�spălat�(inclusiv�preparatele�auxiliare�
pentru�spălat)�&i�preparate�de�curăŃat,�care�conŃin�chiar�săpun,�altele�
decât�cele�de�la�poziŃia�3401:�

3402�20� –�Preparate�condiŃionate�pentru�vânzarea�cu�amănuntul�

3402�90� −�Altele:�

3402�90�90� −�−�Preparate�pentru�spălat�&i�preparate�pentru�curăŃat�

3405� Ceară�&i�creme�pentru�încălŃăminte,�ceară�de�parchet,�materiale�de�
lustruit�pentru�caroserii,�sticlă�sau�metal,�pastă�&i�praf�pentru�curăŃat�
&i�preparate�similare�(chiar�sub�formă�de�hârtie,�vată,�fetru,�materiale�
neŃesute,�materiale�plastice�sau�cauciuc�alveolar,�impregnate,�
îmbibate�sau�acoperite�cu�astfel�de�preparate),�fără�a�include�ceara�de�
la�poziŃia�3404�

3406�00� Lumânări�&i�articole�similare�

3407�00�00� Paste�pentru�modelat,�inclusiv�cele�prezentate�pentru�joacă;�
compoziŃii�numite�„ceară�pentru�stomatologie”,�prezentate�în�seturi,�
în�ambalaje�pentru�vânzarea�cu�amănuntul�sau�în�plachete,�potcoave,�
batoane�sau�forme�similare;�alte�compoziŃii�pentru�stomatologie,�pe�
bază�de�ipsos:�

ex�3407�00�00� −�Altele�decât�compoziŃiile�pentru�stomatologie�

3506� Cleiuri�&i�alŃi�adezivi�preparaŃi,�nedenumiŃi�&i�necuprin&i�în�altă�parte;�
produse�de�orice�fel�folosite�ca�adezivi�sau�cleiuri,�condiŃionate�
pentru�vânzarea�cu�amănuntul�ca�adezivi�sau�cleiuri,�cu�o�greutate�
netă�de�maximum�1�kg:�

3506�10�00� –�Produse�de�orice�fel�folosite�ca�adezivi�sau�cleiuri,�condiŃionate�
pentru�vânzarea�cu�amănuntul�ca�adezivi�sau�cleiuri,�cu�o�greutate�
netă�de�maximum�1�kg�

� −�Altele:�

3506�99�00� −�−�Altele�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3604� Articole�pentru�focuri�de�artificii,�rachete�de�semnalizare�sau�contra�
grindinei�&i�similare,�petarde�&i�alte�articole�pirotehnice:�

3604�90�00� −�Altele�

3606� Feroceriu�&i�alte�aliaje�piroforice�sub�toate�formele;�articole�din�
materiale�inflamabile�specificate�la�nota�2�din�prezentul�capitol:�

3606�10�00� –�Combustibili�lichizi�&i�gaze�combustibile�lichefiate�în�recipiente�de�
tipul�celor�utilizate�pentru�alimentarea�sau�reîncărcarea�brichetelor�
sau�aprinzătoarelor�care�au�o�capacitate�de�maximum�300�cm3��

3606�90� −�Altele:�

3606�90�90� −�−�Altele�

3808� Insecticide,�rodenticide,�fungicide,�erbicide,�inhibitori�de�germinare�
&i�regulatori�de�cre&tere�pentru�plante,�dezinfectanŃi�&i�produse�
similare,�prezentate�în�forme�sau�ambalaje�pentru�vânzarea�cu�
amănuntul�sau�ca�preparate�sau�ca�articole�(de�exemplu,�panglici,�
me&e�&i�lumânări�cu�sulf�&i�hârtie�specială�contra�mu&telor)�

3825� Produse�reziduale�ale�industriei�chimice�sau�ale�industriilor�conexe,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte;�de&euri�oră&ene&ti;�nămol�de�
epurare;�alte�de&euri�menŃionate�la�nota�6�din�prezentul�capitol:�

3825�90� −�Altele:�

3825�90�10� –�–�Oxizi�de�fier�alcalinizaŃi�pentru�purificarea�gazelor�

3915� De&euri,�&pan,�tala&,�spărturi�de�materiale�plastice�

3916� Monofilamente�a�căror�dimensiune�maximă�în�secŃiunea�transversală�
depă&e&te�1�mm�(monofire),�inele,�tije,�bare�&i�profile,�chiar�
prelucrate�la�suprafaŃă,�dar�neprelucrate�altfel,�din�material�plastic:�

3916�10�00� –�Din�polimeri�de�etilenă�

3916�20� –�Din�polimeri�de�clorură�de�vinil:�

3916�20�90� −�−�Altele�

3916�90� –�Din�alte�materiale�plastice:�

� –�–�Din�produse�de�polimerizare�de�reorganizare�sau�de�condensare,�
chiar�modificate�chimic:�

3916�90�11� –�–�–�Din�poliesteri��

3916�90�13� –�–�–�Din�poliamide��

3916�90�15� –�–�–�Din�ră&ini�epoxidice��

3916�90�19� −�−�−�Altele�

� –�–�Din�produse�de�polimerizare�de�adiŃie:�

3916�90�51� –�–�–�Din�polimeri�de�propilenă�

3916�90�59� −�−�−�Altele�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3917� Tuburi,�Ńevi�&i�accesorii�ale�acestora�(de�exemplu�îmbinări,�coturi,�
flan&e),�din�materiale�plastice:�

� –�Tuburi�&i�Ńevi�rigide:�

3917�21� –�−�Din�polimeri�de�etilenă:�

3917�21�10� –�–�–�ObŃinute�fără�sudură�sau�lipire�&i�cu�o�lungime�care�depă&e&te�
dimensiunea�maximă�a�secŃiunii�transversale,�chiar�fasonate,�dar�nu�
altfel�prelucrate��

3917�21�90� −�−�−�Altele:�

ex�3917�21�90� −�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�utilizate�pentru�
aeronavele�civile�

3917�22� –�–�Din�polimeri�de�propilenă:�

3917�22�10� –�–�–�ObŃinute�fără�sudură�sau�lipire�&i�cu�o�lungime�care�depă&e&te�
dimensiunea�maximă�a�secŃiunii�transversale,�chiar�fasonate,�dar�nu�
altfel�prelucrate��

3917�22�90� −�−�−�Altele:�

ex�3917�22�90� −�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�utilizate�pentru�
aeronavele�civile�

3917�23� −�−�Din�polimeri�de�clorură�de�vinil:�

3917�23�10� –�–�–�ObŃinute�fără�sudură�sau�lipire�&i�cu�o�lungime�care�depă&e&te�
dimensiunea�maximă�a�secŃiunii�transversale,�chiar�fasonate,�dar�nu�
altfel�prelucrate��

3917�23�90� −�−�−�Altele:�

ex�3917�23�90� −�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�utilizate�pentru�
aeronavele�civile�

3917�29� –�–�Din�alte�materiale�plastice:�

� –�Alte�tuburi�&i�Ńevi:�

3917�32� –�–�Altele,�neranforsate�cu�alte�materiale,�nici�asociate�în�alt�mod�cu�
alte�materiale,�fără�accesorii:�

� –�–�–�ObŃinute�fără�sudură�sau�lipire�&i�cu�o�lungime�care�depă&e&te�
dimensiunea�maximă�a�secŃiunii�transversale,�chiar�fasonate,�dar�nu�
altfel�prelucrate:�

3917�32�10� –�–�–�–�Din�produse�de�polimerizare�de�reorganizare�sau�de�
condensare,�chiar�modificate�chimic�

� –�–�–�–�Din�produse�de�polimerizare�de�adiŃie:�

3917�32�31� –�–�–�–�–�Din�polimeri�de�etilenă�

3917�32�35� –�–�–�–�–�Din�polimeri�de�clorură�de�vinil:�

ex�3917�32�35� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�pentru�dializori�

3917�32�39� −�−�−�−�−�Altele�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3917�32�51� −�−�−�−�Altele�

� −�−�−�Altele:�

3917�32�99� −�−�−�−�Altele�

3917�33�00� –�–�Altele,�neranforsate�cu�alte�materiale,�nici�asociate�în�alt�mod�cu�
alte�materiale,�cu�accesorii:�

ex�3917�33�00� −�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�utilizate�pentru�
aeronavele�civile�

3917�39� −�−�Altele�

3918� Învelitori�din�materiale�plastice�pentru�podele,�autoadezive�sau�nu,�în�
rulouri�sau�în�formă�de�plăci�de�pardoseală�sau�de�dale;�învelitori�
pentru�pereŃi�&i�tavane�din�materiale�plastice�definite�la�nota�9�din�
acest�capitol�

3921� Alte�plăci,�folii,�pelicule,�benzi�&i�lame�din�materiale�plastice:�

� –�Produse�alveolare:�

3921�13� –�–�Din�poliuretan�

3921�14�00� –�–�Din�celuloză�regenerată�

3921�19�00� –�–�Din�alte�materiale�plastice:�

3923� Articole�de�transport�sau�de�ambalare�din�materiale�plastice;�bu&oane,�
dopuri,�capace,�capsule�&i�alte�dispozitive�de�închidere,�din�materiale�
plastice:�

� −�Saci,�saco&e,�pungi�&i�cornete:�

3923�29� –�–�Din�alte�materiale�plastice:�

3923�30� –�Bidoane,�sticle,�flacoane�&i�articole�similare�

3923�40� –�Mosoare,�bobine,�canete�&i�suporturi�similare�

3923�50� –�Bu&oane,�dopuri,�capace,�capsule�&i�alte�dispozitive�de�închidere:�

3923�50�10� –�–�Capsule�&i�dopuri�pentru�astupare��

3923�90� −�Altele�

3924� Veselă,�alte�articole�de�menaj�sau�obiecte�de�uz�casnic�&i�articole�de�
igienă�sau�de�toaletă,�din�materiale�plastice:�

3924�90� −�Altele�

3925� Articole�pentru�echiparea�construcŃiilor,�din�materiale�plastice,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

3925�10�00� –�Rezervoare,�butoaie,�cuve�&i�recipienŃi�similari,�cu�capacitatea�de�
peste�300�l��

3925�90� −�Altele�

3926� Alte�articole�din�materiale�plastice�&i�articole�din�alte�materiale�de�la�
poziŃiile�3901�3914:�
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Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3926�30�00� –�Garnituri�pentru�mobilă,�caroserii�sau�similare�

3926�40�00� –�Statuete�&i�alte�obiecte�de�ornament��

3926�90� −�Altele:�

3926�90�50� –�–�–�Grătare�&i�articole�similare�pentru�filtrarea�apei�la�intrarea�în�
canalul�de�scurgere��

� −�−�Altele:�

3926�90�92� –�–�–�Fabricate�din�foi��

3926�90�97� −�−�−�Altele:�

ex�3926�90�97� −�−�−�−�Altele�decât:�

��produse�de�igienă�&i�farmaceutice�(inclusiv�tetinele�pentru�sugari);�

��discuri�pentru�lentile�de�contact�

4003�00�00� Cauciuc�regenerat�sub�forme�primare�sau�în�plăci,�foi�sau�benzi��

4004�00�00� De&euri,�bavuri�&i�resturi�de�cauciuc�nedurificat,�chiar�în�pulbere�sau�
în�granule�

4009� Tuburi�&i�Ńevi�din�cauciuc�vulcanizat�nedurificat,�prevăzute�sau�nu�cu�
accesoriile�lor�(de�exemplu�racorduri,�garnituri,�coturi,�flan&e):�

� –�Neranforsate�cu�alte�materiale,�nici�asociate�cu�alte�materiale:�

4009�11�00� –�–�Fără�accesorii��

4009�12�00� –�–�Cu�accesorii:�

ex�4009�12�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�transportul�gazelor�sau�
lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�Ranforsate�numai�cu�metal�sau�alt�mod�asociate�numai�cu�metal:�

4009�21�00� –�–�Fără�accesorii��

4009�22�00� –�–�Cu�accesorii:�

ex�4009�22�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�transportul�gazelor�sau�
lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�Ranforsate�numai�cu�materiale�textile�sau�în�alt�mod�asociate�
numai�cu�materiale�textile:�

4009�31�00� –�–�Fără�accesorii��

4009�32�00� –�–�Cu�accesorii:�

ex�4009�32�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�transportul�gazelor�sau�
lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�Ranforsate�cu�alte�materiale�sau�în�alt�mod�asociate�cu�alte�
materiale:�

4009�41�00� –�–�Fără�accesorii��

4009�42�00� –�–�Cu�accesorii:�
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ex�4009�42�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�transportul�gazelor�sau�
lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

4010� Benzi�transportoare�sau�curele�de�transmisie,�din�cauciuc�vulcanizat:�

� –�Benzi�transportoare:�

4010�12�00� –�–�Ranforsate�numai�cu�materiale�textile��

4010�19�00� −�−�Altele�

� –�Curele�de�transmisie:�

4010�31�00� –�–�Curele�de�transmisie�continue�(fără�sfâr&it),�striate,�de�secŃiune�
trapezoidală,�cu�o�circumferinŃă�exterioară�de�peste�60�cm,�dar�de�
maximum�180�cm�

4010�32�00� –�–�Curele�de�transmisie�continue�(fără�sfâr&it),�de�secŃiune�
trapezoidală,�altele�decât�cele�striate,�cu�o�circumferinŃă�exterioară�de�
peste�60�cm,�dar�de�maximum180�cm�

4010�33�00� –�–�Curele�de�transmisie�continue�(fără�sfâr&it),�de�secŃiune�
trapezoidală,�striate,�cu�o�circumferinŃă�exterioară�de�peste�180�cm,�
dar�de�maximum�240�cm�

4010�34�00� –�–�Curele�de�transmisie�continue�(fără�sfâr&it),�de�secŃiune�
trapezoidală,�altele�decât�cele�striate,�cu�o�circumferinŃă�exterioară�de�
peste�180�cm,�dar�de�maximum�240�cm�

4010�35�00� –�–�Curele�de�transmisie�continue�(fără�sfâr&it),�crestate�(sincrone),�
cu�o�circumferinŃă�exterioară�de�peste�60�cm,�dar�de�maximum�150�
cm��

4010�36�00� –�–�Curele�de�transmisie�continue�(fără�sfâr&it),�crestate�(sincrone),�
cu�o�circumferinŃă�exterioară�de�peste�150�cm,�dar�de�maximum�198�
cm��

4010�39�00� −�−�Altele�

4011� Anvelope�pneumatice�noi,�din�cauciuc:�

4011�10�00� –�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autoturisme�(inclusiv�cele�de�tip�
break�&i�cele�de�curse)�

4011�20� –�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autobuze�sau�camioane:�

4011�20�90� –�–�Cu�un�indice�de�sarcină�de�peste�121�

ex�4011�20�90� −�−�−�Pentru�jante�cu�un�diametru�de�maximum�61�cm�

4011�40� –�De�tipul�celor�utilizate�pentru�motociclete��

4011�50�00� –�De�tipul�celor�utilizate�pentru�biciclete��

� −�Altele,�cu�profile�„os�de�pe&te”�sau�similare:�

4011�69�00� −�−�Altele�

� −�Altele:�

4011�99�00� −�−�Altele�
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4013� Camere�de�aer,�din�cauciuc:�

4013�10� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autoturisme�(inclusiv�pentru�
vehicule�de�tip�„break”�&i�vehicule�de�curse),�pentru�autobuze�sau�
camioane:�

4013�10�90� −�−�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autobuze�sau�camioane�

4013�20�00� –�De�tipul�celor�utilizate�pentru�biciclete��

4013�90�00� −�Altele�

4015� Îmbrăcăminte�&i�accesorii�de�îmbrăcăminte�(inclusiv�mănu&i,�mitene�
&i�mănu&i�cu�un�deget),�din�cauciuc�vulcanizat,�nedurificat,�pentru�
orice�utilizare:�

� −�Mănu&i,�mitene�&i�mănu&i�cu�un�deget:�

4015�19� −�−�Altele�

4015�90�00� −�Altele�

4016� Alte�articole�din�cauciuc�vulcanizat,�nedurificat:�

� −�Altele:�

4016�91�00� –�–�Acoperitoare�de�podea�&i�&tergătoare�de�picioare��

4016�92�00� –�–�Gume�de�&ters��

4016�93�00� –�–�Îmbinări��

ex�4016�93�00� −�−�−�Altele�decât�pentru�uz�tehnic,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

4016�95�00� –�–�Alte�articole�gonflabile��

4016�99� −�−�Altele:�

4016�99�20� –�–�–�Man&oane�de�dilatare:�

ex�4016�99�20� −�−�−�−�Altele�decât�pentru�uz�tehnic,�utilizate�pentru�aeronavele�
civile�

� −�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�Pentru�autovehiculele�de�la�poziŃiile�8701�8705:�

4016�99�52� –�–�–�–�–�–�Piese�din�cauciuc�metal��

4016�99�58� −�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�Altele:�

4016�99�91� –�–�–�–�–�Piese�din�cauciuc�metal:�

ex�4016�99�91� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�pentru�uz�tehnic,�utilizate�pentru�aeronavele�
civile�

4016�99�99� −�−�−�−�−�Altele:�

ex�4016�99�99� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�pentru�uz�tehnic,�utilizate�pentru�aeronavele�
civile�
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4017�00� Cauciuc�durificat�(de�exemplu,�ebonită)�sub�toate�formele,�inclusiv�
de&eurile�&i�resturile;�articole�din�cauciuc�durificat�

4201�00�00� Articole�de�&elărie�sau�de�curelărie�pentru�orice�animale�(inclusiv�
&leauri,�zgărzi,�genunchiere,�botniŃe,�pături�pentru�&a,�oblâncuri,�
îmbrăcăminte�pentru�câini�&i�articole�similare)�din�orice�materiale�

4203� Îmbrăcăminte�&i�accesorii�de�îmbrăcăminte�din�piele�naturală�sau�
reconstituită�

4302� Blănuri�tăbăcite�sau�apretate�(inclusiv�capetele,�cozile,�labele�&i�alte�
părŃi,�de&euri�&i�resturi),�neasamblate�sau�asamblate�(fără�adăugarea�
altor�materiale),�altele�decât�cele�de�la�poziŃia�4303�

4303� Articole�de�îmbrăcăminte,�accesorii�de�îmbrăcăminte�&i�alte�articole�
din�blană�

4304�00�00� Blănuri�artificiale�&i�articole�din�blănuri�artificiale�

ex�4304�00�00� −�Articole�din�blănuri�artificiale�

4410� Plăci�aglomerate,�panouri�numite�„oriented�strand�board”�(OSB)�&i�
panouri�similare�(de�exemplu,�panourile�numite�„waferboard”),�din�
lemn�sau�din�alte�materiale�lemnoase,�chiar�aglomerate�cu�ră&ini�sau�
cu�alŃi�lianŃi�organici:�

� –�Din�lemn:�

4410�11� –�–�Plăci�aglomerate:�

4410�11�10� –�–�–�Neprelucrate�sau�cel�mult�geluite�

4410�11�30� –�–�–�Acoperite�la�suprafaŃă�cu�hârtie�impregnată�cu�melamină��

4410�11�50� –�–�–�Acoperite�la�suprafaŃă�cu�foi�subŃiri�din�materiale�plastice��

4410�11�90� −�−�−�Altele�

4410�19�00� −�−�Altele�

4410�90�00� −�Altele�

4411� Panouri�fibrolemnoase�sau�din�alte�materiale�lemnoase,�chiar�
aglomerate�cu�ră&ini�sau�alŃi�lianŃi�organici:�

� –�Panouri�fibrolemnoase�de�densitate�medie�(MDF):�

4411�12� –�–�Cu�o�grosime�de�maximum�5�mm:�

4411�12�10� –�–�–�Neprelucrate�mecanic�&i�nici�acoperite�la�suprafaŃă:�

ex�4411�12�10� −�−�−�−�Cu�o�densitate�peste�0,8�g/cm3:�

4411�12�90� −�−�−�Altele:�

ex�4411�12�90� −�−�−�−�Cu�o�densitate�peste�0,8�g/cm3�

4411�13� –�–�Cu�o�grosime�de�peste�5�mm,�dar�de�maximum�9�mm:�

4411�13�10� –�–�–�Neprelucrate�mecanic�&i�nici�acoperite�la�suprafaŃă:�

ex�4411�13�10� −�−�−�−�Cu�o�densitate�peste�0,8�g/cm3�
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4411�13�90� −�−�−�Altele:�

ex�4411�13�90� −�−�−�−�Cu�o�densitate�de�peste�0,8�g/cm3�

4411�14� –�–�Cu�o�grosime�peste�9�mm:�

4411�14�10� –�–�–�Neprelucrate�mecanic�&i�nici�acoperite�la�suprafaŃă:�

ex�4411�14�10� −�−�−�−�Cu�o�densitate�peste�0,8�g/cm3�

4411�14�90� −�−�−�Altele:�

ex�4411�14�90� −�−�−�−�Cu�o�densitate�peste�0,8�g/cm3�

� −�Altele:�

4411�92� −�−�Cu�o�densitate�peste�0,8�g/cm3�

4412� Placaj,�lemn�furniruit�&i�lemn�stratificat�similar:�

4412�10�00� –�De�bambus:�

ex�4412�10�00� –�–�Placaj�constituit�exclusiv�din�foi�de�lemn,�cu�grosimea�maximă�a�
fiecărei�foi�de�6�mm�

� –�Alt�placaj�constituit�exclusiv�din�foi�de�lemn�(altele�decât�bambus),�
cu�grosimea�maximă�a�fiecărei�foi�de�6�mm:�

4412�32�00� –�–�Altele,�cu�cel�puŃin�o�faŃă�exterioară�din�lemn,�altul�decât�de�
conifere�

4412�39�00� −�−�Altele�

4414�00� Rame�din�lemn�pentru�tablouri,�fotografii,�oglinzi�sau�obiecte�
similare:�

4414�00�10� –�Din�lemn�tropical�menŃionat�la�nota�complementară�2�din�prezentul�
capitol��

4418� Lucrări�de�tâmplărie�&i�piese�de�dulgherie�pentru�construcŃii,�inclusiv�
panouri�celulare,�panouri�asamblate�pentru�acoperit�podeaua�&i�
&indrile�(„shingles”�&i�„shakes”),�din�lemn:�

4418�40�00� –�Cofraje�pentru�betonare�

4418�60�00� –�Stâlpi�&i�grinzi��

4418�90� −�Altele:�

4418�90�10� –�–�Din�lemn�lamelar�

4418�90�80� −�−�Altele�

4421� Alte�articole�din�lemn:�

4421�10�00� –�Umera&e�pentru�îmbrăcăminte��

4421�90� −�Altele:�

4421�90�91� –�–�Din�panouri�de�fibre��

4602� Produse�din�împletituri,�confecŃionate�direct�în�formă�finală�din�
materiale�de�împletit�sau�din�articole�de�la�poziŃia�4601;�articole�din�
lufa:�
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� –�Din�materiale�vegetale:�

4602�11�00� –�–�Din�bambus:�

ex�4602�11�00� −�−�−�Produse�din�împletituri,�confecŃionate�direct�în�formă�finală��

4602�12�00� –�–�Din�ratan:�

ex�4602�12�00� −�−�−�Produse�din�împletituri,�confecŃionate�direct�în�formă�finală��

4602�19� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

4602�19�91� −�−�−�−�Produse�din�împletituri,�confecŃionate�direct�în�formă�finală�
din�materiale�de�împletit��

4808� Hârtii�&i�cartoane�ondulate�(chiar�acoperite�prin�lipire),�creponate,�
încreŃite,�gofrate,�&tanŃate�sau�perforate,�în�rulouri�sau�foi,�altele�decât�
descrise�la�poziŃia�4803:�

4808�10�00� –�Hârtii�&i�cartoane�ondulate,�chiar�perforate�

4814� Hârtii�tapet�&i�hârtii�similare�pentru�acoperit�pereŃii;�hârtii�
transparente�autocolante�

4818� Hârtii�de�tipul�celor�utilizate�pentru�hârtie�igienică�&i�pentru�hârtii�
similare,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�celulozice,�de�
tipul�celor�de�uz�casnic�sau�sanitar,�în�rulouri�cu�o�lăŃime�de�
maximum�36�cm�sau�tăiate�la�dimensiune;�batiste,�&erveŃele�
demachiante,�hârtie�pentru�&ters�mâinile,�feŃe�de�masă�&i�&ervete,�
scutece,�&erveŃele�&i�tampoane�igienice,�lenjerie�de�pat�&i�articole�
similare�pentru�uz�casnic,�de�toaletă,�de�uz�igienic�sau�spitalicesc,�
îmbrăcăminte�&i�accesorii�de�îmbrăcăminte,�din�pastă�de�hârtie,�
hârtie,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�celulozice:�

4818�30�00� –�FeŃe�de�masă�&i�&ervete�de�masă��

4818�90� −�Altele�

4821� Etichete�de�toate�genurile,�din�hârtie�sau�carton,�imprimate�sau�nu:�

4821�90� −�Altele�

4823� Alte�hârtii,�cartoane,�vată�de�celuloză�&i�straturi�subŃiri�din�fibre�
celulozice,�decupate�la�dimensiune;�alte�articole�din�pastă�de�hârtie,�
din�hârtie,�carton,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�
celulozice:�

4823�70� –�Articole�turnate�sau�presate�din�pastă�de�hârtie�

4907�00� Timbre�po&tale,�timbre�fiscale�&i�similare,�neobliterate,�în�circulaŃie�
sau�urmând�a�fi�puse�în�circulaŃie�în�Ńara�în�care�ele�au�sau�vor�avea�o�
valoare�nominală�recunoscută;�hârtie�timbrată;�bancnote;�cecuri;�
titluri�de�acŃiuni�sau�de�obligaŃiuni�&i�titluri�similare�

4909�00� CărŃi�po&tale�imprimate�sau�ilustrate;�cărŃi�po&tale�cu�felicitări�sau�
mesaje�personale,�chiar�ilustrate,�cu�sau�fără�plicuri,�garnituri�sau�
aplicaŃii:�
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4909�00�10� –�CărŃi�po&tale�imprimate�sau�ilustrate�

4911� Alte�imprimate,�inclusiv�imagini,�gravuri�&i�fotografii:�

� −�Altele:�

4911�91�00� –�–�Imagini,�gravuri�&i�fotografii��

6401� ÎncălŃăminte�etan&ă�cu�tălpi�exterioare�&i�feŃe�din�cauciuc�sau�din�
material�plastic,�a�cărei�faŃă�nu�a�fost�nici�fixată�de�talpa�exterioară�
prin�coasere�sau�prin�nituri,�cuie,�&uruburi,�&tifturi�sau�dispozitive�
similare,�nici�formată�din�diferite�părŃi�asamblate�prin�procedee�
similare:�

6401�10� –�ÎncălŃăminte�care�încorporează�un�bombeu�protector�din�metal:�

� –�Altă�încălŃăminte:�

6401�92� –�–�Care�acoperă�glezna,�dar�nu�acoperă�genunchiul�

6401�99�00� −�−�Altele:�

ex�6401�99�00� −�−�−�Altele�decât�cele�care�acoperă�genunchiul�

6402� Altă�încălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�&i�feŃe�din�cauciuc�sau�din�
material�plastic:�

� –�ÎncălŃăminte�pentru�sport:�

6402�12� –�–�ÎncălŃăminte�pentru�schi�&i�încălŃăminte�pentru�surf�pe�zăpadă�

6402�19�00� −�−�Altele�

6403� ÎncălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�din�cauciuc,�material�plastic,�piele�
naturală�sau�reconstituită�&i�cu�feŃe�din�piele�naturală:�

� –�ÎncălŃăminte�pentru�sport:�

6403�12�00� –�–�ÎncălŃăminte�pentru�schi�&i�încălŃăminte�pentru�surf�pe�zăpadă�

6403�19�00� −�−�Altele�

6403�20�00� –�ÎncălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�din�piele�naturală�&i�cu�feŃe�
confecŃionate�din�benzi�din�piele�naturală�care�trec�peste�restul�
piciorului�&i�înconjoară�degetul�mare�

� –�Alte�articole�de�încălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�din�piele�naturală:�

6403�59� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�ÎncălŃăminte�cu�căpută�confecŃionată�din�benzi�sau�din�mai�
multe�bucăŃi�tăiate:�

6403�59�11� –�–�–�–�–�Cu�înălŃimea�tocului�(inclusiv�talpa)�de�peste�3�cm��

� –�–�–�–�–�Altele,�cu�tălpile�interioare�de�o�lungime:�

6403�59�31� –�–�–�–�–�–�Sub�24�cm��

� –�–�–�–�–�–�De�minimum�24�cm:�

6403�59�35� –�–�–�–�–�–�–�Pentru�bărbaŃi��
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6403�59�39� –�–�–�–�–�–�–�Pentru�femei��

6403�59�50� –�–�–�–�Papuci�de�casă�&i�altă�încălŃăminte�de�interior�

� –�–�–�–�Altele,�cu�tălpile�interioare�de�o�lungime:�

6403�59�91� –�–�–�–�–�Sub�24�cm��

� –�–�–�–�–�De�minimum�24�cm:�

6403�59�95� –�–�–�–�–�–�Pentru�bărbaŃi��

6403�59�99� –�–�–�–�–�–�Pentru�femei��

6404� ÎncălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�din�cauciuc,�material�plastic,�piele�
naturală�sau�reconstituită�&i�cu�feŃe�din�materiale�textile�

6406� PărŃi�de�încălŃăminte�(inclusiv�feŃele,�chiar�fixate�pe�tălpi,�altele�decât�
tălpile�exterioare);�tălpi�interioare�deta&abile,�branŃuri�&i�articole�
similare�deta&abile;�ghetre,�jambiere�&i�articole�similare�&i�părŃi�ale�
acestora�

6506� Alte�pălării�sau�articole�pentru�acoperit�capul,�chiar�căptu&ite�sau�
împodobite:�

6506�10� –�Articole�pentru�acoperirea�capului,�de�protecŃie�(că&ti�de�protecŃie):�

6506�10�10� –�–�Din�material�plastic��

6602�00�00� Bastoane,�bastoane�scaun,�bice,�crava&e�&i�articole�similare�

6603� PărŃi,�garnituri�&i�accesorii�pentru�articolele�de�la�poziŃiile�6601�sau�
6602:�

6603�90� −�Altele:�

6603�90�90� −�−�Altele�

6701�00�00� Piei�&i�alte�părŃi�ale�păsărilor,�acoperite�cu�pene�sau�cu�puf,�pene,�
părŃi�de�pene,�puf�&i�articole�din�aceste�materiale�(altele�decât�
produsele�de�la�poziŃia�0505�&i�decât�tijele�penelor,�prelucrate)�

6801�00�00� Pavele,�borduri�pentru�trotuar�&i�dale�pentru�pavaj,�din�pietre�naturale�
(altele�decât�ardezia)�

6802� Pietre�monumentale�sau�pentru�construcŃie�(altele�decât�ardezia)�
prelucrate�&i�articole�din�aceste�pietre,�cu�excepŃia�celor�de�la�poziŃia�
6801;�cuburi,�blocuri�&i�articole�similare�pentru�mozaicuri,�din�pietre�
naturale�(inclusiv�ardezia),�chiar�pe�suport;�granule,�cioburi�&i�praf�de�
pietre�naturale�(inclusiv�ardezia)�colorate�artificial�

6803�00� Ardezie�naturală�prelucrată�&i�articole�din�ardezie�naturală�sau�
aglomerată�(ardezină):�

6806� Lână�de�zgură,�de�rocă�&i�altă�lână�minerală�similară;�vermiculită�
expandată,�argile�expandate,�zgură�spongioasă�&i�produse�din�
materiale�minerale�similare�expandate;�amestecuri�&i�articole�din�
materiale�minerale�pentru�izolări�termice�sau�fonice�sau�pentru�
absorbŃia�zgomotului,�cu�excepŃia�celor�de�la�poziŃiile�6811,�6812�sau�
de�la�capitolul�69:�



��� 115� �����

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

6806�20� –�Vermiculită�expandată,�argilă�expandată,�spumă�de�zgură�&i�
produse�minerale�similare�expandate,�chiar�amestecate�între�ele�

6806�90�00� −�Altele�

6810� Articole�din�ciment,�din�beton�sau�din�piatră�artificială,�chiar�armate�

6813� Materiale�de�fricŃiune�&i�articole�din�acestea�(de�exemplu,�plăci,�role,�
benzi,�segmenŃi,�discuri,�&aibe,�membrane),�nemontate,�pentru�frâne,�
pentru�ambreiaje�sau�pentru�toate�organele�supuse�frecării,�din�
azbest,�alte�substanŃe�minerale�sau�celuloză,�chiar�combinate�cu�
materiale�textile�sau�cu�alte�materiale:�

6813�20�00� −�Care�conŃin�azbest:�

ex�6813�20�00� −�−�Garnituri�de�frână,�altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�
civile�

� −�Care�nu�conŃin�azbest:�

6813�81�00� –�–�Garnituri�de�frână��

ex�6813�81�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

6815� Articole�din�piatră�sau�din�alte�minerale�(inclusiv�din�fibre�de�carbon�
&i�articole�din�acestea�&i�articole�din�turbă),�nedenumite�&i�necuprinse�
în�altă�parte:�

� –�Alte�articole:�

6815�91�00� –�–�Care�conŃin�magnezită,�dolomită�sau�cromită�

6815�99� −�−�Altele:�

6815�99�10� –�–�–�Din�materiale�refractare,�aglomerate�cu�un�liant�chimic��

6815�99�90� −�−�−�Altele�

6902� Cărămizi,�dale,�plăci�&i�produse�similare�din�ceramică,�refractare,�
pentru�construcŃii,�altele�decât�cele�din�pulberi�silicioase�fosile�sau�
din�pământuri�silicioase�similare:�

6902�90�00� −�Altele:�

ex�6902�90�00� −�−�Altele�decât�cele�pe�bază�de�carbon�sau�zirconiu�

6904� Cărămizi�pentru�construcŃii,�dale�de�pardoseală,�cărămidă�pentru�
faŃade�&i�articole�similare,�din�ceramică�

6905� `iglă�pentru�acoperi&uri,�elemente�de�&emineu,�canale�de�fum,�
ornamente�arhitectonice�din�ceramică�&i�alte�articole�de�construcŃie�
din�ceramică�

6906�00�00� `evi,�jgheaburi�&i�accesorii�de�Ńevărie,�din�ceramică�

6908� Plăci�&i�dale�din�ceramică�pentru�pavaj�sau�pentru�acoperit,�lăcuite�
sau�smălŃuite;�cuburi,�blocuri�&i�articole�similare�din�ceramică,�pentru�
mozaicuri,�lăcuite�sau�smălŃuite,�chiar�pe�suport:�

6908�90� −�Altele:�
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� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�Altele:�

6908�90�99� −�−�−�−�−�Altele�

6909� Aparate�&i�articole�din�ceramică�pentru�laborator,�utilizări�chimice�
sau�pentru�alte�scopuri�tehnice;�jgheaburi,�rezervoare�&i�recipiente�
similare�din�ceramică�pentru�gospodăria�rurală;�ulcioare�&i�recipiente�
similare�de�transport�sau�ambalare,�din�ceramică:�

� –�Aparate�&i�articole�pentru�laborator,�utilizări�chimice�sau�pentru�alte�
scopuri�tehnice:�

6909�12�00� –�–�Articole�cu�o�duritate�echivalentă�cu�minimum�9�pe�scara�Mohs��

6909�19�00� −�−�Altele�

6909�90�00� −�Altele�

6911� Veselă,�alte�articole�de�menaj�sau�de�uz�gospodăresc�&i�articole�de�
igienă�sau�de�toaletă,�din�porŃelan:�

6911�90�00� −�Altele�

6912�00� Veselă,�alte�articole�de�menaj�sau�de�uz�gospodăresc�&i�articole�de�
igienă�sau�de�toaletă,�din�ceramică,�altele�decât�din�porŃelan:�

6913� Statuete�&i�alte�obiecte�de�ornament�din�ceramică�

6914� Alte�articole�din�ceramică:�

6914�90� −�Altele�

7007� Sticlă�securit,�constând�din�sticlă�călită�sau�formată�din�foi�lipite�
(stratificată):�

� –�Sticlă�securit�călită:�

7007�11� –�–�De�dimensiuni�&i�forme�care�permit�utilizarea�lor�pentru�
autovehicule,�vehicule�aeriene,�nave�sau�alte�vehicule:�

7007�19� −�−�Altele:�

7007�19�20� –�–�–�Colorate�în�masă,�opacifiate,�placate�(dublate)�sau�cu�strat�
absorbant�sau�reflectorizant�

7007�19�80� −�−�−�Altele�

� –�Sticlă�formată�din�foi�lipite:�

7007�21� –�–�De�dimensiuni�&i�forme�care�permit�utilizarea�lor�pentru�
autovehicule,�vehicule�aeriene,�nave�sau�pentru�alte�vehicule:�

7007�21�20� –�–�–�De�dimensiuni�&i�forme�care�permit�folosirea�lor�pentru�
autovehicule�&i�tractoare��

7007�21�80� −�−�−�Altele:�

ex�7007�21�80� −�−�−�−�Altele�decât�parbrizele,�neîncadrate,�utilizate�pentru�
aeronavele�civile�
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7007�29�00� −�−�Altele�

7008�00� Sticlă�izolantă�cu�straturi�multiple�

7009� Oglinzi�din�sticlă,�chiar�înrămate,�inclusiv�oglinzile�retrovizoare:�

7009�10�00� –�Oglinzi�retrovizoare�pentru�vehicule�

7010� Damigene,�sticle,�baloane,�borcane,�căni,�ambalaje�tubulare,�fiole�&i�
alte�recipiente,�din�sticlă,�folosite�pentru�transport�sau�ambalare;�
recipiente�din�sticlă�pentru�conserve;�dopuri,�capace�&i�alte�
dispozitive�de�închidere,�din�sticlă:�

7010�90� −�Altele:�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Altele�de�o�capacitate�nominală:�

� –�–�–�–�Sub�2,5�l:�

� –�–�–�–�–�Pentru�produse�alimentare�&i�băuturi:�

� –�–�–�–�–�–�Sticle:�

� –�–�–�–�–�–�–�Din�sticlă�necolorată,�de�o�capacitate�nominală:�

7010�90�45� –�–�–�–�–�–�–�–�De�minimum�0,15�l,�dar�de�maximum�0,33�l��

� –�–�–�–�–�–�–�Din�sticlă�colorată,�de�o�capacitate�nominală:�

7010�90�53� –�–�–�–�–�–�–�–�De�peste�0,33�l,�dar�sub�1�l��

7010�90�55� –�–�–�–�–�–�–�–�De�minimum�0,15�l,�dar�de�maximum�0,33�l��

7011� Înveli&uri�din�sticlă�(inclusiv�baloane�&i�tuburi),�deschise�&i�părŃi�ale�
acestora,�din�sticlă,�fără�garnituri,�pentru�lămpi�electrice,�tuburi�
catodice�sau�similare:�

7011�90�00� −�Altele�

7014�00�00� Articole�din�sticlă�pentru�semnalizare�&i�elemente�de�optică�din�sticlă�
(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�7015),�neprelucrate�optic��

7015� Sticlă�pentru�ceasuri�&i�sticlă�similară,�sticlă�pentru�industria�optică�
sau�medicală,�bombată,�curbată,�scobită�sau�similare,�neprelucrată�
optic;�sfere�(bule)�scobite�&i�segmentele�lor,�pentru�fabricarea�acestor�
obiecte�din�sticlă:�

7015�90�00� −�Altele�

7016� Pavele,�dale,�cărămizi,�plăci,�Ńigle�&i�alte�articole,�din�sticlă�presată�
sau�turnată,�chiar�armată,�pentru�clădiri�sau�construcŃii;�cuburi,�
blocuri�&i�alte�articole�din�sticlă,�chiar�pe�suport,�pentru�mozaicuri�
sau�decoraŃiuni�similare;�sticlă�asamblată�în�vitralii;�sticlă�numită�
„multicelulară”�sau�sticlă�„spumoasă”�în�blocuri,�panouri,�plăci,�
cochilii�sau�forme�similare:�

7016�10�00� –�Cuburi,�blocuri�&i�alte�articole�din�sticlă,�chiar�pe�suport,�pentru�
mozaicuri�sau�decoraŃiuni�similare�
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7018� Mărgele�din�sticlă,�imitaŃii�de�perle�naturale�sau�de�cultură,�imitaŃii�
de�pietre�preŃioase�sau�semipreŃioase,�articole�similare�de�sticlărie�&i�
articole�din�acestea,�altele�decât�imitaŃiile�de�bijuterii;�ochi�de�sticlă,�
alŃii�decât�protezele;�statuete�&i�alte�articole�de�ornament,�din�sticlă�
prelucrată�sau�trasă�(sticlă�filată),�altele�decât�imitaŃiile�de�bijuterii;�
microsfere�din�sticlă�cu�diametrul�de�maximum�1�mm:�

7018�10� –�Mărgele�din�sticlă,�imitaŃii�de�perle�naturale�sau�de�cultură,�imitaŃii�
de�pietre�preŃioase�sau�semipreŃioase�&i�articole�similare�din�sticlă�

7018�20�00� –�Microsfere�din�sticlă,�cu�diametrul�de�maximum�1�mm�

7018�90� −�Altele:�

7018�90�90� −�−�Altele�

7019� Fibre�de�sticlă�(inclusiv�vata�de�sticlă)�&i�articole�din�aceste�materiale�
(de�exemplu,�fire,�Ńesături):�

� –�[uviŃe,�semitort�(rovings)�&i�fire,�tăiate�sau�nu:�

7019�11�00� –�–�Fire�tăiate�(chopped�strands),�cu�lungimea�de�maximum�50�mm��

� –�Voaluri,�covora&e,�căptu&eală,�saltele,�panouri�&i�produse�similare�
neŃesute:�

7019�39�00� −�−�Altele�

7019�40�00� –�`esături�din�semitort�(rovings)�

� −�Alte�Ńesături:�

7019�52�00� –�–�Cu�lăŃimea�de�peste�30�cm,�Ńesătură�pânză,�cu�o�greutate�sub�250�
g/m2,�din�filamente�care�măsoară,�pe�un�singur�fir,�maximum�136�tex��

7019�59�00� −�−�Altele�

7020�00� Alte�articole�din�sticlă:�

7020�00�05� –�Tuburi�de�reacŃie�din�cuarŃ�&i�suporŃii�lor�destinaŃi�cuptoarelor�de�
difuzie�&i�oxidare�pentru�producerea�materialelor�semiconductoare��

� −�Altele:�

7020�00�10� –�–�Din�cuarŃ�topit�sau�alte�silice�topite�

7020�00�30� –�–�Din�sticlă�cu�un�coeficient�de�dilatare�lineară�de�până�la�5�×�10–6�
per�grad�Kelvin�la�o�temperatură�între�0�&i�300�°C��

7020�00�80� −�−�Altele�

7117� ImitaŃii�de�bijuterii:�

� –�Din�metale�comune,�chiar�aurite,�argintate�sau�platinate:�

7117�19� −�−�Altele:�

7117�19�10� –�–�–�Care�conŃin�&i�părŃi�din�sticlă�

� –�–�–�Care�nu�conŃin�părŃi�din�sticlă:�

7117�19�99� −�−�−�−�Altele�
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7117�90�00� −�Altele�

7208� Produse�laminate�plate,�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate,�cu�o�lăŃime�
de�minimum�600�mm,�laminate�la�cald,�neplacate�&i�neacoperite:�

� –�Altele,�în�rulouri,�simplu�laminate�la�cald:�

7208�39�00� –�–�Cu�o�grosime�sub�3�mm�

7216� Profile�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate:�

� −�Altele:�

7216�91� –�–�ObŃinute�sau�finisate�la�rece�din�produse�laminate�plate�

7216�99�00� −�−�Altele�

7217� Sârmă�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate:�

7217�10� –�Neacoperită,�chiar�lustruită:�

� –�–�Care�conŃine,�în�greutate,�sub�0,25%�carbon:�

� –�–�–�Cu�cea�mai�mare�dimensiune�a�secŃiunii�transversale�mai�mică�
de�0,8�mm��

7217�10�39� −�−�−�−�Altele�

7217�20� –�Acoperite�cu�zinc:�

� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,25%�carbon:�

7217�20�30� –�–�–�Cu�cea�mai�mare�dimensiune�a�secŃiunii�transversale�egală�sau�
mai�mare�de�0,8�mm��

7217�20�50� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�minimum�0,25%�carbon,�dar�sub�0,6%��

7302� Materiale�de�construcŃii�pentru�liniile�ferate,�din�fontă,�din�fier�sau�
din�oŃel:�&ine,�contra&ine�&i�cremaliere,�ace�&i�inimi�de�macaz,�
macazuri�&i�alte�elemente�de�încruci&are�sau�de�schimbare�de�cale,�
traverse,�eclise�de�îmbinare,�cuzineŃi,�pene�de�fixare,�plăci�de�bază,�
plăci�de�a&ezare,�plăci�de�strângere,�plăci�&i�bare�de�ecartament�&i�alte�
piese�special�concepute�pentru�a&ezarea,�îmbinarea�sau�fixarea�
&inelor:�

7302�40�00� –�Eclise�de�îmbinare�&i�plăci�de�bază��

7302�90�00� −�Altele�

7310� Rezervoare,�butoaie,�bidoane,�cutii�&i�recipiente�similare,�pentru�orice�
fel�de�substanŃe�(cu�excepŃia�gazelor�comprimate�sau�lichefiate),�din�
fontă,�din�fier�sau�din�oŃel,�cu�o�capacitate�de�maximum�300�l,�fără�
dispozitive�mecanice�sau�termice,�chiar�căptu&ite�sau�izolate�termic:�

7312� Toroane,�cabluri,�benzi�împletite,�parâme,�odgoane�&i�articole�
similare,�din�fier�sau�din�oŃel,�neizolate�electric:�

7312�10� –�Toroane�&i�cabluri:�

7312�10�20� –�–�Din�oŃel�inoxidabil�
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ex�7312�10�20� −�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�Altele,�cu�cea�mai�mare�dimensiune�a�secŃiunii�transversale:�

� –�–�–�De�maximum�3�mm:�

7312�10�49� −�−�−�−�Altele:�

ex�7312�10�49� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�De�peste�3�mm:�

� –�–�–�–�Toroane:�

7312�10�61� –�–�–�–�–�Neacoperite:�

ex�7312�10�61� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�–�–�Acoperite:�

7312�10�65� –�–�–�–�–�–�Zincate:�

ex�7312�10�65� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7312�10�69� −�−�−�−�−�−�Altele:�

ex�7312�10�69� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7312�90�00� −�Altele�

ex�7312�90�00� −�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�articole,�
utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7314� Pânze�metalice�(inclusiv�pânzele�continue�sau�fără�sfâr&it),�grilaje,�
plase�&i�zăbrele�din�sârmă�de�fier�sau�de�oŃel;�table�&i�benzi�
expandate,�din�fier�sau�din�oŃel:�table�&i�benzi�expandate,�din�fier�sau�
din�oŃel:�

7314�20� –�Grilaje,�plase�&i�zăbrele,�sudate�în�punctele�de�intersecŃie,�din�sârmă�
cu�dimensiunea�cea�mai�mare�a�secŃiunii�transversale�de�minimum�3�
mm�&i�ale�căror�ochiuri�au�o�suprafaŃă�de�minimum�100�cm2:�

� –�Alte�grilaje,�plase�&i�zăbrele,�sudate�în�punctele�de�intersecŃie:�

7314�39�00� −�−�Altele�

7317�00� Cuie,�Ńinte,�pioneze,�crampoane�cu�vârf,�agrafe�ondulate�sau�cu�
margini�tăiate�oblic�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8305)�&i�articole�
similare,�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel,�chiar�cu�cap�din�alte�
materiale,�cu�excepŃia�celor�cu�cap�din�cupru:�

7318� [uruburi,�buloane,�piuliŃe,�tirfoane,�cârlige�filetate,�nituri,�cuie�
spintecate,�&tifturi,�piroane,�pene,�&aibe,�inele�(inclusiv�&aibele�&i�
inelele�elastice,�de�siguranŃă)�&i�articole�similare,�din�fontă,�din�fier�
sau�din�oŃel:�
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7320� Arcuri�&i�foi�de�arcuri,�din�fier�sau�din�oŃel�

7321� Sobe�de�încălzit,�cazane�cu�vatră,�ma&ini�de�gătit,�cuptoare�(inclusiv�
cele�care�pot�fi�utilizate�suplimentar�&i�la�încălzirea�centrală),�grătare�
barbecue,�plăci�radiante,�re&ouri�cu�gaze,�plite�de�încălzit�mâncarea�&i�
aparate�neelectrice�similare,�pentru�uz�casnic,�precum�&i�părŃile�
acestora,�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel:�

� –�Alte�aparate:�

7321�89�00� –�–�Altele,�inclusiv�cu�combustibili�solizi:�

ex�7321�89�00� −�−�−�Cu�combustibili�solizi�

7322� Radiatoare�pentru�încălzirea�centrală,�cu�încălzire�neelectrică�&i�
părŃile�lor,�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel;�generatoare�&i�
distribuitoare�de�aer�cald�(inclusiv�cele�care�pot�funcŃiona�&i�ca�
distribuitoare�de�aer�rece�sau�de�aer�condiŃionat),�cu�încălzire�
neelectrică,�prevăzute�cu�un�ventilator�sau�cu�o�suflantă�cu�motor�&i�
părŃile�acestora,�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel:�

� –�Radiatoare�&i�părŃile�acestora:�

7322�11�00� –�–�Din�fontă��

7322�19�00� −�−�Altele�

7323� Articole�de�menaj�sau�de�uz�gospodăresc�&i�părŃile�acestora,�din�
fontă,�din�fier�sau�din�oŃel;�sârmă�de�parchet�din�fier�sau�din�oŃel;�
bureŃi,�spălătoare�de�vase,�mănu&i�&i�articole�similare�pentru�curăŃat,�
lustruit�sau�utilizări�similare�din�fier�sau�din�oŃel:�

� −�Altele:�

7323�91�00� –�–�Din�fontă,�neemailate��

7323�93� –�–�Din�oŃeluri�inoxidabile�

7323�94� –�–�Din�fier�sau�din�oŃel,�emailate:�

7323�94�10� –�–�–�Articole�pentru�servicii�de�masă��

7323�99� −�−�Altele:�

7323�99�10� –�–�–�Articole�pentru�servicii�de�masă��

� −�−�−�Altele:�

7323�99�99� −�−�−�−�Altele�

7324� Articole�sanitare,�de�igienă�sau�de�toaletă�&i�părŃile�acestora,�din�
fontă,�din�fier�sau�din�oŃel:�

� –�Căzi�de�baie:�

7324�21�00� –�–�Din�fontă,�chiar�emailate��

7324�90�00� –�Altele,�inclusiv�părŃile�acestora:�

ex�7324�90�00� −�−�Altele�decât�articolele�sanitare�(cu�excepŃia�părŃilor�acestora),�
utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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7325� Alte�articole�turnate�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel�

7326� Alte�articole�din�fier�sau�din�oŃel�

7403� Cupru�rafinat�&i�aliaje�de�cupru,�sub�formă�brută:�

� –�Aliaje�de�cupru:�

7403�21�00� –�–�Pe�bază�de�cupru�zinc�(alamă)��

7407� Bare,�tije�&i�profile�din�cupru:�

� –�Din�aliaje�de�cupru:�

7407�29� −�−�Altele�

7408� Sârmă�din�cupru:�

� –�Din�cupru�rafinat:�

7408�19� −�−�Altele�

� –�Din�aliaje�de�cupru:�

7408�22�00� –�–�Pe�bază�de�cupru�nichel�(cupronichel)�sau�de�cupru�nichel�zinc�
(alpaca)�

7410� Folii�&i�benzi�subŃiri�din�cupru�(chiar�imprimate�sau�fixate�pe�hârtie,�
pe�carton,�pe�material�plastic�sau�pe�suporturi�similare)�cu�o�grosime�
de�maximum�0,15�mm�(fără�suport):�

� −�Fără�suport:�

7410�11�00� −�−�Din�cupru�rafinat�

7418� Articole�de�uz�casnic�sau�de�uz�gospodăresc,�sanitare,�de�igienă�sau�
de�toaletă�&i�părŃile�acestora,�din�cupru;�bureŃi�din�sârmă,�spălători�de�
vase,�mănu&i�&i�articole�similare�pentru�curăŃat,�pentru�lustruit�sau�
pentru�utilizări�similare,�din�cupru:��

7418�20�00� –�Articole�sanitare,�de�igienă�sau�de�toaletă�&i�părŃile�acestora�

7419� Alte�articole�din�cupru:�

� −�Altele:�

7419�99� −�−�Altele:�

7419�99�90� −�−�−�Altele�

7604� Bare,�tije�&i�profile�din�aluminiu:�

� –�Din�aliaje�de�aluminiu:�

7604�29� −�−�Altele:�

7604�29�10� –�–�–�Bare�&i�tije��

7605� Sârmă�din�aluminiu:�

� −�Din�aluminiu�nealiat:�

7605�19�00� −�−�Altele�

� –�Din�aliaje�de�aluminiu:�
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7605�21�00� –�–�A�cărei�dimensiune�maximă�a�secŃiunii�transversale�este�peste�7�
mm�

7605�29�00� −�−�Altele�

7608� Tuburi�&i�Ńevi�din�aluminiu:�

7608�20� –�Din�aliaje�de�aluminiu:�

� −�−�Altele:�

7608�20�81� –�–�–�Simplu�extrudate�la�cald:�

ex�7608�20�81� −�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7609�00�00� Accesorii�de�Ńevărie�(de�exemplu�racorduri,�coturi,�man&oane)�din�
aluminiu�

7611�00�00� Rezervoare,�cisterne,�cuve�&i�recipiente�similare�pentru�orice�
substanŃe�(cu�excepŃia�gazelor�comprimate�sau�lichefiate),�din�
aluminiu,�cu�o�capacitate�peste�300�l,�fără�dispozitive�mecanice�sau�
termice,�chiar�căptu&ite�sau�izolate�termic�

7612� Rezervoare,�butoaie,�butii,�bidoane,�cutii�&i�recipiente�similare�din�
aluminiu�(inclusiv�recipiente�tubulare�rigide�sau�flexibile),�pentru�
orice�substanŃe�(cu�excepŃia�gazelor�comprimate�sau�lichefiate),�cu�o�
capacitate�de�maximum�300�l,�fără�dispozitive�mecanice�sau�termice,�
chiar�căptu&ite�sau�izolate�termic�

7613�00�00� Recipiente�din�aluminiu�pentru�gaze�comprimate�sau�lichefiate�

7614� Toroane,�cabluri,�benzi�împletite�&i�articole�similare,�din�aluminiu,�
neizolate�electric�

7615� Articole�de�uz�casnic�sau�de�uz�gospodăresc,�sanitare,�de�igienă�sau�
de�toaletă�&i�părŃile�acestora,�din�aluminiu;�bureŃi�din�sârmă,�spălători�
de�vase,�mănu&i�&i�articole�similare�pentru�curăŃat,�pentru�lustruit�sau�
pentru�utilizări�similare,�din�aluminiu�

7616� Alte�articole�din�aluminiu�

8201� Utilaje�de�mână:�cazmale,�hârleŃe,�lopeŃi,�târnăcoape,�sape,�săpăligi,�
furci,�greble�&i�raclete;�securi,�topoare,�barde,�cosoare�de�grădină�&i�
unelte�similare�cu�tăi&;�foarfece�de�grădinar,�de�orice�tip;�seceri�&i�
coase,�cuŃite�pentru�fân�sau�pentru�paie;�foarfece�pentru�garduri�vii,�
pene�pentru�spart�lemne�&i�alte�unelte�agricole,�horticole�sau�
forestiere�

8202� Ferăstraie�manuale;�pânze�de�ferăstrău�de�orice�fel�(inclusiv�freze�
ferăstrău�&i�pânze�nedanturate�pentru�tăiere):�

8202�10�00� –�Ferăstraie�manuale�
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8205� Unelte�&i�scule�manuale�(inclusiv�diamante�pentru�tăiat�geamuri)�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte;�lămpi�de�sudură�&i�similare;�
menghine,�cleme�de�strângere�&i�similare,�altele�decât�cele�care�
constituie�accesorii�sau�părŃi�de�ma&ini�unelte;�nicovale;�forje�
portative;�polizoare�cu�batiuri,�manuale�sau�cu�pedală�

8206�00�00� Unelte�de�la�cel�puŃin�două�din�poziŃiile�8202���8205,�condiŃionate�în�
seturi�pentru�vânzarea�cu�amănuntul�

8207� Unelte�interschimbabile�pentru�utilaje�de�mână,�mecanice�sau�nu,�sau�
pentru�ma&ini�unelte�(de�exemplu:�de�ambutisat,�de�&tanŃat,�de�
poansonat,�de�tarodat,�de�filetat,�de�găurit,�de�alezat,�de�bro&at,�de�
frezat,�de�strunjit,�de�în&urubat),�inclusiv�filiere�pentru�tragerea�sau�
extrudarea�metalelor,�precum�&i�scule�de�forare�sau�de�sondare:�

� –�Unelte�pentru�forare�sau�pentru�sondare:�

8207�13�00� –�–�Cu�partea�activă�din�metaloceramice��

8207�19� –�–�Altele,�inclusiv�părŃi:�

8207�19�90� −�−�−�Altele�

8207�30� –�Unelte�pentru�ambutisat,�&tanŃat�sau�poansonat�

8207�40� –�Unelte�pentru�tarodat�sau�filetat�

8207�50� –�Unelte�pentru�găurit�

8207�60� –�Unelte�pentru�alezat�sau�bro&at�

8207�70� –�Unelte�pentru�frezat�

8207�80� –�Unelte�pentru�strunjit�

8207�90� –�Alte�unelte�interschimbabile:�

� –�–�Cu�partea�activă�din�alte�materiale:�

8207�90�30� –�–�–�Lame�de�&urubelniŃe��

8207�90�50� –�–�–�Unelte�de�danturare�(pentru�prelucrarea�roŃilor�dinŃate)��

� –�–�–�Altele,�cu�partea�activă:�

� –�–�–�–�Din�metaloceramice:�

8207�90�71� –�–�–�–�–�Pentru�prelucrarea�metalelor��

8207�90�78� −�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�Din�alte�materiale:�

8207�90�91� –�–�–�–�–�Pentru�prelucrarea�metalelor��

8207�90�99� −�−�−�−�−�Altele�

8208� CuŃite�&i�lame�tăietoare,�pentru�ma&ini�sau�pentru�aparate�mecanice�

8209�00� PlăcuŃe,�baghete,�vârfuri�&i�obiecte�similare�pentru�unelte�&i�scule,�
nemontate,�din�metaloceramice�
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8211� CuŃite�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8208)�cu�lamă�tăietoare�sau�
zimŃată,�inclusiv�cosoare�care�se�închid,�&i�lamele�acestora:�

8211�10�00� –�Seturi��

� −�Altele:�

8211�91� –�–�CuŃite�de�masă�cu�lamă�fixă�

8211�92�00� –�–�Alte�cuŃite�cu�lamă�fixă�

8211�93�00� –�–�CuŃite,�altele�decât�cele�cu�lamă�fixă,�inclusiv�cosoarele�care�se�
închid��

8211�94�00� –�–�Lame��

8212� Brice�&i�aparate�de�ras,�&i�lamele�de�ras�(inclusiv�ebo&ele�în�benzi)�

8213�00�00� Foarfece�cu�două�braŃe�&i�lamele�acestora��

8214� Alte�articole�de�cuŃitărie�(de�exemplu,�ma&ini�de�tuns,�satâre�de�
măcelărie�sau�de�bucătărie,�cuŃite�de�ghilotină,�cuŃite�de�tran&at�sau�
de�tocat,�cuŃite�de�tăiat�hârtie);�instrumente�&i�seturi�de�instrumente�
pentru�manichiură�sau�pedichiură�(inclusiv�pile�de�unghii)�

8215� Linguri,�furculiŃe,�polonice,�spumiere,�palete�pentru�prăjituri,�cuŃite�
speciale�pentru�pe&te�sau�pentru�unt,�cle&ti�pentru�zahăr�&i�articole�
similare:�

8215�10� −�Seturi�care�conŃin�cel�puŃin�un�obiect�argintat,�aurit�sau�platinat�

8215�20� –�Alte�seturi�

� −�Altele:�

8215�99� −�−�Altele�

8301� Lacăte,�broa&te�&i�zăvoare�(cu�chei,�cu�cifru�sau�electrice),�din�metale�
comune;�închizătoare�&i�monturi�închizătoare�prevăzute�cu�broa&te,�
din�metale�comune;�chei�pentru�aceste�articole,�din�metale�comune:�

8301�10�00� –�Lacăte��

8301�30�00� –�Broa&te�de�tipul�celor�utilizate�pentru�mobilă�

8301�40� –�Alte�broa&te;�zăvoare�

8301�50�00� –�Închizătoare�&i�monturi�închizătoare�prevăzute�cu�broa&te��

8301�60�00� –�PărŃi�

8301�70�00� –�Chei�prezentate�separat�

8302� DecoraŃiuni,�articole�de�feronerie�&i�articole�similare,�din�metale�
comune,�pentru�mobilă,�pentru�u&i,�pentru�scări,�pentru�ferestre,�
pentru�jaluzele,�pentru�caroserii,�pentru�articole�de�&elărie,�pentru�
valize,�pentru�cufere,�pentru�cofrete�&i�pentru�alte�articole�similare;�
cuiere�pentru�haine,�cuiere�pentru�pălării,�suporturi�&i�articole�
similare,�din�metale�comune;�rotiŃe�&i�rotile�cu�monturi�din�metale�
comune;�închizători�automate,�din�metale�comune,�pentru�u&i:�
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8302�30�00� –�Alte�decoraŃiuni,�articole�de�feronerie�&i�articole�similare�pentru�
autovehicule��

� −�Alte�decoraŃiuni,�articole�de�feronerie�&i�articole�similare:�

8302�41�00� –�–�Pentru�construcŃii��

8305� Mecanisme�pentru�legarea�foilor�volante�sau�pentru�clasoare,�cleme�
&i�agrafe�pentru�hârtii,�colŃuri�pentru�documente,�călăreŃi�&i�obiecte�
similare�de�birou�din�metale�comune;�agrafe�prezentate�în�benzi�(de�
exemplu�de�birou,�pentru�tapiŃerie,�pentru�ambalare),�din�metale�
comune:�

8305�20�00� –�Agrafe�prezentate�în�benzi��

8305�90�00� –�Altele,�inclusiv�părŃile�

8307� Tuburi�flexibile�din�metale�comune,�cu�sau�fără�accesoriile�acestora:�

8307�10�00� –�Din�fier�sau�din�oŃel:��

ex�8307�10�00� −�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
aeronavele�civile�

8309� Dopuri�(inclusiv�dopurile�cu�coroană,�cu�filet�&i�de�turnare�în�pahare),�
capace,�capsule�pentru�sticle,�cepuri�filetate,�acoperitoare�de�cepuri,�
sigilii�&i�alte�accesorii�pentru�ambalaje,�din�metale�comune:�

8309�10�00� –�Dopuri�cu�coroană�

8311� Sârmă,�baghete,�tuburi,�plăci,�electrozi�&i�articole�similare�din�metale�
comune�sau�din�carburi�metalice,�acoperite�sau�umplute�cu�decapanŃi�
sau�cu�fondanŃi,�pentru�lipire,�pentru�sudare�sau�depunere�de�metal�
sau�de�carburi�metalice;�sârmă�&i�baghete,�din�pulberi�de�metale�
comune�aglomerate,�utilizate�la�metalizarea�prin�pulverizare:�

8311�10� –�Electrozi�acoperiŃi,�pentru�sudură�cu�arc�electric,�din�metale�
comune�

8311�20�00� –�Sârmă�umplută,�pentru�sudură�cu�arc�electric,�din�metale�comune�

8402� Cazane�generatoare�de�abur�sau�de�alŃi�vapori,�altele�decât�cazanele�
pentru�încălzire�centrală�destinate�să�producă�în�acela&i�timp�apă�
caldă�&i�abur�de�joasă�presiune;�cazane�numite�„de�apă�
supraîncălzită”:�

� –�Cazane�generatoare�de�abur�sau�de�alŃi�vapori:�

8402�11�00� –�–�Cazane�acvatubulare�cu�o�producŃie�orară�de�abur�peste�45�tone�

8402�12�00� –�–�Cazane�acvatubulare�cu�o�producŃie�orară�de�abur�de�maximum�
45�tone�

8402�19� –�–�Alte�cazane�generatoare�de�vapori,�inclusiv�cazanele�mixte:�

8402�20�00� –�Cazane�numite�„de�apă�supraîncălzită”�

8403� Cazane�pentru�încălzire�centrală,�altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8402�
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8404� InstalaŃii�auxiliare�pentru�cazanele�de�la�poziŃiile�8402�sau�8403�(de�
exemplu�economizoare,�supraîncălzitoare,�dispozitive�de�curăŃat�
funingine�sau�recuperatoare�de�gaz);�condensatoare�pentru�ma&inile�
cu�abur�sau�alŃi�vapori:�

8404�10�00� –�InstalaŃii�auxiliare�pentru�cazanele�de�la�poziŃiile�8402�sau�8403�

8404�20�00� –�Condensatoare�pentru�ma&inile�cu�abur�sau�alŃi�vapori��

8407� Motoare�cu�piston�alternativ�sau�rotativ,�cu�aprindere�prin�scânteie�
(motoare�cu�explozie):�

� –�Motoare�cu�piston�alternativ�de�tipul�celor�utilizate�pentru�propulsia�
vehiculelor�de�la�capitolul�87:�

8407�31�00� –�–�–�Cu�capacitatea�cilindrică�de�maximum�50�cm3�

8407�32� –�–�Cu�capacitatea�cilindrică�peste�50�cm3,�dar�maximum�250�cm3:�

8407�33� –�–�Cu�capacitatea�cilindrică�peste�250�cm3,�dar�maximum�1�000�
cm3:�

8407�33�90� −�−�−�Altele�

8407�34� –�–�–�Cu�capacitatea�cilindrică�de�peste�1�000�cm3:�

8407�34�10� –�–�–�Destinate�industriei�de�montaj:�

��motocultoarelor�de�la�subpoziŃia�8701�10;�

��autovehiculelor�de�la�poziŃia�8703;�

��autovehiculelor�de�la�poziŃia�8704,�cu�capacitate�cilindrică�mai�mică�
de�2�800�cm3;�

��autovehiculelor�de�la�poziŃia�8705:�

ex�8407�34�10� −�−�−�−�Altele�decât�autovehiculele�de�la�poziŃia�8703�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Noi,�cu�o�capacitate�cilindrică:�

8407�34�91� –�–�–�–�–�De�maximum�1�500�cm3�

8407�34�99� –�–�–�–�–�De�peste�1�500�cm3�

8407�90� –�Alte�motoare:�

8408� Motoare�cu�piston,�cu�aprindere�prin�compresie�(motoare�diesel�sau�
semi�diesel):�

8408�20� –�Motoare�de�tipul�celor�utilizate�pentru�propulsia�vehiculelor�de�la�
capitolul�87:�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Pentru�tractoare�agricole�&i�tractoare�forestiere�cu�roŃi,�cu�
puterea:�

8408�20�31� –�–�–�–�De�maximum�50�kW��

8408�20�35� –�–�–�–�De�peste�50�kW,�dar�de�maximum�100�kW��

� –�–�–�Pentru�alte�vehicule�de�la�capitolul�87,�cu�puterea:�
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8408�20�51� –�–�–�–�De�maximum�50�kW��

8408�20�55� –�–�–�–�De�peste�50�kW,�dar�de�maximum�100�kW:�

ex�8408�20�55� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�pentru�industria�de�montaj�

8408�90� –�Alte�motoare:�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Noi,�cu�puterea:�

8408�90�41� –�–�–�–�De�maximum�15�kW:�

ex�8408�90�41� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8408�90�43� –�–�–�–�De�peste�15�kW,�dar�de�maximum�30�kW:�

ex�8408�90�43� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8408�90�45� –�–�–�–�De�peste�30�kW,�dar�de�maximum�50�kW�

ex�8408�90�45� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8408�90�47� –�–�–�–�De�peste�50�kW,�dar�de�maximum�100�kW:�

ex�8408�90�47� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412� Alte�motoare�&i�ma&ini�motrice:�

� –�Motoare�hidraulice:�

8412�21� –�–�Cu�mi&care�rectilinie�(cilindri):�

8412�21�20� –�–�–�Sisteme�hidraulice:�

ex�8412�21�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412�21�80� −�−�−�Altele:�

ex�8412�21�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412�29� −�−�Altele:�

8412�29�20� –�–�–�Sisteme�hidraulice:�

ex�8412�29�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�−�Altele:�

8412�29�81� –�–�–�–�Motoare�hidraulice�cu�ulei:�

ex�8412�29�81� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412�29�89� −�−�−�−�Altele:�

ex�8412�29�89� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Motoare�pneumatice:�

8412�31�00� –�–�Cu�mi&care�rectilinie�(cilindri):�

ex�8412�31�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412�39�00� −�−�Altele:�

ex�8412�39�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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8412�80� −�Altele:�

8412�80�10� –�–�Ma&ini�cu�abur�sau�alŃi�vapori�

8412�80�80� −�−�Altele:�

ex�8412�80�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412�90� –�PărŃi:�

8412�90�20� –�–�De�propulsoare�cu�reacŃie,�altele�decât�turboreactoarele:�

ex�8412�90�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412�90�40� –�–�De�motoare�hidraulice:�

ex�8412�90�40� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8412�90�80� −�−�Altele:�

ex�8412�90�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413� Pompe�pentru�lichide,�chiar�cu�dispozitiv�de�măsurare;�elevatoare�de�
lichid:�

� –�Pompe�care�conŃin�un�dispozitiv�de�măsurare�sau�sunt�proiectate�
pentru�a�fi�echipate�cu�un�asemenea�dispozitiv:�

8413�11�00� –�–�Pompe�pentru�distribuirea�carburanŃilor�sau�lubrifianŃilor,�de�tipul�
celor�utilizate�la�staŃiile�service�sau�în�garaje�

8413�19�00� −�−�Altele:�

ex�8413�19�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�20�00� –�Pompe�manuale,�altele�decât�cele�de�la�subpoziŃiile�8413�11�sau�
8413�19��

ex�8413�20�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�30� –�Pompe�de�carburant,�de�ulei�sau�de�lichid�de�răcire�pentru�
motoarele�cu�aprindere�prin�scânteie�sau�prin�compresie:�

8413�30�80� −�−�Altele:�

ex�8413�30�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�40�00� –�Pompe�de�beton��

8413�50� –�Alte�pompe�volumice�alternative:�

8413�50�20� –�–�Agregate�hidraulice:�

ex�8413�50�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�50�40� –�–�Pompe�dozatoare:�

ex�8413�50�40� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Pompe�cu�piston:�

8413�50�61� –�–�–�–�Pompe�hidraulice�cu�ulei:�

ex�8413�50�61� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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8413�50�69� −�−�−�−�Altele:�

ex�8413�50�69� −�−�−�−�−�Altele�decât�pompele�dozatoare�cu�piston�/�membrană�cu�o�
capacitate�peste15�l/s�&i�altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�
civile�

8413�50�80� −�−�−�Altele:�

ex�8413�50�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�60� –�Alte�pompe�volumice�rotative:�

8413�60�20� –�–�Agregate�hidraulice:�

ex�8413�60�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Pompe�cu�angrenaj:�

8413�60�31� –�–�–�–�Pompe�hidraulice�cu�ulei:�

ex�8413�60�31� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�60�39� −�−�−�−�Altele:�

ex�8413�60�39� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�Pompe�cu�palete�de�antrenare:�

8413�60�61� –�–�–�–�Pompe�hidraulice�cu�ulei:�

ex�8413�60�61� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�60�69� −�−�−�−�Altele:�

ex�8413�60�69� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�60�70� –�–�–�Pompe�cu�&urub�elicoidal:�

ex�8413�60�70� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�60�80� −�−�−�Altele:�

ex�8413�60�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�70� –�Alte�pompe�centrifuge:�

� –�–�Pompe�submersibile:�

8413�70�21� –�–�–�Monoetajate��

8413�70�29� –�–�–�Multietajate��

8413�70�30� –�–�Pompe�pentru�circularea�apei�în�instalaŃii�de�încălzire�centrală�&i�
de�apă�caldă��

� –�–�Altele,�având�orificii�de�refulare�de�un�diametru:�

8413�70�35� –�–�–�De�maximum�15�mm:�

ex�8413�70�35� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�De�peste�15�mm:�

8413�70�45� –�–�–�–�Pompe�cu�roŃi�cu�canale�&i�pompe�cu�canal�lateral:�



��� 131� �����

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

ex�8413�70�45� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�–�Pompe�centrifuge�radiale:�

� –�–�–�–�–�Monoetajate:�

� –�–�–�–�–�–�Cu�un�singur�flux:�

8413�70�51� –�–�–�–�–�–�–�Monobloc:�

ex�8413�70�51� −�−�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�70�59� −�−�−�−�−�−�−�Altele:�

ex�8413�70�59� −�−�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�70�65� –�–�–�–�–�–�Cu�mai�multe�fluxuri:�

ex�8413�70�65� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�70�75� −�−�−�−�−�Multietajate:�

ex�8413�70�75� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�–�Alte�pompe�centrifuge:�

8413�70�81� –�–�–�–�–�Monoetajate:�

ex�8413�70�81� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�70�89� −�−�−�−�−�Multietajate:�

ex�8413�70�89� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Alte�pompe;�elevatoare�de�lichid:�

8413�81�00� –�–�Pompe:�

ex�8413�81�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�82�00� –�–�Elevatoare�de�lichid�

� –�PărŃi:�

8413�91�00� –�–�De�pompe:�

ex�8413�91�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8413�92�00� –�–�De�elevatoare�de�lichid�

8414� Pompe�de�aer�sau�de�vid,�compresoare�de�aer�sau�de�alte�gaze�&i�
ventilatoare;�hote�aspirante�de�extracŃie�sau�de�reciclare,�cu�ventilator�
încorporat,�chiar�filtrante:�

8414�30� –�Compresoare�de�tipul�celor�utilizate�în�echipamentele�frigorifice:�

8414�30�20� –�–�Cu�puterea�de�maximum�0,4�kW:�

ex�8414�30�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�Cu�puterea�peste�0,4�kW:�

8414�30�89� −�−�−�Altele:�

ex�8414�30�89� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�40� –�Compresoare�de�aer�remorcabile�montate�pe�&asiuri�cu�roŃi:�
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� –�Ventilatoare:�

8414�51�00� –�–�Ventilatoare�de�masă,�de�sol,�de�perete,�de�fereastră,�de�plafon,�de�
acoperi&,�cu�motor�electric�încorporat�de�o�putere�de�maximum�125�
W:�

ex�8414�51�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�59� −�−�Altele:�

8414�59�20� –�–�–�Axiale:�

ex�8414�59�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�59�40� –�–�–�Centrifugale:�

ex�8414�59�40� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�59�80� −�−�−�Altele:�

ex�8414�59�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�60�00� –�Hote�a�căror�cea�mai�mare�latură�orizontală�este�de�maximum�120�
cm��

8414�80� −�Altele:�

� –�–�Turbocompresoare:�

8414�80�11� –�–�–�Monoetajate:�

ex�8414�80�11� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�80�19� –�–�–�Multietajate:�

ex�8414�80�19� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�Compresoare�volumice�alternative,�care�pot�furniza�o�
suprapresiune:�

� –�–�–�De�maximum�15�bari,�cu�un�debit�pe�oră:�

8414�80�22� –�–�–�–�De�maximum�60�m3��

ex�8414�80�22� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�80�28� –�–�–�–�Peste�60�cm3�

ex�8414�80�28� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�De�peste�15�bari,�cu�un�debit�pe�oră:�

8414�80�51� –�–�–�–�De�maximum�120�m3��

ex�8414�80�51� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�80�59� –�–�–�–�Peste�120�cm3�

ex�8414�80�59� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�Compresoare�volumice�rotative:�

8414�80�73� –�–�–�Cu�un�singur�arbore:�

ex�8414�80�73� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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� –�–�–�Cu�mai�mulŃi�arbori:�

8414�80�75� –�–�–�–�Cu�&urub:�

ex�8414�80�75� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�80�78� −�−�−�−�Altele:�

ex�8414�80�78� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8414�80�80� −�−�Altele:�

ex�8414�80�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8416� Arzătoare�pentru�alimentarea�focarelor�cu�combustibili�lichizi,�cu�
combustibili�solizi�pulverizaŃi�sau�cu�gaz;�focare�automate,�inclusiv�
antefocarele,�grătarele�mecanice,�dispozitivele�mecanice�ale�acestora�
pentru�evacuarea�cenu&ii�&i�dispozitivele�similare:�

8416�10� –�Arzătoare�cu�combustibili�lichizi�

8416�30�00� –�Focare�automate,�inclusiv�antefocarele�lor,�grătarele�lor�mecanice,�
dispozitivele�lor�mecanice�pentru�evacuarea�cenu&ei�&i�dispozitivele�
similare�

8417� Furnale�&i�cuptoare�industriale�sau�de�laborator,�inclusiv�
incineratoare,�neelectrice:�

8417�20� –�Cuptoare�de�brutărie,�patiserie�sau�pentru�fabricarea�biscuiŃilor:�

8417�80� −�Altele:�

8417�80�20� –�–�Cuptoare�tunel�&i�camere�pentru�arderea�produselor�ceramice��

8417�80�80� −�−�Altele�

8418� Frigidere,�congelatoare�&i�alte�echipamente�pentru�producerea�
frigului,�electrice�sau�nu;�pompe�de�căldură,�altele�decât�ma&inile�&i�
aparatele�pentru�condiŃionarea�aerului�de�la�poziŃia�8415:�

� –�Frigidere�de�tip�menajer:�

8418�21� –�–�Cu�compresie:�

8418�21�10� –�–�–�Cu�capacitatea�peste�340�l�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Altele,�cu�capacitatea:�

8418�21�91� –�–�–�–�–�De�maximum�250�l��

8418�21�99� –�–�–�–�–�Peste�250�l,�dar�maximum�340�l�

8418�29�00� −�−�Altele�

8418�30� –�Congelatoare�tip�ladă,�de�o�capacitate�de�maximum�800�l:�

8418�30�20� −�−�Cu�capacitatea�de�maximum�400�l:�

ex�8418�30�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8418�30�80� –�–�Cu�capacitatea�peste�400�l,�dar�de�maximum�800�l:�
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ex�8418�30�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8418�40� –�Congelatoare�tip�dulap,�de�o�capacitate�de�maximum�900�l:�

8418�40�20� –�–�Cu�capacitatea�de�maximum�250�l:�

ex�8418�40�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8418�40�80� –�–�Cu�capacitatea�peste�250�l,�dar�de�maximum�900�l:�

ex�8418�40�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8418�50� –�Alt�mobilier�(lăzi,�dulapuri,�vitrine,�tejghele�&i�mobilă�similară)�
pentru�conservarea�&i�expunerea�produselor,�având�încorporat�
echipament�pentru�producerea�frigului:�

� –�–�Vitrine�&i�tejghele�frigorifice�(cu�grup�frigorific�sau�evaporator�
încorporat):�

8418�50�19� −�−�−�Altele�

� –�–�Alt�mobilier�frigorific:�

8418�50�91� –�–�–�Congelatoare,�altele�decât�cele�de�la�subpoziŃiile�8418�30�&i�
8418�40��

8418�50�99� −�−�−�Altele�

� –�Alte�ma&ini�&i�aparate�pentru�producerea�frigului;�pompe�de�
căldură:�

8418�61�00� –�–�Pompe�de�căldură,�altele�decât�cele�pentru�ma&inile�&i�aparatele�
pentru�condiŃionarea�aerului�de�la�poziŃia�8415:�

ex�8418�61�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8418�69�00� −�−�Altele:�

ex�8418�69�00� −�−�−�Altele�decât�pompele�de�căldură�cu�absorbŃie�&i�altele�decât�
cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�PărŃi:�

8418�91�00� –�–�–�Evaporatoare�&i�condensatoare,�altele�decât�cele�pentru�
aparatele�de�tip�menajer��

8419� Aparate�&i�dispozitive,�chiar�încălzite�electric�(cu�excepŃia�furnalelor,�
cuptoarelor�&i�a�altor�aparate�de�la�poziŃia�8514)�pentru�prelucrarea�
materialelor�prin�operaŃiuni�ce�implică�o�schimbare�a�temperaturii�
cum�sunt�încălzirea,�coacerea,�fierberea,�prăjirea,�distilarea,�
rectificarea,�sterilizarea,�pasteurizarea,�etuvarea,�uscarea,�evaporarea,�
vaporizarea,�condensarea�sau�răcirea,�altele�decât�aparatele�de�uz�
casnic;�încălzitoare�de�apă�neelectrice,�cu�încălzire�instantanee�sau�cu�
stocare:�

� –�Încălzitoare�de�apă�neelectrice,�cu�încălzire�instantanee�sau�cu�
stocare:�

8419�11�00� –�–�Cu�încălzire�instantanee,�cu�gaz��

8419�19�00� −�−�Altele�
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� –�Uscătoare:�

8419�31�00� –�–�Pentru�produse�agricole��

8419�39� −�−�Altele�

� –�Alte�aparate�&i�dispozitive:�

8419�81� –�–�Pentru�prepararea�băuturilor�calde,�gătirea�sau�încălzirea�
alimentelor:�

8419�81�20� –�–�–�Filtre�&i�alte�aparate�pentru�prepararea�cafelei�&i�a�altor�băuturi�
calde:�

ex�8419�81�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8419�81�80� −�−�−�Altele:�

ex�8419�81�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8421� Centrifuge,�inclusiv�uscătoare�centrifugale;�ma&ini�&i�aparate�pentru�
filtrarea�sau�epurarea�lichidelor�sau�a�gazelor:�

� –�Aparate�pentru�filtrarea�sau�epurarea�gazelor:�

8421�39� −�−�Altele:�

8421�39�20� –�–�–�Aparate�pentru�filtrarea�sau�epurarea�aerului:�

ex�8421�39�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�Aparate�pentru�filtrarea�sau�epurarea�altor�gaze:�

8421�39�40� –�–�–�–�Prin�procedee�umede:�

ex�8421�39�40� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8421�39�90� −�−�−�−�Altele:�

ex�8421�39�90� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8422� Ma&ini�pentru�spălat�vesela;�ma&ini�&i�aparate�pentru�curăŃat�sau�uscat�
sticle�sau�alte�recipiente;�ma&ini�&i�aparate�pentru�umplut,�închis,�
astupat�sau�etichetat�sticle,�cutii,�saci�sau�alte�recipiente;�ma&ini�&i�
aparate�pentru�capsulat�sticle,�borcane,�tuburi�sau�recipiente�similare;�
alte�ma&ini�&i�aparate�de�împachetat�sau�ambalat�mărfuri�(inclusiv�
ma&ini�&i�aparate�de�ambalat�în�folie�termoretractabilă);�ma&ini�&i�
aparate�pentru�gazeificarea�(acidularea)�băuturilor:�

� –�Ma&ini�pentru�spălat�vesela:�

8422�11�00� –�–�De�tip�menajer��

8422�19�00� −�−�Altele�

8423� Aparate�&i�instrumente�de�cântărit,�inclusiv�bascule�&i�balanŃe�pentru�
verificat�piese�industriale,�excluzând�balanŃele�sensibile�la�o�greutate�
de�5�cg�sau�mai�mică;�greutăŃi�de�cântărit�pentru�orice�balanŃe:�

8423�10� –�Cântare�de�persoane,�inclusiv�cântare�pentru�sugari;�cântare�de�uz�
menajer�
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8423�30�00� –�Bascule�pentru�cântăriri�constante,�balanŃe�&i�bascule�de�însăcuire�
sau�de�dozare�

� –�Alte�aparate�&i�instrumente�de�cântărit:�

8423�81� –�–�Cu�o�capacitate�de�cântărit�de�maximum�30�kg�

8423�82� –�–�Cu�o�capacitate�de�cântărit�de�peste�30�kg,�dar�de�maximum�
5�000�kg�

8423�89�00� −�−�Altele�

8424� Aparate�mecanice�(inclusiv�cele�manevrate�manual)�pentru�proiectat,�
dispersat�sau�pulverizat�lichide�sau�pulberi;�extinctoare,�chiar�
încărcate;�aerografe�&i�aparate�similare;�ma&ini�&i�aparate�cu�jet�de�
nisip,�cu�jet�de�vapori�&i�aparate�similare�cu�jet:�

8424�10� –�Extinctoare,�chiar�încărcate:�

8424�10�20� –�–�Cu�greutatea�de�maximum�21�kg:�

ex�8424�10�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8424�10�80� −�−�Altele:�

ex�8424�10�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8425� Palane,�altele�decât�ascensoare�basculante,�trolii�&i�cabestane;�cricuri�
&i�vinciuri:�

� –�Alte�trolii;�cabestane:�

8425�31�00� –�–�Cu�motor�electric:�

ex�8425�31�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8425�39� −�−�Altele:�

8425�39�30� –�–�–�Cu�motor�cu�aprindere�prin�scânteie�sau�prin�compresie:�

ex�8425�39�30� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8425�39�90� −�−�−�Altele:�

ex�8425�39�90� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�Cricuri;�vinciuri:�

8425�41�00� –�–�Elevatoare�fixe�de�ma&ini,�pentru�garaje��

8425�42�00� –�–�Alte�cricuri�&i�vinciuri,�hidraulice:�

ex�8425�42�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8425�49�00� −�−�Altele:�

ex�8425�49�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8426� Macarale�derrick�(biga);�macarale,�inclusiv�macarale�suspendate;�
poduri�rulante,�macarale�portal�de�descărcare�sau�de�manevrare,�
macarale�pod,�cărucioare�călăreŃ�&i�cărucioare�macara:�

� –�Alte�ma&ini�&i�aparate,�autopropulsate:�
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8426�41�00� –�–�Pe�roŃi�cu�pneuri��

8426�49�00� −�−�Altele�

� –�Alte�ma&ini�&i�aparate:�

8426�91� –�–�Destinate�montării�pe�un�vehicul�rutier�

8426�99�00� −�−�Altele�

8428� Alte�ma&ini�&i�aparate�de�ridicat,�de�încărcat,�de�descărcat�sau�de�
manevrat�(de�exemplu�ascensoare,�scări�rulante,�transportatoare,�
teleferice):�

8428�20� –�Elevatoare�sau�transportoare,�pneumatice�

� –�Alte�elevatoare,�transportoare�sau�conveioare,�cu�acŃiune�continuă,�
pentru�mărfuri:�

8428�33�00� –�–�Altele,�cu�bandă�sau�curea�

ex�8428�33�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8428�39� −�−�Altele:�

8428�39�20� –�–�–�Transportoare�sau�conveioare�cu�role�sau�galeŃi:�

ex�8428�39�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8428�39�90� −�−�−�Altele:�

ex�8428�39�90� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8428�90� –�Alte�ma&ini�&i�aparate:�

8428�90�30� –�–�Dispozitive�pentru�laminoare:�căi�de�rulare�pentru�alimentarea�
sau�îndepărtarea�laminatelor;�dispozitive�pentru�răsturnarea,�
manevrarea�&i�transportul�lingourilor,�barelor�&i�plăcilor��

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Încărcătoare�special�concepute�pentru�exploataŃii�agricole:�

8428�90�71� –�–�–�–�–�Concepute�pentru�a�fi�ata&ate�tractoarelor�agricole�

8428�90�79� −�−�−�−�Altele�

� −�−�−�Altele:�

8428�90�91� –�–�–�–�–�Încărcătoare�&i�colectoare�mecanice�pentru�materiale�vrac��

8428�90�95� −�−�−�−�Altele:�

ex�8428�90�95� −�−�−�−�−�Altele�decât�instalaŃiile�&i�dispozitivele�de�manipulare�a�
materialului�rulant�pe�calea�ferată:�transbordoare,�vagoane�
basculante,�împingătoare�&i�echipamente�similare�de�manevrare�a�
vagoanelor�de�cale�ferată��

8429� Buldozere�(inclusiv�cu�lamă�orientabilă),�gredere,�nivelatoare,�
screpere,�lopeŃi�mecanice,�excavatoare,�încărcătoare�&i�lopeŃi�
încărcătoare,�compactoare�&i�rulouri�compresoare,�autopropulsate:�

� –�Buldozere�(inclusiv�cu�lamă�orientabilă):�
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8429�11�00� –�–�Pe�&enile�

ex�8429�11�00� −�−�−�De�o�putere�de�mai�puŃin�de�250�kW�

8429�19�00� −�−�Altele�

8429�40� –�Compactoare�&i�rulouri�compresoare�

� −�LopeŃi�mecanice,�excavatoare�încărcătoare�&i�lopeŃi�încărcătoare:�

8429�51� –�–�Încărcătoare�&i�lopeŃi�încărcătoare�cu�încărcător�frontal:�

� −�−�−�Altele:�

8429�51�91� –�–�–�–�Încărcătoare�pe�&enile�

8429�51�99� −�−�−�−�Altele�

8429�52� –�–�Echipamente�a�căror�suprastructură�poate�efectua�o�rotaŃie�de�
360°�

8429�59�00� −�−�Altele�

8433� Ma&ini�&i�utilaje�pentru�recoltat�sau�treierat�produse�agricole,�inclusiv�
prese�de�balotat�paie�sau�furaje;�ma&ini�&i�utilaje�pentru�tuns�gazon�&i�
pentru�secerat;�ma&ini�pentru�curăŃat�sau�sortat�ouă,�fructe�sau�alte�
produse�agricole,�altele�decât�ma&inile�&i�aparatele�de�la�poziŃia�8437:�

� –�Ma&ini�&i�utilaje�pentru�tuns�gazon:�

8433�11� –�–�Cu�motor,�având�dispozitiv�de�tăiat�cu�rotire�în�plan�orizontal�

8433�19� −�−�Altele�

8433�20� –�Secerători,�inclusiv�barele�de�tăiat�care�se�montează�pe�tractor�

8433�30� –�Alte�ma&ini�&i�utilaje�de�cosit�

8433�40� –�Prese�de�balotat�paie�sau�furaje,�inclusiv�prese�colectoare�

� –�Alte�ma&ini�&i�utilaje�pentru�recoltat;�ma&ini�&i�utilaje�pentru�
treierat:�

8433�51�00� –�–�Combine�pentru�recoltat�&i�treierat�

8433�52�00� –�–�Alte�ma&ini�&i�utilaje�pentru�treierat��

8433�53� –�–�Ma&ini�pentru�recoltat�tuberculi�sau�rădăcini:�

8433�53�30� –�–�–�Ma&ini�de�decoletat�&i�de�recoltat�sfeclă��

8433�59� −�−�Altele:�

� –�–�–�Recoltatoare�pentru�furaje:�

8433�59�11� –�–�–�–�Autopropulsate��

8433�59�19� −�−�−�−�Altele�

8433�60�00� –�Ma&ini�pentru�curăŃat,�sortat�sau�triat�ouă,�fructe�sau�alte�produse�
agricole�
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8435� Prese,�teascuri,�ma&ini�&i�dispozitive�de�stors�similare�pentru�
fabricarea�vinului,�cidrului,�sucurilor�de�fructe�sau�băuturilor�
similare:�

8435�10�00� –�Ma&ini�&i�aparate��

8436� Alte�ma&ini�&i�utilaje�pentru�agricultură,�horticultură,�silvicultură,�
avicultură�sau�apicultură,�inclusiv�germinatoarele�prevăzute�cu�
dispozitive�mecanice�sau�termice;�incubatoarele�&i�clocitoarele�pentru�
avicultură�

8437� Ma&ini�pentru�curăŃat,�cernut,�sortat�sau�triat�seminŃe,�boabe�sau�
legume�uscate;�ma&ini�&i�aparate�pentru�morărit�sau�pentru�
prelucrarea�cerealelor�sau�a�legumelor�uscate,�altele�decât�ma&inile�&i�
aparatele�de�tipul�celor�folosite�la�ferme:�

8437�10�00� –�Ma&ini�pentru�curăŃat,�cernut,�sortat�sau�triat�seminŃe,�boabe�sau�
legume�uscate�

8437�80�00� –�Alte�ma&ini�&i�aparate�

8438� Ma&ini�&i�aparate,�nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte�în�acest�
capitol,�pentru�prepararea�sau�fabricarea�industrială�a�alimentelor�sau�
băuturilor,�altele�decât�ma&inile�&i�aparatele�pentru�extragerea�sau�
prepararea�uleiurilor�sau�grăsimilor�vegetale�stabile�sau�animale�

8450� Ma&ini�de�spălat�rufe,�inclusiv�cele�cu�dispozitiv�de�uscare:�

� –�Ma&ini�cu�o�capacitate�unitară�exprimată�în�greutatea�rufelor�uscate�
de�maximum10�kg:�

8450�11� –�–�Ma&ini�complet�automate:�

8450�11�90� –�–�–�Cu�capacitatea�exprimată�în�greutatea�rufelor�uscate�de�peste�6�
kg,�dar�de�maximum�10�kg�

8450�12�00� –�–�Alte�ma&ini,�cu�storcător�centrifugal�încorporat��

8450�19�00� −�−�Altele�

8451� Ma&ini�&i�aparate�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8450)�pentru�
spălarea,�curăŃirea,�stoarcerea,�uscarea,�călcarea,�presarea�(inclusiv�
presele�de�fixare),�albirea,�vopsirea,�apretarea,�finisarea,�acoperirea�
sau�impregnarea�firelor,�Ńesăturilor�sau�articolelor�confecŃionate�din�
materiale�textile�&i�ma&ini�pentru�acoperirea�Ńesăturilor�sau�altor�
suporŃi�utilizaŃi�pentru�fabricarea�articolelor�de�acoperit�podele�cum�
este�linoleumul;�ma&ini�pentru�rularea,�derularea,�plierea,�tăierea�sau�
dantelarea�Ńesăturilor:�

� –�Ma&ini�de�uscat:�

8451�21� –�–�Cu�o�capacitate�unitară�exprimată�în�greutatea�rufelor�uscate�de�
maximum10�kg�

8451�29�00� −�−�Altele�
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8456� Ma&ini�unelte�care�prelucrează�prin�eliminare�orice�tip�de�material,�
acŃionând�cu�laser�sau�cu�alt�fascicul�de�lumină�sau�de�fotoni,�cu�
ultrasunete,�prin�electroeroziune,�prin�procedee�electrochimice,�cu�
fascicule�de�electroni,�cu�fascicule�de�ioni�sau�cu�jet�de�plasmă:�

8456�10�00� –�Care�acŃionează�cu�laser�sau�cu�alt�fascicul�de�lumină�sau�de�fotoni:�

ex�8456�10�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�în�fabricarea�plachetelor�(wafers)�sau�a�
dispozitivelor�cu�semiconductori�

8456�20�00� –�Care�acŃionează�cu�ultrasunete��

8456�30� –�Care�acŃionează�prin�electroeroziune��

8456�90�00� −�Altele�

8457� Centre�de�prelucrare,�ma&ini�cu�post�fix�&i�ma&ini�cu�posturi�multiple,�
pentru�prelucrarea�metalelor�

8458� Strunguri�(inclusiv�centre�de�strunjire)�pentru�prelucrarea�prin�
a&chiere�a�metalelor�

8459� Ma&ini�unelte�(inclusiv�centrele�de�prelucrare�glisante)�de�găurit,�
alezat,�frezat,�filetat�sau�tarodat�metalele�prin�a&chiere,�altele�decât�
strungurile�(inclusiv�centrele�de�strunjire)�de�la�poziŃia�8458�

8460� Ma&ini�unelte�pentru�debavurat,�ascuŃit,�polizat,�rectificat,�honuit,�
lepuit,�&lefuit�sau�pentru�alte�operaŃii�de�finisat�metale�sau�
metaloceramice,�cu�pietre�de�rectificat,�cu�abrazive�sau�cu�alte�
produse�de�&lefuit,�altele�decât�ma&inile�de�danturat�sau�finisat�
angrenaje�de�la�poziŃia�8461�

8461� Ma&ini�unelte�de�rabotat,�&epinguri,�de�mortezat,�de�bro&at,�de�
danturat�&i�finisat�angrenaje�dinŃate,�de�debitat,�de�tăiat�cu�ferăstrăul,�
de�secŃionat�&i�alte�ma&ini�care�acŃionează�prin�a&chierea�metalului�
sau�metaloceramicelor,�nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte�

8462� Ma&ini�(inclusiv�prese)�pentru�prelucrarea�metalelor�prin�forjare,�
ciocănire,�&tanŃare,�presare;�ma&ini�unelte�(inclusiv�prese)�pentru�
prelucrarea�metalelor�prin�curbare,�pliere,�îndreptare,�aplatizare,�
forfecare,�perforare,�crestare;�prese�pentru�prelucrarea�metalelor�sau�a�
carburilor�metalice,�altele�decât�cele�menŃionate�anterior�

8463� Alte�ma&ini�unelte�pentru�prelucrarea�metalelor�sau�
metaloceramicelor�care�acŃionează�fără�eliminarea�materialului:�

8463�10� –�Bancuri�de�trefilat�bare,�Ńevi,�profile,�sârme�sau�produse�similare:�

8463�10�90� −�−�Altele�

8463�20�00� –�Ma&ini�pentru�executarea�unei�filetări�exterioare�sau�interioare�prin�
rulare�sau�laminare�

8463�30�00� –�Ma&ini�pentru�prelucrarea�metalelor�sub�formă�de�sârmă��

8463�90�00� −�Altele�
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8468� Ma&ini�&i�aparate�pentru�lipit�sau�sudat,�chiar�cu�posibilitatea�de�
tăiere,�altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8515;�ma&ini�&i�aparate�cu�gaz�
pentru�călire�superficială�

8474� Ma&ini�&i�aparate�pentru�sortat,�cernut,�separat,�spălat,�concasat,�
măcinat,�amestecat�sau�malaxat�pământ,�pietre,�minereuri�&i�alte�
substanŃe�minerale�solide�(inclusiv�praf�&i�pastă);�ma&ini�pentru�
aglomerat,�format�sau�modelat�combustibili�minerali�solizi,�paste�
ceramice,�ciment,�gips�sau�alte�substanŃe�minerale�sub�formă�de�praf�
sau�de�pastă;�ma&ini�pentru�fabricat�forme�de�nisip�pentru�turnat:�

� –�Ma&ini�&i�aparate�pentru�amestecat�sau�de�malaxat:�

8474�32�00� –�–�Ma&ini�pentru�amestecat�materiale�minerale�cu�bitum��

8474�39� −�−�Altele�

8474�80� –�Alte�ma&ini�&i�aparate�

8479� Ma&ini�&i�aparate�mecanice�cu�funcŃie�proprie,�nedenumite�&i�
necuprinse�în�altă�parte�în�acest�capitol:�

� –�Alte�ma&ini�&i�aparate:�

8479�82�00� –�–�Pentru�amestecare,�malaxare,�concasare,�spargere,�măcinare,�
cernere,�omogenizare,�emulsionare�sau�agitare�

8479�89� −�−�Altele:�

8479�89�60� –�–�–�Aparate�numite�de�„gresare�centralizată”��

8481� Articole�de�robinetărie�&i�articole�similare�pentru�Ńevi,�cazane,�
rezervoare,�cuve�&i�recipiente�similare,�inclusiv�reductoarele�de�
presiune�&i�vanele�termostatice:�

8481�80� –�Alte�aparate:�

� –�–�Robinetărie�pentru�grupuri�sanitare:�

8481�80�11� –�–�–�De�amestec��

8481�80�19� −�−�−�Altele�

� –�–�Robinetărie�pentru�radiatoare�de�încălzire�centrală:�

8481�80�31� –�–�–�Robinete�termostatice��

8481�80�39� −�−�−�Altele�

8481�80�40� –�–�Valve�pentru�anvelope�&i�pentru�camere�de�aer��

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Vane�de�reglare:�

8481�80�59� −�−�−�−�Altele�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Robinete�&i�vane�cu�trecere�directă:�

8481�80�61� –�–�–�–�–�Din�fontă��
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8481�80�63� –�–�–�–�–�Din�oŃel��

8481�80�69� −�−�−�−�−�Altele�

� –�–�–�–�Robinete�cu�supapă:�

8481�80�71� –�–�–�–�–�Din�fontă��

8481�80�73� –�–�–�–�–�Din�oŃel��

8481�80�79� −�−�−�−�−�Altele�

8481�80�85� –�–�–�–�Robinete�fluture�

8481�80�87� –�–�–�–�Robinete�cu�membrană��

8481�90�00� –�PărŃi�

8482� RulmenŃi�cu�bile,�cu�galeŃi,�cu�role�sau�cu�ace:�

8482�10� –�RulmenŃi�cu�bile:�

8482�10�90� −�−�Altele�

8483� Arbori�de�transmisie�(inclusiv�arbori�cu�came�&i�vilbrochene)�&i�
manivele;�lagăre�&i�cuzineŃi;�angrenaje�&i�roŃi�de�fricŃiune;�tije�filetate�
cu�role�sau�cu�bile;�reductoare,�multiplicatoare�&i�variatoare�de�viteză,�
inclusiv�convertizoare�de�cuplu;�volanŃi�&i�fulii,�inclusiv�fulii�cu�
mufle;�ambreiaje�&i�organe�de�cuplare,�inclusiv�articulaŃii:�

8483�10� −�Arbori�de�transmisie�(inclusiv�arbori�cu�came�&i�vilbrochene)�&i�
manivele;�

� –�–�Manivele�&i�vilbrochene:�

8483�10�21� –�–�–�Turnate,�din�fontă�sau�oŃel:�

ex�8483�10�21� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�10�25� –�–�–�Din�oŃel�forjat:�

ex�8483�10�25� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�10�29� −�−�−�Altele:�

ex�8483�10�29� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�10�50� –�–�Arbori�articulaŃi:�

ex�8483�10�50� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�30� –�Lagăre,�altele�decât�cele�cu�rulmenŃi�încorporaŃi;�cuzineŃi:�

8483�30�80� –�–�CuzineŃi:�

ex�8483�30�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�40� –�Angrenaje�&i�roŃi�de�fricŃiune,�altele�decât�roŃile�dinŃate�&i�decât�alte�
organe�elementare�de�transmisie�prezentate�separat;�tije�filetate�cu�
role�sau�cu�bile;�reductoare,�multiplicatoare�&i�variatoare�de�viteză,�
inclusiv�convertizoare�de�cuplu:�

8483�40�30� –�–�Tije�filetate�cu�bile�sau�role:�
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ex�8483�40�30� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�40�90� −�−�Altele:�

ex�8483�40�90� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�60� –�Ambreiaje�&i�organe�de�cuplare,�inclusiv�articulaŃii:�

8483�60�20� –�–�Turnate,�din�fontă,�fier�sau�oŃel:�

ex�8483�60�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8483�60�80� −�−�Altele:�

ex�8483�60�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8486� Ma&ini�&i�aparate�utilizate�numai�sau�în�principal�pentru�fabricarea�
lingourilor�sau�plachetelor�(wafers)�sau�a�dispozitivelor�cu�
semiconductori,�a�circuitelor�electronice�integrate�sau�a�
dispozitivelor�de�afi&are�cu�ecran�plat;�ma&ini�&i�aparate�menŃionate�
la�nota�9�(C)�a�capitolului�84;�părŃi�&i�accesorii:�

8486�20� –�Ma&ini�&i�aparate�pentru�fabricarea�dispozitivelor�cu�
semiconductori�sau�a�circuitelor�electronice�integrate:�

8486�20�90� −�−�Altele�

8486�30� –�Ma&ini�&i�aparate�pentru�fabricarea�dispozitivelor�de�afi&are�cu�
ecran�plat:�

8486�30�30� –�–�Aparate�pentru�gravarea�uscată�pe�substraturi�pentru�dispozitive�
de�afi&are�cu�cristale�lichide�(LCD)��

8486�40�00� –�Ma&ini�&i�aparate�menŃionate�la�nota�9�(C)�a�prezentului�capitol��

8501� Motoare�&i�generatoare�electrice,�cu�excepŃia�grupurilor�electrogene:�

8501�10� –�Motoare�de�o�putere�de�maximum�37,5�W�

8501�20�00� –�Motoare�universale�de�o�putere�peste�37,5�W:�

ex�8501�20�00� −�−�Altele�decât�cele�de�o�putere�peste�735�W,�dar�maximum150�kW�
utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Alte�motoare�de�curent�continuu;�generatoare�de�curent�continuu:�

8501�31�00� –�–�De�o�putere�de�maximum�750�W:�

ex�8501�31�00� −�−�−�Altele�decât�motoarele�de�o�putere�peste�735�W�&i�decât�
generatoarele�de�curent�continuu,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�32� –�–�De�o�putere�de�peste�750�W,�dar�de�maximum�75�kW:�

8501�32�20� –�–�–�De�o�putere�de�peste�750�W,�dar�de�maximum�7,5�kW:�

ex�8501�32�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�32�80� –�–�–�De�o�putere�de�peste�7,5�kW,�dar�de�maximum�75�kW:�

ex�8501�32�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�33�00� –�–�De�o�putere�de�peste�75�kW,�dar�de�maximum�375�kW:�
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ex�8501�33�00� −�−�−�Altele�decât�motoarele�de�o�putere�de�maximum�150�W�&i�
decât�generatoarele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�34� –�–�De�o�putere�de�peste�375�kW:�

8501�34�50� –�–�–�Motoare�de�tracŃiune��

� –�–�–�Altele,�de�o�putere:�

8501�34�92� –�–�–�–�De�peste�375�kW,�dar�de�maximum�750�kW:�

ex�8501�34�92� −�−�−�−�−�Altele�decât�generatoarele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�34�98� –�–�–�–�De�peste�750�kW:�

ex�8501�34�98� −�−�−�−�−�Altele�decât�generatoarele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Alte�motoare�de�curent�alternativ,�polifazate:�

8501�53� –�–�De�o�putere�de�peste�75�kW:�

� –�–�–�Altele,�de�o�putere:�

8501�53�94� –�–�–�–�De�peste�375�kW,�dar�de�maximum�750�kW��

8501�53�99� –�–�–�–�De�peste�750�kW�

� –�Generatoare�de�curent�alternativ�(alternatoare):�

8501�62�00� –�–�De�o�putere�de�peste�75�kVA,�dar�de�maximum�375�kVA:�

ex�8501�62�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�63�00� –�–�De�o�putere�de�peste�375�kVA,�dar�de�maximum�750�kVA:�

ex�8501�63�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�64�00� –�–�De�o�putere�de�peste�750�kVA�

8502� Grupuri�electrogene�&i�convertizoare�rotative�electrice:�

� –�Grupuri�electrogene�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�
compresie�(motoare�diesel�sau�semi�diesel):�

8502�11� –�–�De�o�putere�de�maximum�75�kVA:�

8502�11�20� −�−�−�De�o�putere�de�maximum�7,5�kVA:�

ex�8502�11�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�11�80� –�–�–�De�peste�7,5�kVA,�dar�de�maximum�75�kVA:�

ex�8502�11�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�12�00� –�–�De�o�putere�de�peste�75�kVA,�dar�de�maximum�375�kVA:�

ex�8502�12�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�13� –�–�De�o�putere�de�peste�375�kVA:�

8502�13�20� –�–�–�De�peste�375�kVA,�dar�de�maximum�750�kVA:�

ex�8502�13�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�13�40� –�–�–�De�peste�750�kVA,�dar�de�maximum�2�000�kVA:�

ex�8502�13�40� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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8502�13�80� –�–�–�De�o�putere�de�peste�2�000�kVA:�

ex�8502�13�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�20� –�Grupuri�electrogene�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�scânteie�
(motoare�cu�explozie):�

8502�20�20� –�–�De�o�putere�de�maximum�7,5�kVA:�

ex�8502�20�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�20�40� –�–�De�o�putere�de�peste�7,5�kVA,�dar�de�maximum�375�kVA:�

ex�8502�20�40� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�20�60� –�–�De�o�putere�de�peste�375�kVA,�dar�de�maximum�750�kVA:�

ex�8502�20�60� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�20�80� –�–�De�o�putere�de�peste�750�kVA:�

ex�8502�20�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Alte�grupuri�electrogene:�

8502�39� −�−�Altele:�

8502�39�20� –�–�–�Turbogeneratoare:�

ex�8502�39�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�39�80� −�−�−�Altele:�

ex�8502�39�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8502�40�00� –�Convertizoare�rotative�electrice:�

ex�8502�40�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504� Transformatoare�electrice,�convertizoare�electrostatice�(de�exemplu�
redresoare),�bobine�de�reactanŃă�&i�de�inductanŃă:�

8504�10� –�Balasturi�pentru�lămpi�sau�tuburi�cu�descărcare:�

8504�10�20� –�–�Bobine�de�reactanŃă,�inclusiv�cele�cuplate�cu�un�condensator:�

ex�8504�10�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�10�80� −�−�Altele:�

ex�8504�10�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Alte�transformatoare:�

8504�31� –�–�De�o�putere�de�maximum�1�kVA:�

� –�–�–�Transformatoare�de�măsură:�

8504�31�21� –�–�–�–�Pentru�măsurarea�tensiunii:�

ex�8504�31�21� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�31�29� −�−�−�−�Altele:�

ex�8504�31�29� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�31�80� −�−�−�Altele:�
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ex�8504�31�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�34�00� –�–�De�o�putere�de�peste�500�kVA�

8504�40� –�Convertizoare�statice:�

� −�−�Altele:�

8504�40�40� –�–�–�Redresoare�cu�semiconductor�policristalin:�

ex�8504�40�40� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�–�Onduloare:�

8504�40�84� –�–�–�–�–�–�De�o�putere�de�maximum�7,5�kVA:�

ex�8504�40�84� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�50� –�Alte�bobine�de�reactanŃă�&i�de�inductanŃă:�

8504�50�95� −�−�Altele:�

ex�8504�50�95� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8505� ElectromagneŃi;�magneŃi�permanenŃi�&i�articole�destinate�să�devină�
magneŃi�permanenŃi�după�magnetizare;�platouri,�mandrine�&i�
dispozitive�magnetice�sau�electromagnetice�similare�pentru�fixare;�
cuplaje,�ambreiaje,�schimbătoare�de�viteză�&i�frâne�electromagnetice;�
capete�de�ridicare�electromagnetice:�

8505�20�00� –�Cuplaje,�ambreiaje,�schimbătoare�de�viteză�&i�frâne�
electromagnetice�

8505�90� –�Altele,�inclusiv�părŃi:�

8505�90�30� –�–�Platouri,�mandrine�&i�dispozitive�magnetice�sau�electromagnetice�
similare,�de�fixare�

8505�90�90� –�–�PărŃi�

8506� Pile�&i�baterii�de�pile�electrice:�

8506�10� –�Cu�bioxid�de�mangan:�

� –�–�Alcaline:�

8506�10�11� –�–�–�Pile�cilindrice��

8507� Acumulatoare�electrice,�inclusiv�separatoarele�lor,�chiar�de�formă�
pătrată�sau�dreptunghiulară:�

8507�10� –�Cu�plumb,�de�tipul�celor�utilizate�pentru�demararea�motoarelor�cu�
piston:�

� –�–�De�o�greutate�de�maximum�5�kg:�

8507�10�41� –�–�–�Care�funcŃionează�cu�electrolit�lichid:�

ex�8507�10�41� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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8507�10�49� −�−�−�Altele:�

ex�8507�10�49� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�De�o�greutate�de�peste�5�kg:�

8507�10�92� –�–�–�Care�funcŃionează�cu�electrolit�lichid:�

ex�8507�10�92� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�10�98� −�−�−�Altele:�

ex�8507�10�98� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�20� –�Alte�acumulatoare�cu�plumb:�

� –�–�Acumulatoare�de�tracŃiune:�

8507�20�41� –�–�–�Care�funcŃionează�cu�electrolit�lichid:�

ex�8507�20�41� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�20�49� −�−�−�Altele:�

ex�8507�20�49� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�Altele:�

8507�20�92� –�–�–�Care�funcŃionează�cu�electrolit�lichid:�

ex�8507�20�92� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�20�98� −�−�−�Altele:�

ex�8507�20�98� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�30� –�Cu�nichel�cadmiu:�

8507�30�20� –�–�Închise�ermetic��

ex�8507�30�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�Altele:�

8507�30�81� –�–�–�Acumulatoare�de�tracŃiune:�

ex�8507�30�81� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�30�89� −�−�−�Altele:�

ex�8507�30�89� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�40�00� –�Cu�nichel�fier:�

ex�8507�40�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�80� –�Alte�acumulatoare:�

8507�80�20� –�–�Cu�hidrură�de�nichel:�

ex�8507�80�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�80�30� –�–�Cu�ion�de�litiu:�

ex�8507�80�30� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�80�80� −�−�Altele:�
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ex�8507�80�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�90� –�PărŃi:�

8507�90�20� –�–�Plăci�pentru�acumulatoare:�

ex�8507�90�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�90�30� –�–�Separatoare:�

ex�8507�90�30� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8507�90�90� −�−�Altele:�

ex�8507�90�90� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8514� Furnale�&i�cuptoare�electrice�industriale�sau�de�laborator,�inclusiv�
cele�care�funcŃionează�prin�inducŃie�sau�prin�pierderi�dielectrice;�alte�
aparate�industriale�sau�de�laborator�pentru�tratarea�termică�a�
materialelor�prin�inducŃie�sau�prin�pierderi�dielectrice�

8516� Încălzitoare�de�apă,�instantanee�sau�cu�stocare�&i�termoplonjoare�
electrice;�aparate�electrice�pentru�încălzirea�localurilor,�a�solului�sau�
pentru�utilizări�similare;�aparate�electrotermice�pentru�coafură�(de�
exemplu�uscătoare�de�păr,�că&ti�pentru�coafură,�ondulatoare)�sau�
pentru�uscarea�mâinilor;�fiare�electrice�de�călcat;�alte�aparate�
electrotermice�pentru�uz�casnic;�rezistenŃe�încălzitoare,�altele�decât�
cele�de�la�poziŃia�8545�

8516�60� −�Alte�cuptoare;�ma&ini�de�gătit,�re&ouri�(inclusiv�plitele�de�gătit);�
grătare�&i�rotisoare:�

8516�60�10� –�–�Ma&ini�de�gătit��

8516�80� –�RezistenŃe�electrice�încălzitoare:�

8516�80�20� –�–�Montate�pe�un�suport�simplu�din�material�izolant:�

ex�8516�80�20� −�−�−�Altele�decât�montate�pe�un�suport�simplu�din�material�izolant�&i�
legate�la�un�circuit,�pentru�degivrare�sau�antigivrare,�utilizate�în�
aeronavele�civile�

8516�80�80� −�−�Altele:�

ex�8516�80�80� −�−�−�Altele�decât�montate�pe�un�suport�simplu�din�material�izolant�&i�
legate�la�un�circuit,�pentru�degivrare�sau�antigivrare,�utilizate�în�
aeronavele�civile�

8516�90�00� –�PărŃi�

8517� Aparate�telefonice�pentru�beneficiari,�inclusiv�telefoanele�pentru�
reŃeaua�de�telefonie�mobilă�&i�pentru�alte�reŃele�fără�fir;�alte�aparate�
pentru�transmisia�sau�recepŃia�vocii,�a�imaginii�sau�a�altor�date,�
inclusiv�aparatele�pentru�comunicaŃie,�în�reŃele�cu�sau�fără�fir�(cum�ar�
fi�o�reŃea�locală�sau�o�reŃea�de�mare�suprafaŃă),�altele�decât�aparatele�
de�transmisie�sau�recepŃie�de�la�poziŃiile�8443,�8525,�8527�sau�8528:�
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� –�Alte�aparate�pentru�transmisia�sau�recepŃia�vocii,�a�imaginii�sau�a�
altor�date,�inclusiv�aparatele�pentru�comunicaŃie,�în�reŃele�cu�sau�fără�
fir�(cum�ar�fi�o�reŃea�locală�sau�o�reŃea�de�mare�suprafaŃă):�

8517�62�00� –�–�Aparate�pentru�recepŃia,�conversia�&i�transmisia�sau�regenerarea�
vocii,�a�imaginii�sau�a�altor�date,�inclusiv�aparatele�pentru�
comunicaŃie�&i�rutare:�

ex�8517�62�00� −�−�−�Aparatele�de�comutare�telefonică�sau�telegrafică�

8518� Microfoane�&i�suporturile�lor;�difuzoare,�chiar�montate�în�carcasele�
lor;�că&ti�de�ascultare,�care�se�pun�pe�cap�&i�care�se�introduc�în�
ureche,�chiar�combinate�cu�un�microfon�&i�ansambluri�sau�seturi�
formate�dintr�un�microfon�&i�unul�sau�mai�multe�difuzoare;�
amplificatoare�electrice�de�audiofrecvenŃă;�aparate�electrice�de�
amplificare�a�sunetului:�

� –�Difuzoare�chiar�montate�în�carcasă:�

8518�21�00� –�–�Difuzoare�individuale�montate�în�carcasă:�

ex�8518�21�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8518�22�00� –�–�Difuzoare�multiple�montate�în�aceea&i�carcasă:�

ex�8518�22�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8518�29� −�−�Altele:�

8518�29�95� −�−�−�Altele:�

ex�8518�29�95� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8528� Monitoare�&i�proiectoare,�care�nu�încorporează�un�aparat�de�recepŃie�
de�televiziune;�aparate�receptoare�de�televiziune�chiar�încorporând�un�
aparat�de�recepŃie�de�radiodifuziune�sau�un�aparat�de�înregistrare�sau�
de�reproducere�a�sunetului�sau�a�imaginilor:��

� −�Aparate�receptoare�de�televiziune�chiar�încorporând�un�aparat�de�
recepŃie�de�radiodifuziune�sau�un�aparat�de�înregistrare�sau�de�
reproducere�a�sunetului�sau�a�imaginilor:�

8528�72� –�–�Altele,�în�culori:�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Cu�tub�de�imagine�încorporat:�

� –�–�–�–�–�Cu�raportul�lungime/înălŃime�a�ecranului�mai�mic�de�1,5�&i�
cu�diagonala�ecranului:�

8528�72�35� –�–�–�–�–�–�De�peste�52�cm,�dar�de�maximum�72�cm�

8535� Aparatură�pentru�comutarea,�tăierea,�protecŃia,�bran&area,�racordarea�
sau�conectarea�circuitelor�electrice�(de�exemplu�întrerupătoare,�
comutatoare,�siguranŃe,�eclatoare�pentru�paratrăsnete,�limitatoare�de�
tensiune,�regulatoare�de�undă,�prize�de�curent�&i�alŃi�conectori,�cutii�
de�joncŃiune�sau�doze�de�legătură),�pentru�o�tensiune�peste�1000�
volŃi:�
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8535�10�00� –�SiguranŃe�&i�întrerupătoare�cu�elemente�fuzibile��

� –�Disjunctoare:�

8535�21�00� –�–�Pentru�o�tensiune�sub�72,5�kV�

8535�29�00� −�−�Altele�

8535�30� –�Separatoare�&i�întrerupătoare:�

8535�90�00� −�Altele�

8536� Aparatură�pentru�comutarea,�tăierea,�protecŃia,�bran&area,�racordarea�
sau�conectarea�circuitelor�electrice�(de�exemplu�întrerupătoare,�
comutatoare,�relee,�siguranŃe,�regulatoare�de�undă,�fi&e,�prize�de�
curent,�dulii�pentru�lămpi�&i�alŃi�conectori,�cutii�de�joncŃiune),�pentru�
o�tensiune�de�maximum�1000�volŃi;�conectori�pentru�fibre�optice,�
fascicole�sau�cabluri�de�fibre�optice:�

8536�10� –�SiguranŃe�&i�întrerupătoare�cu�elemente�fuzibile��

8536�20� –�Disjunctoare�

8536�30� –�Alte�aparate�pentru�protecŃia�circuitelor�electrice�

� –�Dulii�pentru�lămpi,�fi&e�&i�prize�de�curent:�

8536�61� –�–�Dulii�pentru�lămpi�

8536�90� –�Alte�aparate:�

8536�90�01� –�–�Elemente�prefabricate�pentru�trasee�electrice��

8536�90�85� −�−�Altele�

8537� Tablouri,�panouri,�console,�pupitre,�dulapuri�&i�alte�suporturi�echipate�
cu�mai�multe�aparate�de�la�poziŃiile�8535�sau�8536,�pentru�controlul�
sau�distribuirea�electricităŃii,�inclusiv�cele�care�încorporează�
instrumente�sau�aparate�de�la�capitolul�90,�precum�&i�aparatele�cu�
comandă�numerică,�altele�decât�aparatele�de�comutare�de�la�poziŃia�
8517�

8539� Lămpi�&i�tuburi�electrice�cu�incandescenŃă�sau�cu�descărcare,�inclusiv�
articole�numite�„faruri�&i�proiectoare�etan&e”�&i�lămpi�&i�tuburi�cu�
raze�ultraviolete�sau�infraro&ii;�lămpi�cu�arc:�

8539�10�00� –�Articole�numite�„faruri�&i�proiectoare�etan&e”�

ex�8539�10�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Lămpi�&i�tuburi�cu�descărcare,�altele�decât�cele�cu�raze�ultraviolete:�

8539�32� –�–�Lămpi�cu�vapori�de�mercur�sau�de�sodiu;�lămpi�cu�halogenură�
metalică�

8539�39�00� −�−�Altele�

� –�Lămpi�&i�tuburi�cu�raze�ultraviolete�sau�infraro&ii;�lămpi�cu�arc:�

8539�41�00� –�–�Lămpi�cu�arc��

8539�49� −�−�Altele:�



��� 151� �����

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

8539�49�10� –�–�–�Cu�raze�ultraviolete��

8539�90� –�PărŃi:�

8539�90�10� –�–�Socluri�

8540� Lămpi,�tuburi�&i�valve�electronice�cu�catod�cald,�cu�catod�rece�sau�cu�
fotocatod�(de�exemplu,�lămpi,�tuburi�&i�valve�cu�vid,�cu�vapori�sau�cu�
gaz,�tuburi�redresoare�cu�vapori�de�mercur,�tuburi�catodice,�tuburi�&i�
valve�pentru�camere�de�televiziune):�

8540�20� –�Tuburi�pentru�camere�de�televiziune;�tuburi�convertizoare�sau�
intensificatoare�de�imagini;�alte�tuburi�cu�fotocatod:�

8540�20�80� −�−�Altele�

8540�40�00� –�Tuburi�de�vizualizare�a�datelor�grafice�în�culori,�ecranul�având�
distanŃa�între�puncte�sub�0,4�mm��

8540�50�00� –�Tuburi�de�vizualizare�a�datelor�grafice�în�alb�negru�sau�altele�
monocrome��

8540�60�00� –�Alte�tuburi�catodice�

� –�Tuburi�pentru�hiperfrecvenŃe�(de�exemplu,�magnetroane,�clistroane,�
tuburi�cu�unde�progresive,�carcinotroane),�cu�excepŃia�tuburilor�
comandate�prin�grilă:�

8540�71�00� –�–�Magnetroane��

8540�72�00� –�–�Clistroane��

8540�79�00� −�−�Altele�

� –�Alte�lămpi,�tuburi�&i�valve:�

8540�81�00� –�–�Tuburi�de�recepŃie�sau�de�amplificare��

8540�89�00� −�−�Altele�

8544� Fire,�cabluri�(inclusiv�cabluri�coaxiale)�&i�alte�conductoare�electrice�
izolate�(chiar�emailate�sau�oxidate�anodic),�cu�sau�fără�conectori;�
cabluri�din�fibre�optice,�constituite�din�fibre�izolate�individual,�chiar�
echipate�cu�conductoare�electrice�sau�prevăzute�cu�conectori:�

� –�Fire�pentru�bobinaje:�

8544�11� –�–�Din�cupru�

8544�19� −�−�Altele�

8544�30�00� –�Seturi�de�fi&e�pentru�bujiile�de�aprindere�&i�alte�seturi�de�fi&e�de�
tipul�celor�utilizate�în�mijloacele�de�transport:�

ex�8544�30�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8544�70�00� –�Cabluri�din�fibre�optice��

8546� Izolatori�electrici�din�orice�material�
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8605�00�00� Vagoane�de�călători,�vagoane�de�bagaje,�vagoane�po&tale�&i�alte�
vagoane�speciale,�pentru�căi�ferate�sau�similare�(cu�excepŃia�
vagoanelor�de�la�poziŃia�8604)��

8606� Vagoane�pentru�transportul�mărfurilor�pe�calea�ferată�sau�căi�
similare:�

8606�10�00� −�Vagoane�cisternă�&i�similare�

8606�30�00� –�Vagoane�cu�descărcare�automată,�altele�decât�cele�de�la�subpoziŃia�
8606�10��

� −�Altele:�

8606�91� –�–�Acoperite�&i�închise:�

8606�91�80� −�−�−�Altele:�

ex�8606�91�80� −�−�−�−�Vagoane�izoterme�sau�frigorifice,�altele�decât�cele�de�la�
subpoziŃia�8606�10�

8606�99�00� −�−�Altele�

8701� Tractoare�(cu�excepŃia�cărucioarelor�tractoare�de�la�poziŃia�8709):�

8701�20� −�Tractoare�rutiere�pentru�semiremorci:�

8701�20�10� –�–�Noi�

8701�90� −�Altele:�

� –�–�Tractoare�agricole�&i�forestiere�(altele�decât�motocultoarele),�cu�
roŃi:�

� –�–�–�Noi,�cu�o�putere�a�motorului:�

8701�90�35� –�–�–�–�Peste�75�kW,�dar�de�maximum�90�kW��

8703� Autoturisme�&i�alte�autovehicule,�proiectate�în�principal�pentru�
transportul�persoanelor�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8702),�inclusiv�
ma&inile�de�tipul�„break”�&i�ma&inile�de�curse:�

� –�Alte�vehicule�cu�motor�cu�piston�alternativ�cu�aprindere�prin�
scânteie:�

8703�21� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�1�000�cm3:�

8703�21�10� –�–�–�Noi:�

ex�8703�21�10� −�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

8703�22� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�1�000�cm3,�dar�de�maximum�1�
500�cm3:�

8703�22�10� –�–�–�Noi:�

ex�8703�22�10� −�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

ex�8703�22�10� −�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8703�22�90� –�–�–�Folosite��
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8703�23� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�1�500�cm3,�dar�de�maximum�3�
000�cm3:�

� –�–�–�Noi:�

8703�23�11� –�–�–�–�Caravane�autopropulsate��

8703�23�19� −�−�−�−�Altele:�

ex�8703�23�19� −�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

ex�8703�23�19� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8703�23�90� –�–�–�Folosite��

8703�24� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�3�000�cm3:�

8703�24�10� –�–�–�Noi:�

ex�8703�24�10� −�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

� –�Alte�vehicule�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�compresie�
(diesel�sau�semidiesel):�

8703�31� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�1�500�cm3:�

8703�31�10� –�–�–�Noi:�

ex�8703�31�10� −�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

8703�31�90� –�–�–�Folosite��

8703�32� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�1�500�cm3,�dar�de�maximum�2�
500�cm3:�

� –�–�–�Noi:�

8703�32�11� –�–�–�–�Caravane�autopropulsate��

8703�32�19� −�−�−�−�Altele:�

ex�8703�32�19� −�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

ex�8703�32�19� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8703�32�90� –�–�–�Folosite��

8703�33� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�2�500�cm3:�

� –�–�–�Noi:�

8703�33�11� –�–�–�–�Caravane�autopropulsate��

8703�33�19� −�−�−�−�Altele:�

ex�8703�33�19� −�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

8704� Autovehicule�pentru�transportul�mărfurilor:�

� –�Altele,�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�compresie�(diesel�sau�
semidiesel):�

8704�21� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�maximum�5�t:�
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8704�21�10� –�–�–�Special�concepute�pentru�transportul�produselor�puternic�
radioactive�(Euratom)��

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�2�500�cm3:�

8704�21�31� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�21�31� −�−�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�2�500�cm3:�

8704�21�91� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�21�91� −�−�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

8704�22� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�peste�5�t,�dar�de�maximum�20�
t:�

8704�22�10� –�–�–�Special�concepute�pentru�transportul�produselor�puternic�
radioactive�(Euratom)��

� −�−�−�Altele:�

8704�22�91� –�–�–�–�Noi:�

ex�8704�22�91� −�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

8704�23� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�peste�20�t:�

8704�23�10� –�–�–�Special�concepute�pentru�transportul�produselor�puternic�
radioactive�(Euratom)��

� −�−�−�Altele:�

8704�23�91� –�–�–�–�Noi:�

ex�8704�23�91� −�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

� –�Altele,�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�scânteie:�

8704�31� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�maximum�5�t:�

8704�31�10� –�–�–�Special�concepute�pentru�transportul�produselor�puternic�
radioactive�(Euratom)��

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�2�800�cm3:�

8704�31�31� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�31�31� −�−�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�2�800�cm3:�

8704�31�91� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�31�91� −�−�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

8704�32� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�peste�5�t:�

8704�32�10� –�–�–�Special�concepute�pentru�transportul�produselor�puternic�
radioactive�(Euratom)��
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� −�−�−�Altele:�

8704�32�91� –�–�–�–�Noi:�

ex�8704�32�91� −�−�−�−�−�În�primul�grad�de�dezasamblare�

8706�00� [asiuri�echipate�cu�motor�pentru�autovehiculele�de�la�poziŃiile�8701�
8705�

8707� Caroserii,�inclusiv�cabinele,�pentru�autovehiculele�de�la�poziŃiile�
8701�8705:�

8707�10� –�Pentru�autovehiculele�de�la�poziŃia�8703:�

8707�10�10� –�–�Destinate�industriei�de�montaj��

8710�00�00� Tancuri�&i�alte�vehicule�blindate�de�luptă,�motorizate,�înarmate�sau�
nu;�părŃi�ale�acestora��

8711� Motociclete�(inclusiv�mopede)�&i�biciclete,�triciclete�sau�similare,�
echipate�cu�pedale�&i�cu�motor�auxiliar,�cu�sau�fără�ata&;�ata&e:�

8711�10�00� –�Cu�motor�cu�piston�alternativ�cu�o�capacitate�cilindrică�de�
maximum�50�cm3�

8711�50�00� –�Cu�motor�cu�piston�alternativ�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�800�
cm3�

8711�90�00� −�Altele�

8714� PărŃi�&i�accesorii�de�vehicule�de�la�poziŃiile�8711�8713:�

� –�De�motociclete�(inclusiv�de�biciclete�cu�motor):�

8714�11�00� –�–�[ei��

8714�19�00� −�−�Altele�

� −�Altele:�

8714�91� –�–�Cadre�&i�furci�&i�părŃile�lor�

8714�92� –�–�Jante�&i�spiŃe�

8714�93� –�–�Butuci�de�roŃi�(alŃii�decât�butucii�de�frâne)�&i�pinioane�de�roŃi�
libere�

8714�94� –�–�Frâne,�inclusiv�butucii�de�frâne�&i�părŃi�ale�acestora�

8714�95�00� –�–�[ei��

8714�96� –�–�Pedale�&i�dispozitive�de�pedalare�&i�părŃi�ale�acestora�

8714�99� −�−�Altele�

8716� Remorci�&i�semiremorci�pentru�toate�vehiculele;�alte�vehicule�
nepropulsate�mecanic;�părŃi�ale�acestora:�

8716�10� –�Remorci�&i�semiremorci�pentru�locuit�sau�camping,�de�tipul�
caravană�

8716�20�00� –�Remorci�&i�semiremorci�autoîncărcătoare�sau�autodescărcătoare,�
pentru�utilizări�agricole�
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� –�Alte�remorci�&i�semiremorci�pentru�transportul�mărfurilor:�

8716�31�00� –�–�Remorci�cisternă�&i�semiremorci�cisternă�

8716�39� −�−�Altele:�

8716�39�10� –�–�–�Special�concepute�pentru�transportul�produselor�puternic�
radioactive�(Euratom)��

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Noi:�

8716�39�30� –�–�–�–�–�Semiremorci��

� −�−�−�−�−�Altele:�

8716�39�51� –�–�–�–�–�–�Cu�o�singură�osie��

8716�39�80� –�–�–�–�Folosite��

8716�40�00� –�Alte�remorci�&i�semiremorci�

8716�80�00� –�Alte�vehicule�

8716�90� –�PărŃi�

9003� Monturi�&i�rame�de�ochelari�sau�de�articole�similare�&i�părŃi�ale�
acestora:�

� –�Monturi�&i�rame:�

9003�19� –�–�Din�alte�materiale:�

9003�19�10� –�–�–�Din�metale�preŃioase,�placate�sau�dublate�cu�metale�preŃioase��

9004� Ochelari�(de�corecŃie,�de�protecŃie�sau�altele)�&i�articole�similare:�

9004�10� –�Ochelari�de�soare�

9028� Contoare�de�gaze,�de�lichide�sau�de�electricitate,�inclusiv�contoare�
pentru�etalonarea�lor:�

9028�10�00� –�Contoare�de�gaze��

9028�20�00� –�Contoare�de�lichide�

9028�30� –�Contoare�de�electricitate�

9028�90� –�PărŃi�&i�accesorii:�

9028�90�10� –�–�De�contoare�electrice��

9101� Ceasuri�de�mână,�ceasuri�de�buzunar�&i�alte�ceasuri�similare�(inclusiv�
cronometrele�de�acela&i�tip),�cu�carcase�din�metale�preŃioase�sau�din�
metale�placate�sau�dublate�cu�metale�preŃioase�

9102� Ceasuri�de�mână,�ceasuri�de�buzunar�&i�alte�ceasuri�similare�(inclusiv�
cronometrele�de�acela&i�tip),�altele�decât�cele�de�la�poziŃia�9101�

9103� Ceasuri�de&teptătoare�&i�pendule�mici,�cu�mecanism�de�ceas,�
exceptând�ceasurile�de�la�poziŃia�9104�

9105� Alte�ceasuri�
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9113� BrăŃări�de�ceasuri�&i�părŃi�ale�acestora�

9401� Scaune�(cu�excepŃia�celor�de�la�poziŃia�9402),�chiar�transformabile�în�
paturi,�&i�părŃile�lor:�

9401�20�00� –�Scaune�de�tipul�celor�utilizate�pentru�automobile�

9401�30� –�Scaune�rotative�cu�înălŃime�reglabilă:�

9401�30�10� –�–�TapiŃate,�cu�spătar�&i�prevăzute�cu�rotile�sau�patine��

9401�80�00� –�Alte�scaune�

9401�90� –�PărŃi:�

9401�90�10� –�–�De�scaune�de�tipul�celor�utilizate�pentru�aeronave��

� −�−�Altele:�

9401�90�80� −�−�−�Altele�

9403� Alt�mobilier�&i�părŃi�ale�acestuia:�

9403�10� –�Mobilier�din�metal�de�tipul�celui�utilizat�în�birouri�

9403�20� –�Alt�mobilier�din�metal:�

9403�20�20� –�–�Paturi:�

ex�9403�20�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

9403�20�80� −�−�Altele:�

ex�9403�20�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

9403�70�00� –�Mobilier�din�material�plastic:�

ex�9403�70�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Mobilier�din�alte�materiale,�inclusiv�trestie,�bambus�sau�materiale�
similare:�

9403�81�00� –�–�Din�bambus�sau�din�ratan��

9403�89�00� −�−�Altele�

9403�90� –�PărŃi:�

9403�90�10� –�–�Din�metal�

9404� Somiere;�articole�de�pat�&i�articole�similare�(de�exemplu,�saltele,�
pături,�plăpumi,�perne)�cu�arcuri�sau�umplute�cu�orice�fel�de�
materiale,�inclusiv�cele�din�cauciuc�alveolar�sau�material�plastic�
alveolar,�acoperite�sau�nu:�

9404�10�00� –�Somiere��

� –�Saltele:�

9404�21� –�–�Din�cauciuc�alveolar�sau�din�material�plastic�alveolar,�acoperit�
sau�nu�

9404�30�00� –�Saci�de�dormit�

9404�90� −�Altele�
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9405� Aparate�de�iluminat�(inclusiv�proiectoarele)�&i�părŃile�lor,�nedenumite�
&i�necuprinse�în�altă�parte;�lămpi�pentru�reclame�luminoase,�însemne�
luminoase,�plăci�indicatoare�luminoase�&i�articole�similare,�care�au�o�
sursă�de�lumină�permanentă,�fixă,�&i�alte�părŃi�ale�acestora,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

9405�10� –�Lustre�&i�alte�aparate�de�iluminat�electric�de�suspendat�sau�de�fixat�
pe�tavan�sau�pe�perete,�cu�excepŃia�celor�utilizate�pentru�iluminatul�
spaŃiilor�&i�drumurilor�publice:�

� –�–�Din�material�plastic:�

9405�10�21� –�–�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�lămpi�&i�tuburi�incandescente�

9405�10�28� −�−�−�Altele:�

ex�9405�10�28� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

9405�10�30� –�–�Din�ceramică��

9405�10�50� –�–�Din�sticlă��

� –�–�Din�alte�materiale:�

9405�10�91� –�–�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�lămpi�&i�tuburi�cu�incandescenŃă��

9405�10�98� −�−�−�Altele:�

ex�9405�10�98� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

9405�20� –�Lămpi�de�masă�(veioze),�lămpi�de�birou�&i�lampadare�de�interior,�
electrice�

9405�30�00� –�Ghirlande�electrice�de�tipul�celor�utilizate�pentru�pomul�de�Crăciun�

9405�40� –�Alte�aparate�electrice�de�iluminat:�

9405�50�00� –�Aparate�neelectrice�de�iluminat�

9405�60� –�Lămpi�pentru�reclame�luminoase,�însemne�luminoase,�plăci�
indicatoare�luminoase�&i�articole�similare:�

9405�60�20� –�–�Din�material�plastic:�

ex�9405�60�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�PărŃi:�

9405�91� –�–�Din�sticlă��

� –�–�–�Articole�pentru�aparatele�electrice�de�iluminat�(cu�excepŃia�
proiectoarelor):�

9405�92�00� –�–�Din�material�plastic:�

ex�9405�92�00� −�−�−�Altele�decât�părŃile�articolelor�de�la�subpoziŃiile�9405�10�sau�
9405�60,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

9406�00� ConstrucŃii�prefabricate:�

� −�Altele:�

� –�–�Din�fier�sau�oŃel:��
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9406�00�38� −�−�−�Altele�

9406�00�80� –�–�Din�alte�materiale��

9503�00� Triciclete,�trotinete,�automobile�cu�pedale�&i�jucării�similare�cu�roŃi;�
landouri�&i�cărucioare�pentru�păpu&i;�păpu&i;�alte�jucării;�minimodele�
&i�modele�similare�pentru�divertisment,�animate�sau�nu;�jocuri�
enigmistice�(puzzle)�de�orice�fel:�

9503�00�10� –�Triciclete,�trotinete,�automobile�cu�pedale�&i�jucării�similare�cu�roŃi;�
landouri�&i�cărucioare�pentru�păpu&i:�

ex�9503�00�10� −�−�Triciclete,�trotinete,�automobile�cu�pedale�&i�jucării�similare�cu�
roŃi�

� –�Păpu&i�reprezentând�doar�fiinŃe�umane,�părŃi�ale�acestora�&i�
accesorii:�

9503�00�21� –�–�Păpu&i��

9503�00�29� –�–�PărŃi�&i�accesorii:�

9503�00�30� –�Trenuri�electrice,�inclusiv�&inele,�semnalele�&i�alte�accesorii;�
minimodele,�animate�sau�nu,�pentru�asamblare��

� –�Alte�seturi�&i�jucării�de�construcŃie:�

9503�00�35� –�–�Din�material�plastic��

9503�00�39� –�–�Din�alte�materiale:�

ex�9503�00�39� −�−�−�Altele�decât�lemnul�

� –�Jucării�care�reprezintă�animale�sau�creaturi�neumane:�

9503�00�41� –�–�Umplute�cu�materiale�de�umplutură�(lână,�câlŃi�etc.)��

9503�00�49� −�−�Altele:�

ex�9503�00�49� −�−�−�Altele�decât�lemnul�

9503�00�55� –�Instrumente�&i�aparate�muzicale�de�jucărie��

� −�Puzzle:�

9503�00�69� −�−�Altele�

9503�00�70� –�Alte�jucării,�prezentate�în�seturi�sau�serii�complete��

� –�Alte�jucării�&i�modele,�cu�motor:�

9503�00�75� –�–�Din�material�plastic��

9503�00�79� –�–�Din�alte�materiale��

� −�Altele:�

9503�00�81� –�–�Arme�de�jucărie��

9503�00�85� –�Modele�în�miniatură�obŃinute�prin�turnare,�din�metal��

� −�−�Altele:�

9503�00�95� –�–�–�Din�plastic��
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9503�00�99� −�−�−�Altele�

9504� Articole�pentru�jocuri�de�societate,�inclusiv�jocurile�cu�motor�sau�cu�
mecanisme�de�mi&care,�jocuri�de�biliard,�mese�speciale�pentru�jocuri�
de�cazino�&i�jocurile�de�popice�automate�(de�exemplu,�bowling)�

9504�10�00� –�Jocuri�video�de�tipurile�celor�utilizabile�cu�un�receptor�de�
televiziune��

9504�20� –�Articole�&i�accesorii�pentru�jocuri�de�biliard:�

9504�20�90� −�−�Altele�

9504�30� –�Alte�jocuri�care�funcŃionează�prin�introducerea�unei�monede,�a�unei�
bancnote�sau�a�unei�fise�sau�a�altor�articole�similare,�cu�excepŃia�
jocurilor�de�popice�automate�(bowling):�

9504�40�00� –�CărŃi�de�joc�

9504�90� −�Altele�

9505� Articole�pentru�sărbători,�carnaval�sau�alte�divertismente,�inclusiv�
articolele�de�magie�&i�articolele�surpriză�

9507� UndiŃe�de�pescuit,�cârlige�de�pescuit�&i�alte�articole�pentru�pescuit�cu�
undiŃa;�mincioguri�pentru�orice�utilizări;�capcane�pentru�păsări�(altele�
decât�cele�de�la�poziŃiile�9208�sau�9705)�&i�articole�de�vânătoare�
similare:�

9507�10�00� –�UndiŃe�de�pescuit��

9507�20� –�Cârlige�de�pescuit,�chiar�montate�

9507�90�00� −�Altele�

9508� Manejuri,�balansoare,�standuri�de�tir�&i�alte�atracŃii�de�genul�celor�
pentru�bâlciuri;�circuri�ambulante�&i�menajerii�ambulante;�teatre�
ambulante�

9603� Pensule�&i�perii,�chiar�care�constituie�părŃi�de�ma&ini,�de�aparate�sau�
de�vehicule,�mături�mecanice�pentru�folosire�manuală,�altele�decât�
cele�cu�motor,�pămătufuri;�fire�&i�pămătufuri�pentru�perii;�tampoane�
&i�rulouri�pentru�vopsit;�raclete�din�cauciuc�sau�din�alte�materiale�
elastice�similare:�

� –�Perii�de�dinŃi,�perii�&i�pensule�pentru�bărbierit,�pentru�păr,�pentru�
gene�sau�pentru�unghii�&i�alte�perii�pentru�toaleta�personală,�inclusiv�
cele�care�constituie�părŃi�de�aparate:�

9603�21�00� –�–�Perii�de�dinŃi,�inclusiv�periile�pentru�proteze�dentare��

9603�29� −�−�Altele�

9603�30� –�Pensule�&i�perii�pentru�arti&ti,�pensule�de�scris�&i�pensule�similare�
pentru�aplicarea�produselor�cosmetice:�

9603�30�90� –�–�Pensule�pentru�aplicarea�produselor�cosmetice��
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9603�40� –�Perii�&i�pensule�pentru�pictat�sau�zugrăvit,�pentru�badijonat,�pentru�
lăcuit�sau�similare�(altele�decât�pensulele�de�la�subpoziŃia�9603�30);�
tampoane�&i�rulouri�de�zugrăvit:�

9603�50�00� –�Alte�perii�care�constituie�părŃi�de�ma&ini,�de�aparate�sau�de�vehicule��

9605�00�00� Seturi�personale�de�toaletă�de�voiaj,�de�croitorie,�pentru�curăŃirea�
încălŃămintei�sau�a�hainelor�

9607� Fermoare�&i�părŃile�lor:�

� –�Fermoare:�

9607�11�00� –�–�Cu�agrafe�din�metale�comune�

9607�19�00� −�−�Altele�

9608� Stilouri�&i�pixuri;�stilouri�&i�marcatoare�cu�vârf�de�fetru�sau�alte�
vârfuri�poroase;�stilouri�cu�peniŃă�&i�alte�stilouri;�trăgătoare�pentru�
desen;�creioane�mecanice;�tocuri�pentru�peniŃe,�prelungitoare�pentru�
creioane�&i�articole�similare;�părŃi�(inclusiv�capace�&i�agrafe)�ale�
acestor�articole,�cu�excepŃia�celor�de�la�poziŃia�9609�

9610�00�00� Plăci�de�ardezie�&i�table�pentru�scris�sau�desen,�chiar�cu�ramă�

9611�00�00� [tampile�manuale�de�datare,�sigilare,�numerotare,�timbrare�&i�articole�
similare�(inclusiv�aparate�pentru�imprimarea�etichetelor);�matriŃe�
tipografice�&i�imprimatoare�tipografice�cu�matriŃă,�manuale��

9612� Panglici�pentru�ma&ini�de�scris�&i�panglici�similare,�impregnate�sau�
altfel�pregătite�pentru�a�lăsa�amprente,�chiar�montate�pebobine�sau�în�
carcase;�tu&iere,�chiar�impregnate,�cu�sau�fără�cutie:�

9612�10� –�Panglici�impregnate�

9613� Brichete�&i�alte�aprinzătoare,�chiar�mecanice�sau�electrice�&i�părŃile�
lor,�altele�decât�pietrele�&i�fitilele�

9614�00� Pipe�(inclusiv�capete�de�pipe),�port�Ńigări,�port�Ńigarete�&i�părŃi�ale�
acestora�

9615� Piepteni�de�coafat�sau�de�prins�în�păr,�agrafe�&i�articole�similare;�ace�
de�păr;�clame�de�păr,�ondulatoare�de�păr,�bigudiuri�&i�articole�similare�
pentru�coafură,�altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8516,�&i�părŃi�ale�
acestora�

9616� Pulverizatoare�de�toaletă,�monturile�lor�&i�capetele�de�monturi;�pufuri�
pentru�pudră�sau�pentru�aplicarea�altor�produse�cosmetice�sau�de�
toaletă�

9617�00� Termosuri�&i�alte�recipiente�izoterme�montate,�la�care�izolarea�se�face�
prin�vid,�părŃile�acestora�(altele�decât�recipientul�de�sticlă�din�
interior)�

9701� Tablouri,�picturi�&i�desene,�executate�în�întregime�manual,�cu�
excepŃia�desenelor�de�la�poziŃia�4906�&i�a�articolelor�industriale�
decorate�manual;�colaje�&i�mici�tablouri�decorative�similare�
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9702�00�00� Gravuri,�stampe�&i�litografii�originale��

9703�00�00� ProducŃii�originale�de�artă�statuară�sau�de�sculptură,�din�orice�
material��

9704�00�00� Timbre�po&tale,�timbre�fiscale,�mărci�po&tale,�plicuri�prima�zi,�serii�
po&tale�complete�&i�similare,�obliterate�sau�neobliterate,�altele�decât�
articolele�de�la�poziŃia�4907��

9705�00�00� ColecŃii�&i�specimene�pentru�colecŃii�de�zoologie,�de�botanică,�de�
mineralogie,�de�anatomie�sau�care�prezintă�un�interes�istoric,�
arheologic,�paleontologic,�etnografic�sau�numismatic��

9706�00�00� Obiecte�de�antichitate�mai�vechi�de�100�de�ani�

�
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Acordul�de�stabilizare�3i�asociere�UE�@�Serbia�

ANEXA�I�(c)�

Concesiile�tarifare�acordate�de�Serbia�pentru�produsele�industriale�
din�Comunitate�

menŃionate�la�articolul�21�din�ASA�

Taxele�vamale�vor�fi�reduse�după�cum�urmează:�

(a)� la�data� intrării� în�vigoare� a� acordului,� taxele�vamale� la� import� se�vor� reduce� la�85%�din�
taxele�vamale�de�bază;�

(b)� la�data�de�1�ianuarie�a�primului�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�vamale�la�
import�se�vor�reduce�la�70%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(c)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�doilea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�
vamale�la�import�se�vor�reduce�la�55%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(d)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�treilea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�
vamale�la�import�se�vor�reduce�la�40%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(e)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�patrulea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�
vamale�la�import�se�vor�reduce�la�20%�din�taxele�vamale�de�bază;�

(f)� la�data�de�1�ianuarie�a�celui�de�al�cincilea�an�de�după�intrarea�în�vigoare�a�acordului,�taxele�
vamale�la�import�rămase�vor�fi�eliminate.�

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

3006� Preparate�&i�articole�farmaceutice�menŃionate�la�nota�4�din�prezentul�
capitol:�

� −�Altele:�

3006�92�00� –�–�De&euri�farmaceutice��

3303�00� Parfumuri�&i�ape�de�toaletă�

3304� Produse�preparate�de�înfrumuseŃare�sau�de�machiaj�&i�preparate�
pentru�întreŃinerea�sau�îngrijirea�pielii�(altele�decât�medicamentele),�
inclusiv�preparate�de�protecŃie�împotriva�soarelui�&i�preparate�pentru�
bronzare;�preparate�pentru�manichiură�sau�pedichiură:�

3304�10�00� –�Preparate�de�machiaj�pentru�buze�

3304�20�00� –�Preparate�de�machiaj�pentru�ochi�

3304�30�00� –�Preparate�pentru�manichiură�sau�pedichiură�

� −�Altele:�

3304�91�00� –�–�Pudră,�inclusiv�compactă��

3305� Preparate�pentru�îngrijirea�părului:�

3305�20�00� −�Preparate�pentru�ondularea�sau�îndreptarea�permanentă�a�părului�
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3305�30�00� −�Lacuri�pentru�păr�

3305�90� −�Altele�

3307� Preparate�pentru�preras,�ras�sau�după�ras,�deodorante�corporale,�
preparate�pentru�baie,�depilatoare,�alte�preparate�de�parfumerie�sau�
de�toaletă�&i�alte�preparate�cosmetice,�nedenumite�&i�necuprinse�în�
altă�parte;�deodorante�pentru�încăperi,�preparate�chiar�parfumate,�care�
au�sau�nu�proprietăŃi�dezinfectante:�

3307�10�00� −�Preparate�pentru�preras,�ras�sau�după�ras�

3307�20�00� −�Deodorante�corporale�&i�antisudorifice�

3307�30�00� –�Săruri�parfumate�&i�alte�preparate�pentru�baie��

� −�Preparate�pentru�parfumarea�sau�dezodorizarea�încăperilor,�
inclusiv�preparatele�odoriferante�pentru�ceremonii�religioase:�

3307�49�00� −�−�Altele�

3307�90�00� −�Altele�

3401� Săpun;�produse�&i�preparate�organice�tensioactive�folosite�ca�săpun,�
în�formă�de�bare,�în�calupuri,�în�bucăŃi,�chiar�modelate,�chiar�
conŃinând�săpun;�produse�&i�preparate�organice�tensioactive�pentru�
spălarea�pielii,�sub�formă�lichidă�sau�cremă,�condiŃionate�pentru�
vânzarea�cu�amănuntul,�chiar�conŃinând�săpun;�hârtie,�vată,�fetru�&i�
materiale�neŃesute,�impregnate,�îmbibate�sau�acoperite�cu�săpun�sau�
detergent:�

� –�Săpunuri,�produse�&i�preparate�organice�tensioactive,�sub�formă�de�
bare,�calupuri,�bucăŃi,�chiar�modelate,�&i�hârtie,�vată,�fetru�&i�
materiale�neŃesute,�impregnate,�îmbibate�sau�acoperite�cu�săpun�sau�
detergent:�

3401�11�00� –�–�De�toaletă�(inclusiv�produsele�medicinale)�

3401�19�00� −�−�Altele�

3402� AgenŃi�organici�de�suprafaŃă�(alŃii�decât�săpunurile);�preparate�
tensioactive,�preparate�pentru�spălat�(inclusiv�preparatele�auxiliare�
pentru�spălat)�&i�preparate�de�curăŃat,�care�conŃin�chiar�săpun,�altele�
decât�cele�de�la�poziŃia�3401:�

3402�90� −�Altele:�

3402�90�10� –�–�Preparate�tensioactive:�

ex�3402�90�10� −�−�−�Altele�decât�cele�pentru�flotaŃia�minereurilor�(spumanŃi)�

3604� Articole�pentru�focuri�de�artificii,�rachete�de�semnalizare�sau�contra�
grindinei�&i�similare,�petarde�&i�alte�articole�pirotehnice:�

3604�10�00� –�Articole�pentru�focuri�de�artificii��

3825� Produse�reziduale�ale�industriei�chimice�sau�ale�industriilor�conexe,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte;�de&euri�oră&ene&ti;�nămol�de�
epurare;�alte�de&euri�menŃionate�la�nota�6�din�prezentul�capitol:�
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3825�10�00� −�De&euri�oră&ene&ti�

3825�20�00� −�Nămol�de�epurare�

3825�30�00� –�De&euri�clinice��

� –�De&euri�de�solvenŃi�organici:�

3825�41�00� –�–�HalogenaŃi��

3825�49�00� −�−�Altele�

3825�50�00� –�De&euri�de�soluŃii�(le&ii)�decapante�pentru�metale,�de�lichide�
hidraulice,�de�lichide�de�frână�&i�de�lichide�antigel��

� –�Alte�de&euri�ale�industriei�chimice�sau�ale�industriilor�conexe:�

3825�61�00� –�–�Care�conŃin�în�principal�constituenŃi�organici��

3825�69�00� −�−�Altele�

3825�90� −�Altele:�

3825�90�90� −�−�Altele�

3922� Căzi�de�baie,�căzi�de�du&,�chiuvete,�lavoare,�bideuri,�vase�de�closet,�
scaune�&i�capace�pentru�closete,�rezervoare�de�apă�&i�articole�similare�
pentru�utilizări�sanitare�sau�igienice,�din�materiale�plastice�

3923� Articole�de�transport�sau�de�ambalare�din�materiale�plastice;�bu&oane,�
dopuri,�capace,�capsule�&i�alte�dispozitive�de�închidere,�din�materiale�
plastice:�

3923�10�00� –�Cutii,�lăzi,�stelaje�&i�articole�similare�

� −�Saci,�saco&e,�pungi�&i�cornete:�

3923�21�00� –�−�Din�polimeri�de�etilenă�

3923�50� –�Bu&oane,�dopuri,�capace,�capsule�&i�alte�dispozitive�de�închidere:�

3923�50�90� −�−�Altele�

3924� Veselă,�alte�articole�de�menaj�sau�obiecte�de�uz�casnic�&i�articole�de�
igienă�sau�de�toaletă,�din�materiale�plastice:�

3924�10�00� –�Veselă�&i�alte�articole�pentru�servirea�mesei�sau�de�bucătărie�

3925� Articole�pentru�echiparea�construcŃiilor,�din�materiale�plastice,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

3925�20�00� –�U&i,�ferestre�&i�tocurile�lor,�pervazuri�&i�praguri�

3925�30�00� –�Obloane,�storuri�(inclusiv�storuri�veneŃiene)�&i�alte�articole�similare�
&i�părŃi�ale�acestora�

3926� Alte�articole�din�materiale�plastice�&i�articole�din�alte�materiale�de�la�
poziŃiile�3901�3914:�

3926�10�00� –�Articole�de�birou�&i�articole�&colare��

3926�20�00� –�Articole�&i�accesorii�de�îmbrăcăminte�(inclusiv�mănu&i,�mitene�&i�
mănu&i�cu�un�deget)��
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4012� Anvelope�pneumatice�re&apate�sau�uzate,�din�cauciuc;�bandaje,�benzi�
de�rulare�amovibile�pentru�anvelope�&i�„flapsuri”,�din�cauciuc:�

� –�Anvelope�pneumatice�re&apate:�

4012�11�00� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autoturisme�(inclusiv�ma&inile�de�
tip�„break”�&i�ma&inile�de�curse)�

4012�12�00� −�−�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autobuze�sau�camioane�

4012�13�00� −�−�De�tipul�celor�utilizate�pentru�aeronave:�

ex�4012�13�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

4012�19�00� −�−�Altele�

4012�20�00� −�Anvelope�pneumatice�uzate:�

ex�4012�20�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

4012�90� −�Altele:�

4013� Camere�de�aer,�din�cauciuc:�

4013�10� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autoturisme�(inclusiv�pentru�
vehicule�de�tip�„break”�&i�vehicule�de�curse)�pentru�autobuze�sau�
camioane:�

4013�10�10� –�–�De�tipul�celor�utilizate�pentru�autoturisme�(inclusiv�pentru�
vehicule�de�tip�„break”�&i�vehicule�de�curse)�

4016� Alte�articole�din�cauciuc�vulcanizat,�nedurificat:�

� −�Altele:�

4016�94�00� –�–�Para&ocuri,�chiar�gonflabile,�pentru�acostarea�navelor��

4202� Valize,�geamantane�&i�cufere,�inclusiv�casete�de�toaletă�&i�mape�port�
documente,�serviete,�ghiozdane,�tocuri�pentru�ochelari,�tocuri�pentru�
binocluri,�aparate�de�fotografiat,�aparate�de�filmat,�instrumente�
muzicale�sau�arme�&i�articole�similare;�genŃi�de�voiaj,�genŃi�izolate�
termic�pentru�produse�alimentare�&i�băuturi,�truse�de�toaletă,�
rucsacuri,�genŃi,�saco&e�pentru�cumpărături,�portofele,�portmonee,�
porthărŃi,�tabachere,�pungi�pentru�tutun,�truse�pentru�scule,�genŃi�
pentru�articole�sportive,�cutii�pentru�flacoane�sau�bijuterii,�cutii�
pentru�pudră,�casete�pentru�bijuterii�&i�articole�similare�din�piele�
naturală�sau�reconstituită,�din�foi�de�material�plastic,�din�materiale�
textile,�din�fibră�vulcanizată�sau�din�carton�sau�acoperite�în�totalitate�
sau�în�mare�parte�cu�astfel�de�materiale�sau�cu�hârtie�

4205�00� Alte�articole�din�piele�naturală�sau�reconstituită:�

4205�00�90� −�Altele�

4414�00� Rame�din�lemn�pentru�tablouri,�fotografii,�oglinzi�sau�obiecte�
similare:�

4414�00�90� –�Din�alt�lemn�
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4415� Lăzi,�lădiŃe,�co&uri,�cilindri�&i�ambalaje�similare�din�lemn;�tambure�
pentru�cabluri,�din�lemn;�paleŃi�simpli,�boxpaleŃi�si�alte�platforme�de�
încărcare,�din�lemn;�grilaje�pentru�paleŃi�din�lemn��

4417�00�00� Unelte,�suporturi�&i�mânere�de�unelte,�monturi�de�perii,�mânere�de�
mături�sau�de�perii,�din�lemn;�forme,�calapoade�&i�tendori�pentru�
încălŃăminte,�din�lemn��

4418� Lucrări�de�tâmplărie�&i�piese�de�dulgherie�pentru�construcŃii,�inclusiv�
panouri�celulare,�panouri�asamblate�pentru�acoperit�podeaua�&i�
&indrile�(„shingles”�&i�„shakes”),�din�lemn:�

4418�10� –�Ferestre,�u&i�ferestre�&i�ramele�&i�pervazurile�acestora:�

4418�20� –�U&i�&i�ramele�lor,�pervazuri�&i�praguri�

4421� Alte�articole�din�lemn:�

4421�90� −�Altele:�

4421�90�98� −�−�Altele�

4817� Plicuri,�hârtie�în�formă�de�plicuri,�cărŃi�po&tale�neilustrate�&i�cărŃi�
po&tale�pentru�corespondenŃă,�din�hârtie�sau�carton;�cutii,�mape�&i�
articole�similare,�din�hârtie�sau�carton,�care�conŃin�un�set�de�articole�
pentru�corespondenŃă�

4818� Hârtii�de�tipul�celor�utilizate�pentru�hârtie�igienică�&i�pentru�hârtii�
similare,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�celulozice,�de�
tipul�celor�de�uz�casnic�sau�sanitar,�în�rulouri�cu�o�lăŃime�de�
maximum�36�cm�sau�tăiate�la�dimensiune;�batiste,�&erveŃele�
demachiante,�hârtie�pentru�&ters�mâinile,�feŃe�de�masă�&i�&ervete,�
scutece,�&erveŃele�&i�tampoane�igienice,�lenjerie�de�pat�&i�articole�
similare�pentru�uz�casnic,�de�toaletă,�de�uz�igienic�sau�spitalicesc,�
îmbrăcăminte�&i�accesorii�de�îmbrăcăminte,�din�pastă�de�hârtie,�
hârtie,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�celulozice:�

4818�20� –�Batiste,�&erveŃele�demachiante�&i�hârtie�pentru�&ters�mâinile�

4819� Cutii,�saci,�pungi,�cornete�&i�alte�ambalaje�din�hârtie,�carton,�vată�de�
celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�celulozice;�obiecte�din�carton�
pentru�birou,�pentru�magazine�sau�similare�

4820� Registre,�registre�contabile,�carnete�(de�note,�de�comenzi,�de�
chitanŃe),�agende,�blocnotesuri,�blocuri�de�hârtie�pentru�scrisori�&i�
articole�similare,�caiete,�mape,�clasoare�(cu�foi�deta&abile�sau�altele),�
coperte�pentru�dosare�sau�alte�articole�&colare,�de�birou�sau�de�
papetărie,�inclusiv�topuri�de�hârtii�&i�carnete�cu�cotor,�chiar�cu�foi�de�
hârtie�carbon,�din�hârtie�sau�din�carton;�albume�pentru�e&antioane�sau�
pentru�colecŃii�&i�coperte�pentru�cărŃi,�din�hârtie�sau�carton:�

4821� Etichete�de�toate�genurile,�din�hârtie�sau�carton,�imprimate�sau�nu:�

4821�10� –�Imprimate�
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4823� Alte�hârtii,�cartoane,�vată�de�celuloză�&i�straturi�subŃiri�din�fibre�
celulozice,�decupate�la�dimensiune;�alte�articole�din�pastă�de�hârtie,�
din�hârtie,�carton,�vată�de�celuloză�sau�straturi�subŃiri�din�fibre�
celulozice:�

� –�Tăvi,�veselă,�farfurii,�căni,�pahare�&i�articole�similare�din�hârtie�sau�
carton:�

4823�61�00� –�–�Din�bambus�

4823�69� −�−�Altele�

4823�90� −�Altele:�

4823�90�40� –�–�Hârtie�&i�carton�de�tipul�celor�folosite�pentru�scris,�tipărit�sau�
pentru�alte�scopuri�grafice�

4823�90�85� −�−�Altele�

4909�00� CărŃi�po&tale�imprimate�sau�ilustrate;�cărŃi�po&tale�cu�felicitări�sau�
mesaje�personale,�chiar�ilustrate,�cu�sau�fără�plicuri,�garnituri�sau�
aplicaŃii:�

4909�00�90� −�Altele�

4910�00�00� Calendare�de�orice�fel,�imprimate,�inclusiv�calendare�cu�file�
deta&abile�

4911� Alte�imprimate,�inclusiv�imagini,�gravuri�&i�fotografii:�

4911�10� –�Imprimate�publicitare,�cataloage�comerciale�&i�similare�

� −�Altele:�

4911�99�00� −�−�Altele:�

ex�4911�99�00� −�−�−�Altele�decât�elementele�variabile�optic�imprimate�(holograme)�

6401� ÎncălŃăminte�etan&ă�cu�tălpi�exterioare�&i�feŃe�din�cauciuc�sau�din�
material�plastic,�a�cărei�faŃă�nu�a�fost�nici�fixată�de�talpa�exterioară�
prin�coasere�sau�prin�nituri,�cuie,�&uruburi,�&tifturi�sau�dispozitive�
similare,�nici�formată�din�diferite�părŃi�asamblate�prin�procedee�
similare:�

� –�Altă�încălŃăminte:�

6401�99�00� −�−�Altele:�

ex�6401�99�00� −�−�−�Care�acoperă�genunchiul�

6402� Altă�încălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�&i�feŃe�din�cauciuc�sau�din�
material�plastic:�

6402�20�00� –�ÎncălŃăminte�cu�feŃe�din�curelu&e�sau�bride�fixate�de�talpă�prin�
&tifturi�

� –�Altă�încălŃăminte:�

6402�91� –�–�Care�acoperă�glezna�

6402�99� −�−�Altele�



��� 169� �����

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

6403� ÎncălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�din�cauciuc,�material�plastic,�piele�
naturală�sau�reconstituită�&i�cu�feŃe�din�piele�naturală:�

6403�40�00� –�Alte�articole�de�încălŃăminte�cu�bombeuri�de�protecŃie�din�metal��

� –�Alte�articole�de�încălŃăminte�cu�tălpi�exterioare�din�piele�naturală:�

6403�51� –�–�Care�acoperă�glezna�

6403�59� −�−�Altele:�

6403�59�05� –�–�–�ÎncălŃăminte�cu�talpă�de�lemn,�fără�tălpi�interioare��

� –�Altă�încălŃăminte:�

6403�91� –�–�Care�acoperă�glezna�

6403�99� −�−�Altele�

6405� Altă�încălŃăminte�

6702� Flori,�frunze�&i�fructe�artificiale�&i�părŃile�lor;�articole�confecŃionate�
din�flori,�frunze�sau�fructe�artificiale�

6806� Lână�de�zgură,�de�rocă�&i�altă�lână�minerală�similară;�vermiculită�
expandată,�argile�expandate,�zgură�spongioasă�&i�produse�din�
materiale�minerale�similare�expandate;�amestecuri�&i�articole�din�
materiale�minerale�pentru�izolări�termice�sau�fonice�sau�pentru�
absorbŃia�zgomotului,�cu�excepŃia�celor�de�la�poziŃiile�6811,�6812�sau�
de�la�capitolul�69:�

6806�10�00� –�Lână�de�zgură,�de�rocă�&i�altă�lână�minerală�similară,�chiar�
amestecate�între�ele,�în�vrac,�foi�sau�rulouri�

6901�00�00� Cărămizi,�blocuri,�plăci�&i�alte�produse�ceramice�din�pulberi�
silicioase�fosile�(de�exemplu,�kiselgur,�tripolit,�diatomit)�sau�din�
pământuri�silicioase�similare��

6902� Cărămizi,�dale,�plăci�&i�produse�similare�din�ceramică,�refractare,�
pentru�construcŃii,�altele�decât�cele�din�pulberi�silicioase�fosile�sau�
din�pământuri�silicioase�similare:�

6902�10�00� –�Cu�un�conŃinut�în�greutate�de�peste�50%�de�Mg,�Ca�sau�Cr,�
considerate�izolat�sau�împreună,�exprimate�ca�MgO,�CaO�sau�Cr2O3:�

ex�6902�10�00� −�−�Altele�decât�dalele�pentru�cuptoarele�de�sticlă�

6902�20� –�Cu�un�conŃinut�în�greutate�de�peste�50%�de�alumină�(Al2O3),�de�
silice�(SiO2)�sau�de�un�amestec�ori�o�combinaŃie�a�acestor�produse�

6907� Plăci�&i�dale�din�ceramică�pentru�pavaj�sau�pentru�acoperit�pereŃii,�
nelăcuite,�nesmălŃuite;�cuburi,�blocuri�&i�articole�similare�din�
ceramică�pentru�mozaicuri,�nelăcuite�&i�nesmălŃuite,�chiar�pe�suport�

6908� Plăci�&i�dale�din�ceramică�pentru�pavaj�sau�pentru�acoperit,�lăcuite�
sau�smălŃuite;�cuburi,�blocuri�&i�articole�similare�din�ceramică,�pentru�
mozaicuri,�lăcuite�sau�smălŃuite,�chiar�pe�suport:�
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6908�10� –�Plăci,�cuburi,�blocuri�&i�articole�similare,�chiar�de�formă�alta�decât�
dreptunghiulară,�la�care�cea�mai�mare�suprafaŃă�poate�fi�înscrisă�într�
un�pătrat�cu�latura�sub�7�cm�

6908�90� −�Altele:�

� –�–�Din�ceramică�comună:�

6908�90�11� –�–�–�Plăci�duble�de�tipul�„spaltplatten”��

� –�–�–�Altele,�a�căror�cea�mai�mare�grosime:�

6908�90�21� –�–�–�–�Nu�depă&e&te�15�mm�

6908�90�29� –�–�–�–�Depă&e&te�15�mm��

� −�−�Altele:�

6908�90�31� –�–�–�Plăci�duble�de�tipul�„spaltplatten”��

� −�−�−�Altele:�

6908�90�51� –�–�–�–�A�căror�suprafaŃă�este�de�maximum�90�cm2��

� −�−�−�−�Altele:�

6908�90�91� –�–�–�–�–�Din�gresie��

6908�90�93� –�–�–�–�–�Din�faianŃă�sau�ceramică�fină��

6910� Chiuvete,�lavoare,�suporŃi�pentru�lavoare,�căzi�de�baie,�bideuri,�vase�
de�closet,�rezervoare�de�apă�pentru�closet,�pisoare�&i�articole�similare�
fixe�din�ceramică,�pentru�uz�sanitar�

6911� Veselă,�alte�articole�de�menaj�sau�de�uz�gospodăresc�&i�articole�de�
igienă�sau�de�toaletă,�din�porŃelan:�

6911�10�00� –�Veselă�&i�alte�articole�pentru�servirea�mesei�sau�de�bucătărie�

6914� Alte�articole�din�ceramică:�

6914�10�00� –�Din�porŃelan�

7010� Damigene,�sticle,�baloane,�borcane,�căni,�ambalaje�tubulare,�fiole�&i�
alte�recipiente,�din�sticlă,�folosite�pentru�transport�sau�ambalare;�
recipiente�din�sticlă�pentru�conserve;�dopuri,�capace�&i�alte�
dispozitive�de�închidere,�din�sticlă:�

7010�90� −�Altele:�

7010�90�10� –�–�Recipiente�de�sterilizare��

� −�−�Altele:�

7010�90�21� –�–�–�Din�Ńevi�de�sticlă��

� –�–�–�Altele�de�o�capacitate�nominală:�

7010�90�31� –�–�–�–�De�minimum�2,5�l��

� –�–�–�–�Sub�2,5�l:�

� –�–�–�–�–�Pentru�produse�alimentare�&i�băuturi:�



��� 171� �����

Codul	NC� Denumirea	mărfurilor�

� –�–�–�–�–�–�Sticle:�

� –�–�–�–�–�–�–�Din�sticlă�necolorată,�de�o�capacitate�nominală:�

7010�90�41� –�–�–�–�–�–�–�–�De�minimum�1�l��

7010�90�43� –�–�–�–�–�–�–�–�De�peste�0,33�l,�dar�sub�1�l��

7010�90�47� –�–�–�–�–�–�–�–�Sub�0,15�l�

� –�–�–�–�–�–�–�Din�sticlă�colorată,�de�o�capacitate�nominală:�

7010�90�51� –�–�–�–�–�–�–�–�De�minimum�1�l��

7010�90�57� –�–�–�–�–�–�–�–�Sub�0,15�l�

� –�–�–�–�–�–�Altele,�de�o�capacitate�nominală:�

7010�90�61� –�–�–�–�–�–�–�De�minimum�0,25�l��

7010�90�67� –�–�–�–�–�–�–�Sub�0,25�l�

� –�–�–�–�–�Pentru�alte�produse:�

7010�90�91� –�–�–�–�–�–�Din�sticlă�necolorată��

7010�90�99� –�–�–�–�–�–�Din�sticlă�colorată��

7013� Obiecte�din�sticlă�pentru�servicii�de�masă,�pentru�bucătărie,�toaletă,�
birou,�pentru�decorarea�locuinŃelor�sau�pentru�utilizări�similare,�altele�
decât�cele�de�la�poziŃiile�7010�sau�7018�

7020�00� Alte�articole�din�sticlă:�

� –�Baloane�din�sticlă�pentru�recipiente�izolante�sau�pentru�alte�
recipiente�izotermice�a�căror�izolaŃie�este�asigurată�prin�vid:�

7020�00�07� –�–�Prelucrate�incomplet��

7020�00�08� –�–�Prelucrate�complet��

7113� Articole�de�bijuterie�sau�de�giuvaergerie�&i�părŃi�ale�acestora,�din�
metale�preŃioase�sau�din�metale�placate�sau�dublate�cu�metale�
preŃioase�

7114� Articole�de�aurărie�sau�argintărie�&i�părŃi�ale�acestora,�din�metale�
preŃioase�sau�din�metale�placate�sau�dublate�cu�metale�preŃioase�

7208� Produse�laminate�plate,�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate,�cu�o�lăŃime�
de�minimum�600�mm,�laminate�la�cald,�neplacate�&i�neacoperite:�

7208�10�00� –�În�rulouri,�simplu�laminate�la�cald,�prezentând�modele�în�relief:�

ex�7208�10�00� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

� –�Altele,�în�rulouri,�simplu�laminate�la�cald,�decapate:�

7208�25�00� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�4,75�mm��

7208�26�00� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�3�mm,�dar�sub�4,75�mm��

7208�27�00� –�–�Cu�o�grosime�sub�3�mm�

� –�Altele,�în�rulouri,�simplu�laminate�la�cald:�
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7208�36�00� –�–�Cu�grosime�de�peste�10�mm�

7208�37�00� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�4,75�mm,�dar�maximum�10�mm��

7208�38�00� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�3�mm,�dar�sub�4,75�mm��

7208�40�00� –�Nerulate,�simplu�laminate�la�cald,�prezentând�modele�în�relief�

� –�Altele,�nerulate,�simplu�laminate�la�cald:�

7208�51� –�–�Cu�o�grosime�de�peste�10�mm:�

� –�–�–�Cu�o�grosime�de�peste�10�mm,�dar�maximum�15�mm,�cu�
lăŃimea:�

7208�51�98� –�–�–�–�Sub�2�050�mm�

7208�52� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�4,75�mm,�dar�maximum�10�mm:��

� –�–�–�Altele,�cu�lăŃimea:�

7208�52�99� –�–�–�–�Sub�2�050�mm�

7208�53� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�3�mm,�dar�sub�4,75�mm:�

7208�53�90� −�−�−�Altele�

7208�54�00� –�–�Cu�o�grosime�sub�3�mm�

7208�90� −�Altele:�

7208�90�20� –�–�Perforate:�

ex�7208�90�20� −�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7208�90�80� −�−�Altele:�

ex�7208�90�80� −�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7209� Produse�laminate�plate,�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate,�cu�o�lăŃime�
de�minimum�600�mm,�laminate�la�rece,�neplacate�&i�neacoperite:�

� –�În�rulouri,�simplu�laminate�la�rece:�

7209�15�00� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�3�mm��

7209�16� –�–�Cu�o�grosime�de�peste�1�mm,�dar�sub�3�mm:�

7209�16�90� −�−�−�Altele:�

ex�7209�16�90� −�−�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7209�17� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�0,5�mm,�dar�maximum�1�mm:��

7209�17�90� −�−�−�Altele:�

ex�7209�17�90� −�−�−�−�Altele�decât:�

��cu�un�conŃinut�de�carbon�de�minimum�0,6%,�din�greutate;�

��cu�lăŃimea�de�minimum�1500�mm;�sau�

��cu�lăŃimea�de�minimum�1350�mm,�dar�sub�1500�mm�&i�cu�grosimea�
de�minimum�0,6�mm,�dar�sub�0,7�mm�

7209�18� –�–�Cu�o�grosime�sub�0,5�mm:�
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� −�−�−�Altele:�

7209�18�91� −�−�−�−�Cu�o�grosime�de�minimum�0,35�mm,�dar�sub�0,5�mm:�

ex�7209�18�91� −�−�−�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7209�18�99� −�−�−�−�Cu�o�grosime�sub�0,35�mm:�

ex�7209�18�99� −�−�−�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

� –�Nerulate,�simplu�laminate�la�rece:�

7209�26� –�–�Cu�o�grosime�de�peste�1�mm,�dar�sub�3�mm:�

7209�26�90� −�−�−�Altele�

7209�27� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�0,5�mm,�dar�maximum�1�mm:��

7209�27�90� −�−�−�Altele:�

ex�7209�27�90� −�−�−�−�Altele�decât:�

��cu�lăŃimea�de�minimum�1500�mm;�sau�

��cu�lăŃimea�de�minimum�1350�mm,�dar�maximum�1500�mm�&i�cu�
grosimea�de�minimum�0,6�mm,�dar�maximum�0,7�mm�

7209�90� −�Altele:�

7209�90�20� –�–�Perforate:�

ex�7209�90�20� −�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7209�90�80� −�−�Altele:�

ex�7209�90�80� −�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7210� Produse�laminate�plate,�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate,�cu�o�lăŃime�
de�minimum�600�mm,�placate�sau�acoperite:�

� –�Cositorite:�

7210�11�00� –�–�Cu�o�grosime�de�minimum�0,5�mm��

7210�12� –�–�Cu�o�grosime�sub�0,5�mm:�

7210�12�20� –�–�–�Tablă�cositorită:�

ex�7210�12�20� −�−�−�−�Cu�o�grosime�de�minimum�0,2�mm��

7210�12�80� −�−�−�Altele�

7210�70� –�Vopsite,�lăcuite�sau�acoperite�cu�materiale�plastice:�

7210�90� −�Altele:�

7210�90�40� –�–�Cositorite�&i�imprimate��

7210�90�80� −�−�Altele�

7211� Produse�laminate�plate,�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate,�cu�o�lăŃime�
sub�600�mm,�neplacate�&i�neacoperite:�

� –�Simplu�laminate�la�cald:�

7211�14�00� –�–�Altele,�cu�o�grosime�de�minimum�4,75�mm��
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7211�19�00� −�−�Altele�

� –�Simplu�laminate�la�rece:�

7211�23� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,25%�carbon:�

� −�−�−�Altele:�

7211�23�30� −�−�−�−�Cu�o�grosime�de�minimum�0,35�mm��

7211�29�00� −�−�Altele�

7211�90� −�Altele:�

7211�90�20� –�–�Perforate:�

ex�7211�90�20� −�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7211�90�80� −�−�Altele:�

ex�7211�90�80� −�−�−�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,6%�carbon�

7212� Produse�laminate�plate,�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate,�cu�o�lăŃime�
mai�mică�de�600�mm,�placate�sau�acoperite:�

7212�10� –�Cositorite:�

7212�10�90� −�−�Altele�

7212�40� –�Vopsite,�lăcuite�sau�acoperite�cu�materiale�plastice�

7216� Profile�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate:�

� –�Profile,�simplu�obŃinute�sau�finisate�la�rece:�

7216�61� –�–�ObŃinute�din�produse�laminate�plate�

7216�69�00� −�−�Altele�

7217� Sârmă�din�fier�sau�din�oŃeluri�nealiate:�

7217�10� –�Neacoperită,�chiar�lustruită:�

� –�–�Care�conŃine,�în�greutate,�sub�0,25%�carbon:�

7217�10�10� –�–�–�Cu�cea�mai�mare�dimensiune�a�secŃiunii�transversale�mai�mică�
de�0,8�mm��

� –�–�–�Cu�cea�mai�mare�dimensiune�a�secŃiunii�transversale�egală�sau�
mai�mare�de�0,8�mm��

7217�10�31� –�–�–�–�Care�au�crestături,�caneluri,�nervuri�sau�alte�deformări,�
adâncite�sau�în�relief,�produse�în�timpul�procesului�de�laminare��

7217�10�50� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�minimum�0,25%�carbon,�dar�sub�0,6%��

7217�20� –�Acoperite�cu�zinc:�

� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,25%�carbon:�

7217�20�10� –�–�–�Cu�cea�mai�mare�dimensiune�a�secŃiunii�transversale�mai�mică�
de�0,8�mm��

7217�30� –�Acoperite�cu�alte�metale�comune:�

� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,25%�carbon:�
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7217�30�41� –�–�–�Acoperite�cu�cupru��

7217�90� −�Altele:�

7217�90�20� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�sub�0,25%�carbon�

7217�90�50� –�–�Care�conŃin,�în�greutate,�minimum�0,25%�carbon,�dar�sub�0,6%��

7306� Alte�tuburi,�Ńevi�&i�profile�tubulare�(de�exemplu�sudate,�nituite,�
fălŃuite�sau�cu�margini�simplu�apropiate),�din�fier�sau�din�oŃel:�

� –�Tuburi�&i�Ńevi�de�tipul�celor�utilizate�pentru�conducte�de�petrol�sau�
de�gaze:�

7306�11� –�–�Sudate,�din�oŃeluri�inoxidabile:�

7306�11�10� –�–�–�Sudate�longitudinal:�

ex�7306�11�10� −�−�−�−�Cu�diametrul�exterior�de�maximum�168,3�mm:�

7306�19� −�−�Altele:�

� –�–�–�Sudate�longitudinal:�

7306�19�11� –�–�–�–�Cu�diametrul�exterior�de�maximum�168,3�mm��

7306�30� –�Altele,�sudate,�cu�secŃiunea�circulară,�din�fier�sau�din�oŃeluri�
nealiate:�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Altele,�cu�un�diametru�exterior:�

� −�−�−�−�De�maximum�168,3�mm:�

7306�30�77� −�−�−�−�−�Altele:�

ex�7306�30�77� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Altele,�sudate,�cu�secŃiunea�alta�decât�circulară:�

7306�61� –�–�Cu�secŃiune�pătrată�sau�dreptunghiulară,�cu�grosimea�peretelui:�

� –�–�–�Cu�grosimea�peretelui�de�maximum�2�mm:�

7306�61�19� −�−�−�−�Altele:�

ex�7306�61�19� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�Cu�grosimea�peretelui�peste�2�mm:�

7306�61�99� −�−�−�−�Altele:�

ex�7306�61�99� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7306�69� –�–�Cu�alte�secŃiuni,�altele�decât�circulare:�

7306�69�90� −�−�−�Altele:�

ex�7306�69�90� −�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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7312� Toroane,�cabluri,�benzi�împletite,�parâme,�odgoane�&i�articole�
similare,�din�fier�sau�din�oŃel,�neizolate�electric:�

7312�10� –�Toroane�&i�cabluri:�

� –�–�Altele,�cu�cea�mai�mare�dimensiune�a�secŃiunii�transversale:�

� –�–�–�De�peste�3�mm:�

� –�–�–�–�Cabluri,�inclusiv�cabluri�închise:�

� –�–�–�–�–�Neacoperite�sau�simplu�zincate,�cu�cea�mai�mare�
dimensiune�a�secŃiunii�transversale:�

7312�10�81� –�–�–�–�–�–�Peste�3�mm,�dar�de�maximum�12�mm:�

ex�7312�10�81� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7312�10�83� –�–�–�–�–�–�Peste�12�mm,�dar�de�maximum�24�mm:�

ex�7312�10�83� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7312�10�85� –�–�–�–�–�–�Peste�24�mm,�dar�de�maximum�48�mm:�

ex�7312�10�85� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7312�10�89� –�–�–�–�–�–�Peste�48�mm:�

ex�7312�10�89� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7312�10�98� −�−�−�−�−�Altele:�

ex�7312�10�98� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii�sau�fasonate�în�
articole,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7321� Sobe�de�încălzit,�cazane�cu�vatră,�ma&ini�de�gătit,�cuptoare�(inclusiv�
cele�care�pot�fi�utilizate�suplimentar�&i�la�încălzirea�centrală),�grătare�
barbecue,�plăci�radiante,�re&ouri�cu�gaze,�plite�de�încălzit�mâncarea�&i�
aparate�neelectrice�similare,�pentru�uz�casnic,�precum�&i�părŃile�
acestora,�din�fontă,�din�fier�sau�din�oŃel:�

� –�Aparate�de�gătit�&i�plite�de�încălzit:�

7321�11� –�–�Cu�combustibili�gazo&i�sau�cu�gaz�&i�cu�alŃi�combustibili:�

7321�12�00� –�–�Cu�combustibili�lichizi�

7321�19�00� –�–�Altele,�inclusiv�cu�combustibili�solizi:�

ex�7321�19�00� −�−�−�Cu�combustibili�solizi�

� –�Alte�aparate:�

7321�81� –�–�Cu�combustibili�gazo&i�sau�cu�gaz�&i�cu�alŃi�combustibili:�

7321�82� –�–�Cu�combustibili�lichizi:�

7321�90�00� –�PărŃi�
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7323� Articole�de�menaj�sau�de�uz�gospodăresc�&i�părŃile�acestora,�din�
fontă,�din�fier�sau�din�oŃel;�sârmă�de�parchet�din�fier�sau�din�oŃel;�
bureŃi,�spălătoare�de�vase,�mănu&i�&i�articole�similare�pentru�curăŃat,�
lustruit�sau�utilizări�similare�din�fier�sau�din�oŃel:�

7323�10�00� −�Sârmă�de�parchet�din�fier�sau�din�oŃel;�bureŃi,�spălătoare�de�vase,�
mănu&i�&i�articole�similare�pentru�curăŃat,�lustruit�sau�utilizări�
similare�

� −�Altele:�

7323�92�00� –�–�Din�fontă,�emailate��

7323�94� –�–�Din�fier�sau�din�oŃel,�emailate:�

7323�94�90� −�−�−�Altele�

7323�99� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

7323�99�91� –�–�–�–�Lăcuite�sau�vopsite��

7324� Articole�sanitare,�de�igienă�sau�de�toaletă�&i�părŃile�acestora,�din�
fontă,�din�fier�sau�din�oŃel:�

7324�10�00� –�Chiuvete�de�bucătărie�&i�de�baie,�din�oŃeluri�inoxidabile:�

ex�7324�10�00� −�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Căzi�de�baie:�

7324�29�00� −�−�Altele�

7407� Bare,�tije�&i�profile�din�cupru:�

7407�10�00� –�Din�cupru�rafinat�

� –�Din�aliaje�de�cupru:�

7407�21� –�–�Pe�bază�de�cupru�zinc�(alamă)��

7408� Sârmă�din�cupru:�

� –�Din�aliaje�de�cupru:�

7408�21�00� –�–�Pe�bază�de�cupru�zinc�(alamă)��

7408�29�00� −�−�Altele�

7409� Tablă�&i�bandă�din�cupru,�cu�o�grosime�peste�0,15�mm�

7411� Tuburi�&i�Ńevi�din�cupru�

7604� Bare,�tije�&i�profile�din�aluminiu:�

7604�10� −�Din�aluminiu�nealiat�

� –�Din�aliaje�de�aluminiu:�

7604�21�00� –�–�Profile�tubulare�

7604�29� −�−�Altele:�

7604�29�90� –�–�–�Profile��
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7606� Table�&i�benzi�de�aluminiu,�cu�o�grosime�peste�0,2�mm:�

� –�De�formă�pătrată�sau�dreptunghiulară:�

7606�11� −�−�Din�aluminiu�nealiat:�

7606�12� −�−�Din�aliaje�de�aluminiu:�

7606�12�10� –�–�–�Benzi�pentru�jaluzele�veneŃiene��

� −�−�−�Altele:�

7606�12�50� –�–�–�–�Lăcuite,�vopsite�sau�acoperite�cu�material�plastic�

� –�–�–�–�Altele,�cu�grosimea:�

7606�12�93� –�–�–�–�–�De�minimum�3�mm,�dar�sub�6�mm�

7606�12�99� –�–�–�–�–�De�minimum�6�mm��

� −�Altele:�

7606�91�00� −�−�Din�aluminiu�nealiat�

7606�92�00� −�−�Din�aliaje�de�aluminiu�

7608� Tuburi�&i�Ńevi�din�aluminiu:�

7608�10�00� −�Din�aluminiu�nealiat:�

ex�7608�10�00� −�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7608�20� –�Din�aliaje�de�aluminiu:�

7608�20�20� –�–�Sudate:�

ex�7608�20�20� −�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�Altele:�

7608�20�89� −�−�−�Altele:�

ex�7608�20�89� −�−�−�Altele�decât�cele�prevăzute�cu�accesorii,�utilizate�pentru�
transportul�gazelor�sau�lichidelor,�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

7610� ConstrucŃii�&i�părŃi�de�construcŃii�(de�exemplu�poduri�&i�elemente�de�
poduri,�turnuri,�piloni,�stâlpi,�coloane,�&arpante,�acoperi&uri,�u&i�&i�
ferestre�&i�ramele�acestora,�pervazuri,�praguri,�balustrade)�din�
aluminiu,�cu�excepŃia�construcŃiilor�prefabricate�de�la�poziŃia�9406;�
table,�bare,�profile,�tuburi�&i�similare,�pregătite�în�vederea�utilizării�în�
construcŃii:�

7610�10�00� –�U&i,�ferestre�&i�tocurile�lor,�pervazuri�&i�praguri�

7610�90� −�Altele:�

7610�90�10� –�–�Poduri�&i�elemente�de�poduri,�turnuri�&i�piloni��

8215� Linguri,�furculiŃe,�polonice,�spumiere,�palete�pentru�prăjituri,�cuŃite�
speciale�pentru�pe&te�sau�pentru�unt,�cle&ti�pentru�zahăr�&i�articole�
similare:�
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� −�Altele:�

8215�91�00� –�–�Argintate,�aurite�sau�platinate�

8407� Motoare�cu�piston�alternativ�sau�rotativ,�cu�aprindere�prin�scânteie�
(motoare�cu�explozie):�

� –�Motoare�cu�piston�alternativ�de�tipul�celor�utilizate�pentru�propulsia�
vehiculelor�de�la�capitolul�87:�

8407�34� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�de�peste�1�000�cm3:�

� −�−�−�Altele:�

8407�34�30� –�–�–�–�Folosite��

8408� Motoare�cu�piston,�cu�aprindere�prin�compresie�(motoare�diesel�sau�
semi�diesel):�

8408�10� –�Motoare�pentru�propulsia�navelor:�

� –�–�Folosite:��

8408�10�19� −�−�−�Altele�

8408�90� –�Alte�motoare:�

� −�−�Altele:�

8408�90�27� −�−�−�Folosite:��

ex�8408�90�27� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8415� Ma&ini�&i�aparate�pentru�condiŃionarea�aerului,�care�au�ventilator�cu�
motor�&i�dispozitive�proprii�de�modificare�a�temperaturii�&i�umidităŃii,�
inclusiv�cele�la�care�umiditatea�nu�poate�fi�reglată�separat:�

� −�Altele:�

8415�81�00� –�–�Cu�dispozitiv�de�răcire�&i�supapă�pentru�inversarea�ciclului�termic�
(pompe�de�căldură�reversibile):�

ex�8415�81�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8418� Frigidere,�congelatoare�&i�alte�echipamente�pentru�producerea�
frigului,�electrice�sau�nu;�pompe�de�căldură,�altele�decât�ma&inile�&i�
aparatele�pentru�condiŃionarea�aerului�de�la�poziŃia�8415:�

8418�50� –�Alt�mobilier�(lăzi,�dulapuri,�vitrine,�tejghele�&i�mobilă�similară)�
pentru�conservarea�&i�expunerea�produselor,�având�încorporat�
echipament�pentru�producerea�frigului:�

� –�–�Vitrine�&i�tejghele�frigorifice�(cu�grup�frigorific�sau�evaporator�
încorporat):�

8418�50�11� –�–�–�Pentru�produse�congelate��

8432� Ma&ini,�aparate�&i�dispozitive�agricole,�horticole�sau�silvicole�pentru�
pregătirea�sau�lucrarea�solului�sau�pentru�culturi;�tăvăluguri�pentru�
peluze�sau�terenuri�de�sport:�

8432�10� –�Pluguri:�
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� –�Grape,�scarificatoare,�cultivatoare,�extirpatoare,�sape,�plivitoare�&i�
pră&itori:�

8432�21�00� –�–�Grape�cu�disc�(pulverizatoare)��

8432�29� −�−�Altele:�

8432�30� –�Semănătoare,�ma&ini�de�plantat�&i�de�repicat:�

8432�40� –�Distribuitoare�de�îngră&ăminte�&i�gunoi:��

8432�80�00� –�Alte�ma&ini,�aparate�&i�dispozitive��

8450� Ma&ini�de�spălat�rufe,�inclusiv�cele�cu�dispozitiv�de�uscare:�

� –�Ma&ini�cu�o�capacitate�unitară�exprimată�în�greutatea�rufelor�uscate�
de�maximum10�kg:�

8450�11� –�–�Ma&ini�complet�automate:�

� –�–�–�Cu�capacitatea�exprimată�în�greutatea�rufelor�uscate�de�
maximum�6�kg:�

8450�11�11� –�–�–�–�Cu�încărcare�frontală��

8450�11�19� –�–�–�–�Cu�încărcare�pe�sus��

8501� Motoare�&i�generatoare�electrice,�cu�excepŃia�grupurilor�electrogene:�

8501�40� −�Alte�motoare�de�curent�alternativ,�monofazate:�

8501�40�20� –�–�De�o�putere�de�maximum�750�W:�

ex�8501�40�20� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile,�de�o�putere�
peste�735�W�

8501�40�80� –�–�De�o�putere�de�peste�750�W:�

ex�8501�40�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile,�de�o�putere�
de�maximum�150�kW�

� –�Alte�motoare�de�curent�alternativ,�polifazate:�

8501�51�00� –�–�De�o�putere�de�maximum�750�W:�

ex�8501�51�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile,�de�o�putere�
peste�735�W�

8501�52� –�–�De�o�putere�de�peste�750�W,�dar�de�maximum�75�kW:�

8501�52�20� –�–�–�De�o�putere�de�peste�750�W,�dar�de�maximum�7,5�kW:�

ex�8501�52�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�52�30� –�–�–�De�o�putere�de�peste�7,5�kW,�dar�de�maximum�37�kW:�

ex�8501�52�30� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�52�90� –�–�–�De�o�putere�de�peste�37�kW,�dar�de�maximum�75�kW:�

ex�8501�52�90� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�53� –�–�De�o�putere�de�peste�75�kW:�

8501�53�50� –�–�–�Motoare�de�tracŃiune��
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� –�–�–�Altele,�de�o�putere:�

8501�53�81� –�–�–�–�De�peste�75�kW,�dar�de�maximum�375�kW:�

ex�8501�53�81� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�Generatoare�de�curent�alternativ�(alternatoare):�

8501�61� –�–�De�o�putere�de�maximum�75�kVA:�

8501�61�20� −�−�−�De�o�putere�de�maximum�7,5�kVA:�

ex�8501�61�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8501�61�80� –�–�–�De�peste�7,5�kVA,�dar�de�maximum�75�kVA:�

ex�8501�61�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504� Transformatoare�electrice,�convertizoare�electrostatice�(de�exemplu�
redresoare),�bobine�de�reactanŃă�&i�de�inductanŃă:�

� −�Transformatoare�cu�dielectric�lichid:�

8504�21�00� –�–�De�o�putere�de�maximum�650�kVA�

8504�22� −�−�De�o�putere�de�peste�650�kVA,�dar�de�maximum�10�000�kVA:�

8504�22�10� –�–�–�De�o�putere�de�peste�650�kVA,�dar�de�maximum�1�600�kVA��

8504�22�90� –�–�–�De�o�putere�de�peste�1�600�kVA,�dar�de�maximum�10�000�kVA��

8504�23�00� –�–�De�o�putere�de�peste�10�000�kVA�

� –�Alte�transformatoare:�

8504�32� −�−�De�o�putere�de�peste�1�kVA,�dar�de�maximum�16�kVA:�

8504�32�20� –�–�–�Transformatoare�de�măsură:�

ex�8504�32�20� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�32�80� −�−�−�Altele:�

ex�8504�32�80� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�33�00� −�−�De�o�putere�de�peste�16�kVA,�dar�de�maximum�500�kVA:�

ex�8504�33�00� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�40� –�Convertizoare�statice:�

� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

8504�40�55� –�–�–�–�Încărcătoare�de�acumulatoare:�

ex�8504�40�55� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�−�−�Altele:�

8504�40�81� –�–�–�–�–�Redresoare:�

ex�8504�40�81� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� –�–�–�–�–�Onduloare:�
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8504�40�88� –�–�–�–�–�–�De�o�putere�de�peste�7,5�kVA:�

ex�8504�40�88� −�−�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8504�40�90� −�−�−�−�−�Altele:�

ex�8504�40�90� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8508� Aspiratoare:�

� –�Cu�motor�electric�încorporat:�

8508�11�00� –�–�De�o�putere�de�maximum�1�500�W�&i�având�un�sac�pentru�
colectarea�prafului�sau�un�alt�recipient�de�maximum�20�l��

8508�19�00� −�−�Altele�

8508�70�00� –�PărŃi�

8509� Aparate�electromecanice�cu�motor�electric�încorporat,�de�uz�casnic,�
altele�decât�aspiratoarele�de�la�poziŃia�8508�

8516� Încălzitoare�de�apă,�instantanee�sau�cu�stocare�&i�termoplonjoare�
electrice;�aparate�electrice�pentru�încălzirea�localurilor,�a�solului�sau�
pentru�utilizări�similare;�aparate�electrotermice�pentru�coafură�(de�
exemplu,�uscătoare�de�păr,�că&ti�pentru�coafură,�ondulatoare)�sau�
pentru�uscarea�mâinilor;�fiare�electrice�de�călcat;�alte�aparate�
electrotermice�pentru�uz�casnic;�rezistenŃe�încălzitoare,�altele�decât�
cele�de�la�poziŃia�8545:�

8516�10� –�Încălzitoare�de�apă�&i�termoplonjoare�electrice�

� −�Aparate�electrice�pentru�încălzirea�localurilor,�a�podelelor�sau�
pentru�utilizări�similare:�

8516�21�00� –�–�Radiatoare�cu�acumulare�de�căldură��

8516�29� −�−�Altele:�

8516�29�50� –�–�–�Radiatoare�care�funcŃionează�prin�convecŃie��

� −�−�−�Altele:�

8516�29�91� –�–�–�–�Cu�ventilator�încorporat��

8516�29�99� −�−�−�−�Altele�

� –�Aparate�electrotermice�pentru�coafură�sau�pentru�uscarea�mâinilor:�

8516�31� –�–�Uscătoare�de�păr�

8516�32�00� –�–�Alte�aparate�pentru�coafură��

8516�33�00� –�–�Aparate�pentru�uscarea�mâinilor��

8516�40� –�Fiare�electrice�de�călcat�

8516�50�00� –�Cuptoare�cu�microunde�

8516�60� −�Alte�cuptoare;�ma&ini�de�gătit,�re&ouri�(inclusiv�plitele�de�gătit);�
grătare�&i�rotisoare:�

� –�–�Re&ouri�(inclusiv�plitele�de�gătit):�
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8516�60�51� –�–�–�Pentru�a�fi�încastrate��

8516�60�59� −�−�−�Altele�

8516�60�70� –�–�Grătare�&i�rotisoare�

8516�60�80� –�–�Cuptoare�pentru�a�fi�încastrate��

8516�60�90� −�−�Altele�

� –�Alte�aparate�electrotermice:�

8516�71�00� –�–�Aparate�pentru�prepararea�cafelei�sau�a�ceaiului��

8516�72�00� –�–�Prăjitoare�de�pâine��

8516�79� −�−�Altele�

8517� Aparate�telefonice�pentru�beneficiari,�inclusiv�telefoanele�pentru�
reŃeaua�de�telefonie�mobilă�&i�pentru�alte�reŃele�fără�fir;�alte�aparate�
pentru�transmisia�sau�recepŃia�vocii,�a�imaginii�sau�a�altor�date,�
inclusiv�aparatele�pentru�comunicaŃie,�în�reŃele�cu�sau�fără�fir�(cum�ar�
fi�o�reŃea�locală�sau�o�reŃea�de�mare�suprafaŃă),�altele�decât�aparatele�
de�transmisie�sau�recepŃie�de�la�poziŃiile�8443,�8525,�8527�sau�8528:�

� –�Alte�aparate�pentru�transmisia�sau�recepŃia�vocii,�a�imaginii�sau�a�
altor�date,�inclusiv�aparatele�pentru�comunicaŃie,�în�reŃele�cu�sau�fără�
fir�(cum�ar�fi�o�reŃea�locală�sau�o�reŃea�de�mare�suprafaŃă):�

8517�69� −�−�Altele:�

� –�–�–�Aparate�de�recepŃie�pentru�radiotelefonie�sau�radiotelegrafie:�

8517�69�39� −�−�−�−�Altele:�

ex�8517�69�39� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8518� Microfoane�&i�suporturile�lor;�difuzoare,�chiar�montate�în�carcasele�
lor;�că&ti�de�ascultare,�care�se�pun�pe�cap�&i�care�se�introduc�în�
ureche,�chiar�combinate�cu�un�microfon�&i�ansambluri�sau�seturi�
formate�dintr�un�microfon�&i�unul�sau�mai�multe�difuzoare;�
amplificatoare�electrice�de�audiofrecvenŃă;�aparate�electrice�de�
amplificare�a�sunetului:�

8518�10� –�Microfoane�&i�suporturile�lor:�

8518�10�95� −�−�Altele:�

ex�8518�10�95� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8518�30� –�Că&ti�de�ascultare,�care�se�pun�pe�cap�&i�care�se�introduc�în�ureche,�
chiar�combinate�cu�un�microfon�&i�ansambluri�sau�seturi�formate�
dintr�un�microfon�&i�unul�sau�mai�multe�difuzoare:�

8518�30�95� −�−�Altele:�

ex�8518�30�95� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8518�40� –�Amplificatoarele�electrice�de�audiofrecvenŃă:�

8518�40�30� –�–�Utilizate�în�telefonie�sau�pentru�măsurare:�
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ex�8518�40�30� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

� −�−�Altele:�

8518�40�81� –�–�–�Cu�un�singur�canal:�

ex�8518�40�81� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8518�40�89� −�−�−�Altele:�

ex�8518�40�89� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8518�90�00� –�PărŃi�

8521� Aparate�de�înregistrare�sau�de�reproducere�videofonică,�chiar�
încorporând�un�receptor�de�semnale�videofonice:�

8521�90�00� −�Altele�

8525� Aparate�de�emisie�pentru�radiodifuziune�sau�televiziune,�chiar�
încorporând�un�aparat�de�recepŃie�sau�un�aparat�de�înregistrare�sau�de�
reproducere�a�sunetului;�camere�de�televiziune,�aparate�fotografice�
digitale�&i�alte�camere�video�cu�înregistrare:�

8525�50�00� –�Aparate�de�emisie�

8527� Aparate�de�recepŃie�pentru�radiodifuziune,�chiar�combinate,�în�acela&i�
corp,�cu�un�aparat�de�înregistrare�sau�de�reproducere�a�sunetului�sau�
cu�un�ceas�

8528� Monitoare�&i�proiectoare,�care�nu�încorporează�un�aparat�de�recepŃie�
de�televiziune;�aparate�receptoare�de�televiziune�chiar�încorporând�un�
aparat�de�recepŃie�de�radiodifuziune�sau�un�aparat�de�înregistrare�sau�
de�reproducere�a�sunetului�sau�a�imaginilor:��

� –�Monitoare�cu�tub�catodic:�

8528�49� −�−�Altele:�

� −�Alte�monitoare:�

8528�59� −�−�Altele:�

� –�Proiectoare:�

8528�69� −�−�Altele:�

� −�Aparate�receptoare�de�televiziune�chiar�încorporând�un�aparat�de�
recepŃie�de�radiodifuziune�sau�un�aparat�de�înregistrare�sau�de�
reproducere�a�sunetului�sau�a�imaginilor:�

8528�71� –�–�Neconcepute�pentru�a�încorpora�un�dispozitiv�de�afi&are�sau�un�
ecran�video:��

8528�72� –�–�Altele,�în�culori:�

8528�72�10� –�–�–�Teleproiectoare��

8528�72�20� –�–�–�Aparate�combinate�în�aceea&i�carcasă�cu�un�aparat�de�
înregistrare�sau�de�reproducere�videofonică��

� −�−�−�Altele:�
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� –�–�–�–�Cu�tub�de�imagine�încorporat:�

� –�–�–�–�–�Cu�raportul�lungime/înălŃime�a�ecranului�mai�mic�de�1,5�&i�
cu�diagonala�ecranului:�

8528�72�31� –�–�–�–�–�–�De�maximum�42�cm�

8528�72�33� –�–�–�–�–�–�De�peste�42�cm,�dar�de�maximum�52�cm�

8528�72�39� –�–�–�–�–�–�De�peste�72�cm�

� −�−�−�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�–�–�Ai�căror�parametri�de�analiză�sunt�de�maximum�625�linii�
&i�cu�diagonala�ecranului:�

8528�72�51� –�–�–�–�–�–�–�De�maximum�75�cm�

8528�72�59� –�–�–�–�–�–�–�De�peste�75�cm�

8528�72�75� –�–�–�–�–�–�Ai�căror�parametri�de�analiză�sunt�peste�625�linii��

� −�−�−�−�Altele:�

8528�72�91� –�–�–�–�–�Cu�raportul�lungime/înălŃime�a�ecranului�mai�mic�de�1,5��

8528�72�99� −�−�−�−�−�Altele�

8528�73�00� –�–�Altele,�alb�negru�sau�altele�monocrome��

8529� PărŃi�care�pot�fi�recunoscute�ca�fiind�destinate�exclusiv�sau�în�
principal�aparatelor�de�la�poziŃiile�8525�8528:�

8529�10� –�Antene�&i�reflectoare�de�antene�de�toate�tipurile;�părŃi�care�se�
utilizează�împreună�cu�aceste�articole:�

� –�–�Antene:�

� –�–�–�Antene�de�exterior�pentru�receptoare�de�radiodifuziune�&i�de�
televiziune:�

8529�10�31� –�–�–�–�Pentru�recepŃie�prin�satelit��

8529�10�39� −�−�−�−�Altele�

8529�10�65� –�–�–�Antene�de�interior�pentru�receptoare�de�radiodifuziune�&i�de�
televiziune,�inclusiv�cele�care�trebuie�încorporate:�

ex�8529�10�65� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8529�10�69� −�−�−�Altele:�

ex�8529�10�69� −�−�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8529�10�80� –�–�Filtre�&i�separatoare�de�antene:�

ex�8529�10�80� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�

8529�10�95� −�−�Altele:�

ex�8529�10�95� −�−�−�Altele�decât�cele�utilizate�pentru�aeronavele�civile�
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8539� Lămpi�&i�tuburi�electrice�cu�incandescenŃă�sau�cu�descărcare,�inclusiv�
articole�numite�„faruri�&i�proiectoare�etan&e”�&i�lămpi�&i�tuburi�cu�
raze�ultraviolete�sau�infraro&ii;�lămpi�cu�arc:�

� –�Alte�lămpi�&i�tuburi�cu�incandescenŃă,�cu�excepŃia�celor�cu�raze�
ultraviolete�sau�infraro&ii:�

8539�21� –�–�Halogene,�cu�tungsten�

8539�22� –�–�Altele,�cu�o�putere�de�maximum�200�W�&i�cu�o�tensiune�peste�100�
V�

8539�29� −�−�Altele�

� –�Lămpi�&i�tuburi�cu�descărcare,�altele�decât�cele�cu�raze�ultraviolete�

8539�31� –�–�Fluorescente,�cu�catod�cald�

8544� Fire,�cabluri�(inclusiv�cabluri�coaxiale)�&i�alte�conductoare�electrice�
izolate�(chiar�emailate�sau�oxidate�anodic),�cu�sau�fără�conectori;�
cabluri�din�fibre�optice,�constituite�din�fibre�izolate�individual,�chiar�
echipate�cu�conductoare�electrice�sau�prevăzute�cu�conectori:�

8544�20�00� –�Cabluri�coaxiale�&i�alte�conductoare�electrice�coaxiale��

� –�Alte�conductoare�electrice,�pentru�tensiuni�de�maximum�1000�V:�

8544�42� –�–�Prevăzute�cu�conectori:�

8544�42�90� −�−�−�Altele�

8544�49� −�−�Altele:�

� −�−�−�Altele:�

8544�49�91� –�–�–�–�Fire�&i�cabluri,�cu�un�diametru�pe�fir�peste�0,51�mm��

� −�−�−�−�Altele:�

8544�49�93� –�–�–�–�–�Pentru�o�tensiune�de�maximum�80�V�

8544�49�95� –�–�–�–�–�Pentru�o�tensiune�peste�80�V,�dar�sub�1000�V�

8544�49�99� –�–�–�–�–�Pentru�o�tensiune�de�1000�V�

8544�60� –�Alte�conductoare�electrice,�pentru�tensiuni�peste�1�000�V�

8701� Tractoare�(cu�excepŃia�cărucioarelor�tractoare�de�la�poziŃia�8709):�

8701�10�00� –�Motocultoare��

8701�20� −�Tractoare�rutiere�pentru�semiremorci:�

8701�20�90� –�–�Folosite�

8701�30� –�Tractoare�cu�&enile:�

8701�30�90� −�−�Altele�

8701�90� −�Altele:�

� –�–�Tractoare�agricole�&i�forestiere�(altele�decât�motocultoarele),�cu�
roŃi:�
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� –�–�–�Noi,�cu�o�putere�a�motorului:�

8701�90�11� –�–�–�–�De�maximum�18�kW��

8701�90�20� –�–�–�–�Peste�18�kW,�dar�de�maximum�37�kW��

8701�90�25� –�–�–�–�Peste�37�kW,�dar�de�maximum�59�kW��

8701�90�31� –�–�–�–�Peste�59�kW,�dar�de�maximum�75�kW��

8701�90�50� –�–�–�Folosite��

8702� Autovehicule�pentru�transportul�de�minimum�10�persoane,�inclusiv�
&oferul:�

8702�10� –�Cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�compresie�(diesel�sau�
semidiesel):�

8702�90� −�Altele:�

� –�–�Cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�scânteie:�

� –�–�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�2�800�cm3:�

8702�90�11� –�–�–�–�Noi�

8702�90�19� –�–�–�–�Folosite��

� –�–�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�2�800�cm3:�

8702�90�31� –�–�–�–�Noi�

8702�90�39� –�–�–�–�Folosite��

8703� Autoturisme�&i�alte�autovehicule,�proiectate�în�principal�pentru�
transportul�persoanelor�(altele�decât�cele�de�la�poziŃia�8702),�inclusiv�
ma&inile�de�tipul�„break”�&i�ma&inile�de�curse:�

� –�Alte�vehicule�cu�motor�cu�piston�alternativ�cu�aprindere�prin�
scânteie:�

8703�21� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�1�000�cm3:�

8703�21�10� –�–�–�Noi:�

ex�8703�21�10� −�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8703�21�90� –�–�–�Folosite��

8703�24� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�3�000�cm3:�

8703�24�10� –�–�–�Noi:�

ex�8703�24�10� −�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8703�24�90� –�–�–�Folosite��

� –�Alte�vehicule�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�compresie�
(diesel�sau�semidiesel):�

8703�31� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�1�500�cm3:�
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8703�31�10� –�–�–�Noi:�

ex�8703�31�10� −�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8703�31�90� –�–�–�Folosite��

8703�33� –�–�Cu�o�capacitate�cilindrică�peste�2�500�cm3:�

� –�–�–�Noi:�

8703�33�19� −�−�−�−�Altele:�

ex�8703�33�19� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8703�33�90� –�–�–�Folosite��

8704� Autovehicule�pentru�transportul�mărfurilor:�

� –�Altele,�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�compresie�(diesel�sau�
semidiesel):�

8704�21� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�maximum�5�t:�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�2�500�cm3:�

8704�21�31� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�21�31� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8704�21�39� −�−�−�−�−�Folosite��

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�2�500�cm3:�

8704�21�91� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�21�91� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8704�21�99� −�−�−�−�−�Folosite��

8704�22� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�peste�5�t,�dar�de�maximum�20�
t:�

� −�−�−�Altele:�

8704�22�91� –�–�–�–�Noi:�

ex�8704�22�91� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8704�22�99� –�–�–�–�Folosite��

8704�23� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�peste�20�t:�

� −�−�−�Altele:�

8704�23�91� –�–�–�–�Noi:�
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ex�8704�23�91� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8704�23�99� –�–�–�–�Folosite��

� –�Altele,�cu�motor�cu�piston�cu�aprindere�prin�scânteie:�

8704�31� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�maximum�5�t:�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�peste�2�800�cm3:�

8704�31�31� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�31�31� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8704�31�39� −�−�−�−�−�Folosite��

� –�–�–�–�Cu�motor�cu�o�capacitate�cilindrică�de�maximum�2�800�cm3:�

8704�31�91� –�–�–�–�–�Noi:�

ex�8704�31�91� −�−�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8704�31�99� −�−�−�−�−�Folosite��

8704�32� –�–�Cu�o�greutate�în�sarcină�maximă�de�peste�5�t:�

� −�−�−�Altele:�

8704�32�91� –�–�–�–�Noi:�

ex�8704�32�91� −�−�−�−�−�Altele�decât�cele�în�primul�sau�al�doilea�grad�de�
dezasamblare�

8704�32�99� –�–�–�–�Folosite��

8704�90�00� −�Altele�

8705� Autovehicule�pentru�utilizări�speciale,�altele�decât�cele�proiectate�în�
principal�pentru�transportul�de�persoane�sau�de�mărfuri�(de�exemplu,�
pentru�depanare,�automacarale,�pentru�stingerea�incendiilor,�
autobetoniere,�pentru�curăŃarea�străzilor,�pentru�împră&tiat�materiale,�
autoateliere,�unităŃi�autoradiologice):�

8705�30�00� –�Ma&ini�pentru�stingerea�incendiilor��

8705�40�00� –�Autobetoniere��

8712�00� Biciclete�&i�similare�(inclusiv�tricicluri�cu�cutie�de�transport�mărfuri),�
fără�motor�

9301� Arme�de�război,�altele�decât�revolvere,�pistoale�&i�arme�albe�(de�la�
poziŃia�9307)�

9302�00�00� Revolvere�&i�pistoale,�altele�decât�cele�de�la�poziŃia�9303�sau�9304�
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9303� Alte�arme�de�foc�&i�dispozitive�care�utilizează�încărcături�explozive�
(de�exemplu,�pu&ti�&i�arme�de�vânătoare�sau�de�tir�sportiv,�arme�de�
foc�care�se�încarcă�numai�prin�Ńeavă,�pistoale�de�lansare�a�rachetelor�
&i�alte�dispozitive�pentru�lansarea�rachetelor�de�semnalizare;�pistoale�
&i�revolvere�pentru�încărcături�oarbe,�pistoale�cu�cui�pentru�abator,�
tunuri�lansatoare�de�parâme)�

9304�00�00� Alte�arme�(de�exemplu,�pu&ti,�carabine�&i�pistoale�cu�resort,�cu�aer�
comprimat�sau�cu�gaz,�bastoane),�cu�excepŃia�celor�de�la�poziŃia�9307��

9305� PărŃi�&i�accesorii�ale�articolelor�de�la�poziŃiile�9301�9304�

9306� Bombe,�grenade,�torpile,�mine,�rachete,�cartu&e�&i�alte�muniŃii�&i�
proiectile�&i�părŃi�ale�acestora,�inclusiv�alice,�plumbi�de�vânătoare�&i�
fultuială�pentru�cartu&e�

9307�00�00� Săbii,�spade,�baionete,�lănci�&i�alte�arme�albe;�părŃile�&i�tecile�
acestora��

9401� Scaune�(cu�excepŃia�celor�de�la�poziŃia�9402),�chiar�transformabile�în�
paturi,�&i�părŃile�lor:�

9401�30� –�Scaune�rotative�cu�înălŃime�reglabilă:�

9401�30�90� −�−�Altele�

9401�40�00� –�Scaune,�altele�decât�scaunele�de�grădină�sau�de�camping,�
transformabile�în�paturi�

� −�Scaune�din�trestie,�din�răchită,�din�bambus�sau�din�materiale�
similare:�

9401�51�00� –�–�Din�bambus�sau�din�ratan��

9401�59�00� −�−�Altele�

� –�Alte�scaune�cu�cadru�de�lemn:�

9401�61�00� –�–�TapiŃate��

9401�69�00� −�−�Altele�

� –�Alte�scaune�cu�cadru�metalic:�

9401�71�00� –�–�TapiŃate��

9401�79�00� −�−�Altele�

9401�90� –�PărŃi:�

� −�−�Altele:�

9401�90�30� –�–�–�Din�lemn�

9403� Alt�mobilier�&i�părŃi�ale�acestuia:�

9403�30� –�Mobilier�din�lemn�de�tipul�celui�utilizat�în�birouri�

9403�40� –�Mobilier�din�lemn�de�tipul�celui�utilizat�în�bucătării�

9403�50�00� –�Mobilier�din�lemn�de�tipul�celui�utilizat�în�dormitoare�

9403�60� –�Alt�mobilier�din�lemn�
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9403�90� –�PărŃi:�

9403�90�30� –�–�Din�lemn�

9403�90�90� –�–�Din�alte�materiale��

9404� Somiere;�articole�de�pat�&i�articole�similare�(de�exemplu,�saltele,�
pături,�plăpumi,�perne)�cu�arcuri�sau�umplute�cu�orice�fel�de�
materiale,�inclusiv�cele�din�cauciuc�alveolar�sau�material�plastic�
alveolar,�acoperite�sau�nu:�

� –�Saltele:�

9404�29� –�–�Din�alte�materiale��

9406�00� ConstrucŃii�prefabricate:�

9406�00�11� –�Case�transportabile��

� −�Altele:�

9406�00�20� –�–�Din�lemn�

9503�00� Triciclete,�trotinete,�automobile�cu�pedale�&i�jucării�similare�cu�roŃi;�
landouri�&i�cărucioare�pentru�păpu&i;�păpu&i;�alte�jucării;�minimodele�
&i�modele�similare�pentru�divertisment,�animate�sau�nu;�jocuri�
enigmistice�(puzzle)�de�orice�fel:�

9503�00�10� –�Triciclete,�trotinete,�automobile�cu�pedale�&i�jucării�similare�cu�roŃi;�
landouri�&i�cărucioare�pentru�păpu&i:�

ex�9503�00�10� −�−�Landouri�&i�cărucioare�pentru�păpu&i�

� –�Alte�seturi�&i�jucării�de�construcŃie:�

9503�00�39� –�–�Din�alte�materiale:�

ex�9503�00�39� –�–�–�Din�lemn�

� –�Jucării�care�reprezintă�animale�sau�creaturi�neumane:�

9503�00�49� −�−�Altele:�

ex�9503�00�49� –�–�–�Din�lemn�

� −�Puzzle:�

9503�00�61� –�–�Din�lemn�

9504� Articole�pentru�jocuri�de�societate,�inclusiv�jocurile�cu�motor�sau�cu�
mecanisme�de�mi&care,�jocuri�de�biliard,�mese�speciale�pentru�jocuri�
de�cazino�&i�jocurile�de�popice�automate�(de�exemplu,�bowling):�

9504�20� –�Articole�&i�accesorii�pentru�jocuri�de�biliard:�

9504�20�10� –�–�Mese�de�biliard�(cu�sau�fără�picioare)��

9506� Articole�&i�echipament�pentru�cultură�fizică,�gimnastică,�atletism,�alte�
sporturi�(inclusiv�tenis�de�masă)�sau�pentru�jocuri�în�aer�liber,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte�în�acest�capitol;�piscine�&i�
bazine:�

� –�Baloane�&i�mingi,�altele�decât�mingile�de�golf�sau�tenis�de�masă:�
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9506�62� –�–�Gonflabile:�

9506�62�90� −�−�−�Altele�

9601� Filde&,�os,�carapace�de�broască�Ńestoasă,�coarne�de�animale,�corali,�
sidef�&i�alte�materiale�de�origine�animală�pentru�tăiat,�prelucrate,�&i�
articole�din�aceste�materiale�(inclusiv�produsele�obŃinute�prin�
turnare)�

9603� Pensule�&i�perii,�chiar�care�constituie�părŃi�de�ma&ini,�de�aparate�sau�
de�vehicule,�mături�mecanice�pentru�folosire�manuală,�altele�decât�
cele�cu�motor,�pămătufuri;�fire�&i�pămătufuri�pentru�perii;�tampoane�
&i�rulouri�pentru�vopsit;�raclete�din�cauciuc�sau�din�alte�materiale�
elastice�similare:�

9603�10�00� –�Mături�&i�perii�din�nuiele�sau�alte�materiale�vegetale�legate�în�
mănunchi,�cu�mânere�sau�fără�mânere��

9603�90� −�Altele:�

9604�00�00� Site�&i�ciururi,�utilizate�manual��

9609� Creioane�(altele�decât�creioanele�de�la�poziŃia�9608),�mine,�creioane�
colorate,�cărbune�pentru�desen,�cretă�de�scris�sau�de�desenat�&i�cretă�
pentru�croitorie�

9612� Panglici�pentru�ma&ini�de�scris�&i�panglici�similare,�impregnate�sau�
altfel�pregătite�pentru�a�lăsa�amprente,�chiar�montate�pe�bobine�sau�în�
carcase;�tu&iere,�chiar�impregnate,�cu�sau�fără�cutie:�

9612�20�00� –�Tu&iere��

9618�00�00� Manechine�&i�articole�similare;�automate�&i�scene�animate�pentru�
decorarea�vitrinelor��

�
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ANEXA�II�

DEFINIłIA�PRODUSELOR�„BABY�BEEF”��
menŃionate�la�articolul�26�alineatul�(3)�

�

Fără� a� aduce� atingere�normelor�de� interpretare� a�Nomenclaturii�Combinate,� formularea�denumirii�
mărfurilor�este�considerată�a�avea�doar�o�valoare�orientativă,�regimul�preferenŃial�fiind�determinat,�
în� cadrul� prezentei� anexe,� de� domeniul� de� aplicare� al� codurilor�NC.�Atunci� când� codul� NC� este�
precedat� de� „ex”,� regimul� preferenŃial� este� determinat� de� aplicarea� codului� NC� &i� de� descrierea�
corespunzătoare�acestuia.�

Codul	NC	 Subdiviziun
e	TARIC	

Denumirea	mărfurilor	

0102� � Animale�vii�din�specia�bovină:�
0102�90� � ��Altele:�

� � ����Din�specii�domestice:�
� � ������Cu�o�greutate�de�peste�300�kg:�
� � ��������Juninci�(bovine�femele�care�nu�au�fătat�niciodată):�
ex�0102�90�51� � ����������Destinate�sacrificării:�
� 10� ��� care�nu�au�încă�dentiŃie�definitivă�&i�au�o�greutate�

egală� sau� mai� mare� de� 320� kg� &i� de� maximum�
470�kg1�
�

ex�0102�90�59� � ����������Altele:�
� 11�

21�
31�
91�

��� care�nu�au�încă�dentiŃie�definitivă�&i�au�o�greutate�
egală� sau� mai� mare� de� 320� kg� &i� de� maximum�
470�kg1�

� � ��������Altele:�
�ex�0102�90�71� � ����������Destinate�sacrificării:�
� 10� ��� tauri� &i� boi,� neavând� niciun� dinte� schimbat� &i� o�

greutate� de� minimum� 350�kg� &i� de� maximum�
500�kg1�

ex�0102�90�79� � ����������Altele:�
� 21�

91�
��� Tauri�&i�boi,�neavând�nici�un�dinte�schimbat�&i�o�

greutate� de� minimum� 350�kg� &i� de� maximum�
500�kg1�

0201� � Carne�de�animale�din�specia�bovine,�proaspătă�sau�refrigerată:�
ex�0201�10�00� � ��În�carcase�&i�semicarcase�
� 91� ��� Carcase�cu�o�greutate�de�minimum�180�kg�&i�de�maximum�

300�kg�&i�semicarcase�cu�o�greutate�de�minimum�90�kg�&i�
de� maximum� 150�kg,� cu� un� nivel� scăzut� de� osificare� a�
cartilajelor� (în� special� cele� ale� simfizei� pubiene� &i� ale�
apofizelor�vertebrale),�cu�carnea�de�culoare� roz�deschis�&i�
grăsimea� foarte� fină,� de� culoare� albă� până� la� galben�
deschis1�
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Codul	NC	 Subdiviziun
e	TARIC	

Denumirea	mărfurilor	

0201�20� � ��Alte�bucăŃi�nedezosate�în:�
ex�0201�20�20� � ����Sferturi,�denumite�„compensate”:�
� 91� ��� Sferturi� denumite� „compensate”� cu� o� greutate� de�

minimum� 90�kg� &i� de� maximum� 150�kg,� cu� un� nivel�
scăzut� de� osificare� a� cartilajelor� (în� special� cele� ale�
simfizei�pubiene�&i�ale�apofizelor�vertebrale),�cu�carnea�
de� culoare� roz� deschis� &i� grăsimea� foarte� fină,� de�
culoare�albă�până�la�galben�deschis�1�

ex�0201�20�30� � ����Sferturi�anterioare�neseparate�sau�separate:�
� 91� ��� Sferturi� anterioare� separate� cu� o� greutate� de�minimum�

45�kg� &i� de� maximum� 75�kg,� cu� un� nivel� scăzut� de�
osificare� a� cartilajelor� (în� special� cele� ale� simfizei�
pubiene� &i� ale� apofizelor� vertebrale),� cu� carnea� de�
culoare� roz� deschis� &i� grăsimea� foarte� fină,� de� culoare�
albă�până�la�galben�deschis�1�

ex�0201�20�50� � ����Sferturi�posterioare�neseparate�sau�separate:�
� 91� ��� Sferturi�posterioare�separate�cu�o�greutate�de�minimum�

45�kg� &i� de� maximum� 75�kg� (� dar� cu� o� greutate� de�
minimum�38�kg�&i�de�maximum�68�kg�în�cazul�tran&ării�
de� tip� „pistola”),� cu� un� nivel� scăzut� de� osificare� a�
cartilajelor� (în� special� cele� ale� simfizei� pubiene� &i� ale�
apofizelor�vertebrale),�cu�carnea�de�culoare�roz�deschis�
&i�grăsimea�foarte�fină,�de�culoare�albă�până�la�galben�
deschis1�

1� Încadrarea�la�această�supoziŃie�se�face�în�condiŃiile�stabilite�de�dispoziŃiile�comunitare�adoptate�în�materie.�

�
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ANEXA�III�(a)�

Concesiile�tarifare�acordate�de�Serbia�pentru�produsele�agricole�din�
Comunitate��

menŃionate�la�articolul�27�alineatul�(2)�litera�(a)�din�ASA�

Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

0101� Cai,�măgari,�catâri�&i�bardoi,�vii�

0102� Animale�vii�din�specia�bovină:�

0102�10� −�Reproducători�de�rasă�pură:�

0102�90� −�Altele:�

0102�90�90� −�−�Altele�

0103� Animale�vii�din�specia�porcină:�

0103�10�00� −�Reproducători�de�rasă�pură�

� −�Altele:�

0103�91� −�−�Cu�o�greutate�sub�50�kg:�

0103�91�90� −�−�−�Altele�

0103�92� −�−�Cu�o�greutate�de�minimum�50�kg:�

0103�92�90� −�−�−�Altele�

0104� Animale�vii�din�specia�ovină�sau�caprină:�

0104�10� –�Din�specia�ovină:�

0104�10�10� −�−�Reproducători�de�rasă�pură�

0104�20� –�Din�specia�caprină:�

0104�20�10� −�−�Reproducători�de�rasă�pură�

0105�� Coco&i,� găini,� raŃe,� gâ&te,� curcani,� curci� &i� bibilici,� vii,� din� specii�
domestice:�

� −�Cu�o�greutate�de�maximum�185�g:�

0105�11� −�−�Coco&i�&i�găini:�

� −�−�−�Găini�de�selecŃie�&i�de�reproducŃie:�

0105�11�11� –�–�–�–�De�rase�ouătoare��

0105�11�19� −�−�−�−�Altele�

� −�−�−�Altele:�
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Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

0105�11�91� –�–�–�–�De�rase�ouătoare��

0105�12�00� –�–�Curcani�&i�curci��

0105�19� −�−�Altele�

� −�Altele:�

0105�99� −�−�Altele�

0106� Alte�animale�vii�

0203� Carne�de�animale�din�specia�porcină,�proaspătă,�refrigerată�sau�congelată:�

� –�Proaspătă�sau�refrigerată:�

0203�11� –�–�În�carcase�sau�semicarcase:�

0203�11�90� −�−�−�Altele�

0203�19� −�−�Altele:�

0203�19�90� −�−�−�Altele�

� –�Congelată:�

0203�21� –�–�În�carcase�sau�semicarcase:�

0203�21�90� −�−�−�Altele�

0203�22� –�–�Jamboane,�spete�&i�părŃi�din�acestea,�nedezosate:�

0203�22�90� −�−�−�Altele�

0203�29� −�−�Altele:�

0203�29�90� −�−�−�Altele�

0205�00� Carne�de�cal,�măgar�sau�catâr,�proaspătă,�refrigerată�sau�congelată�

0206� Organe� comestibile� de� animale� din� speciile� bovină,� porcină,� ovină,�
caprină,� de� cai,� de� măgari� sau� de� catâri,� proaspete,� refrigerate� sau�
congelate:�

0206�10� –�De�animale�din�specia�bovină,�proaspete�sau�refrigerate:�

0206�10�10� –�–�Destinate�fabricării�de�produse�farmaceutice�

0208� Altă�carne�&i�organe�comestibile,�proaspete,�refrigerate�sau�congelate�

0210� Carne�&i�organe�comestibile,�sărate�sau� în�saramură,�uscate�sau�afumate;�
făină�&i�pudră�comestibile,�de�carne�sau�de�organe:�

� –�Altele,�inclusiv�făină�&i�pudră,�comestibile,�de�carne�sau�de�organe:�

0210�91�00� –�–�De�primate��

0210�92�00� –�–�De�balene,�delfini�&i�delfini�bruni�(mamifere�din�ordinul�Cetacee);�de�
lamantini�&i�dugongi�(mamifere�din�ordinul�Sirenia)�

0210�93�00� –�–�De�reptile�(inclusiv�&erpi�&i�broa&te�Ńestoase�de�mare)��

0210�99� −�−�Altele:�
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Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

� –�–�–�Carne:�

0210�99�10� –�–�–�–�De�cal,�sărată�sau�în�saramură�sau�uscată��

� –�–�–�–�Din�specia�ovină�sau�caprină:�

0210�99�21� –�–�–�–�–�Nedezosată��

0210�99�29� –�–�–�–�–�Dezosată��

0210�99�31� –�–�–�–�De�ren��

0210�99�39� −�−�−�−�Altele�

� –�–�–�Organe:�

� −�−�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�–�Ficat�de�pasăre:�

0210�99�71� –�–�–�–�–�–�Ficat�gras�de�gâscă�sau�de�raŃă,�sărat�sau�în�saramură��

0210�99�79� −�−�−�−�−�−�Altele�

0210�99�80� −�−�−�−�−�Altele�

0406� Brânză�&i�ca&:�

0406�40� –� Brânză� cu� mucegai� &i� alte� brânzeturi� care� conŃin� mucegai� produs� de�
Penicillium�roqueforti�

0406�90� –�Alte�brânzeturi:�

� −�−�Altele:�

0406�90�35� −�−�−�Kefalo�Tyri�

� −�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�Altele�

� –�–�–�–�–�Cu�un�conŃinut�de�grăsimi�de�maximum�40%�din�greutate�&i�cu�
un�conŃinut�de�apă,�în�substanŃa�fără�grăsimi:�

� –�–�–�–�–�–�Peste�47�%,�dar�de�maximum�72�%:�

0406�90�85� −�−�−�−�−�−�−�Kefalograviera,�Kasseri�

0407�00� Ouă�de�păsări,�în�coajă,�proaspete,�conservate�sau�fierte:�

� –�De�păsări�de�curte:�

� –�–�Destinate�incubaŃiei:�

0407�00�11� –�–�–�De�curci�sau�de�gâ&te��

0407�00�19� −�−�−�Altele�

0407�00�90� −�Altele:�

0408� Ouă�de�păsări,�fără�coajă�&i�gălbenu&uri�de�ou,�proaspete,�uscate,�fierte�în�
apă�sau�în�abur,�turnate�în�formă,�congelate�sau�altfel�conservate,�chiar�cu�
adaos�de�zahăr�sau�de�alŃi�îndulcitori:�
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Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

� –�Gălbenu&uri�de�ou:�

0408�11� –�–�Uscate:�

0408�19� −�−�Altele:�

0408�19�20� –�–�–�Improprii�consumului�alimentar�

0410�00�00� Produse�comestibile�de�origine�animală,�nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�
parte�

0504�00�00� Intestine,� vezici� &i� stomacuri� de� animale,� întregi� sau� bucăŃi,� altele� decât�
cele� de� pe&te,� proaspete,� refrigerate,� congelate,� sărate� sau� în� saramură,�
uscate�sau�afumate�

0511� Produse� de� origine� animală,� nedenumite� &i� necuprinse� în� altă� parte:�
animale�moarte�de�la�capitolele�1�sau�3,�improprii�alimentaŃiei�umane:�

0511�10�00� –�Spermă�de�bovine��

� −�Altele:�

0511�99� −�−�Altele:�

0511�99�10� –�–�–�Tendoane�&i�vene;�unghii�&i�de&euri�similare�de�piei�brute�

0601� Bulbi,� tuberculi,� cepe,� rădăcini� tuberculate,� grife� &i� rizomi,� în� repaus�
vegetativ,� în�vegetaŃie�sau� în� floare;�puieŃi,�plante�&i� rădăcini�de�cicoare,�
altele�decât�rădăcinile�de�la�poziŃia�1212:�

0601�10� –� Bulbi,� tuberculi,� cepe,� rădăcini� tuberculate,� grife� &i� rizomi,� în� repaus�
vegetativ:�

0601�20� –�Bulbi,�tuberculi,�cepe,�rădăcini�tuberculate,�grife�&i�rizomi,�în�vegetaŃie�
sau�în�floare;�puieŃi,�plante�&i�rădăcini�de�cicoare:�

0601�20�10� –�–�PuieŃi,�plante�&i�rădăcini�de�cicoare��

0602� Alte� plante� vii� (inclusiv� rădăcinile� acestora),� buta&i� &i� altoi;� spori� de�
ciuperci:�

0602�90� −�Altele:�

0602�90�10� −�−�Spori�de�ciuperci�

0602�90�20� −�−�PuieŃi�de�ananas�

0602�90�30� −�−�Răsaduri�de�legume�&i�răsaduri�de�căp&uni�

� −�−�Altele:�

� –�–�–�Plante�care�cresc�în�aer�liber:�

� −�−�−�−�Alte�plante�care�cresc�în�aer�liber:�

0602�90�51� –�–�–�–�–�Plante�perene��

0604� Frunze,� ramuri� &i� alte� părŃi� de� plante,� fără� flori� &i� fără� boboci� de� flori,�
ierburi,�mu&chi�&i�licheni,�pentru�buchete�&i�ornamente,�proaspete,�uscate,�
albite,�vopsite,�impregnate�sau�altfel�pregătite:�

0701� Cartofi,�în�stare�proaspătă�sau�refrigerată:�
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Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

0701�10�00� –�DestinaŃi�însămânŃării��

0705� Salată� verde� (Lactuca� sativa)� &i� cicoare� (Cichorium� spp.),� în� stare�
proaspătă�sau�refrigerată:�

� –�Cicoare:�

0705�21�00� –�–�Cicoare�Witloof�(Cichorium�intybus�var.�Foliosum)��

0705�29�00� −�−�Altele�

0709� Alte�legume,�în�stare�proaspătă�sau�refrigerată:�

0709�20�00� −�Sparanghel�

0709�90� −�Altele:�

� –�–�Măsline:�

0709�90�31� –�–�–�Destinate�altor�utilizări�decât�pentru�producŃia�de�ulei�

0709�90�39� −�−�−�Altele�

0709�90�40� –�–�Capere��

0709�90�50� –�–�Fenicul��

0709�90�70� –�–�Dovlecei��

0709�90�80� –�–�Anghinare��

0710� Legume,�nefierte�sau�fierte�în�apă�sau�în�abur,�congelate:�

0710�80� –�Alte�legume:�

0710�80�10� –�–�Măsline:�

0710�80�80� –�–�Anghinare��

0710�80�85� −�−�Sparanghel�

0711� Legume�conservate�provizoriu�(de�exemplu�cu�gaz�sulfuros,�în�saramură,�
în� apă� sulfuroasă� sau� în� alte� soluŃii� care� asigură� provizoriu� conservarea�
lor),�dar�improprii�consumului�alimentar�în�această�stare:�

0711�20� –�Măsline�

0711�90� –�Alte�legume;�amestecuri�de�legume:�

� –�–�Legume:�

0711�90�70� –�–�–�Capere��

0713� Legume�păstăi�uscate,�curăŃate�de�păstăi,�chiar�decorticate�sau�sfărâmate:�

0713�10� –�Mazăre�(Pisum�sativum):�

0713�10�10� –�–�Destinată�însămânŃării��

0713�20�00� –�Năut��

� −�Fasole�(Vigna�spp.,�Phaseolus�spp.):�

0713�39�00� −�−�Altele�
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Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

0713�90�00� −�Altele�

0714� Rădăcini�de�manioc,�de�arorut�sau�de�salep,�topinamburi,�batate�&i�rădăcini�
&i� tuberculi� similari,� cu�conŃinut� ridicat� de� fecule� sau� inulină,�proaspete,�
refrigerate,�congelate�sau�uscate,�chiar�tăiate�în�bucăŃi�sau�aglomerate�sub�
formă�de�pelete;�miez�de�sagotier�

0801� Nuci� de� cocos,� nuci� de� Brazilia� &i� nuci� de� cajou,� proaspete� sau� uscate,�
chiar�decojite�sau�fără�pieliŃă�

0802� Alte�fructe�cu�coajă,�proaspete�sau�uscate,�chiar�decojite�sau�fără�pieliŃă:�

� –�Migdale:�

0802�11� –�–�În�coajă�

0802�12� –�–�Decojite�

0802�40�00� −�Castane�(Castanea�spp.)�

0802�50�00� −�Fistic�

0802�60�00� –�–�Nuci�de�Macadamia��

0802�90� −�Altele�

0803�00� Banane,� inclusiv�din�specia�Musa�paradisiaca� (plantains),�proaspete�sau�
uscate�

0804� Curmale,� smochine,� ananas,� avocado,� guave,� mango� &i� mangustan,�
proaspete�sau�uscate�

0805� Citrice,�proaspete�sau�uscate�

0806� Struguri,�proaspeŃi�sau�uscaŃi:�

0806�20� –�UscaŃi�

0807� Pepeni�(inclusiv�pepeni�verzi)�&i�papaya,�proaspeŃi:�

0807�20�00� –�Papaya��

0808� Mere,�pere�&i�gutui,�proaspete:�

0808�20� –�Pere�&i�gutui:�

0808�20�90� –�–�Gutui�

0809� Caise,�cire&e,�vi&ine,�piersici�(inclusiv�piersici�fără�puf�&i�nectarine),�prune�
&i�porumbe,�proaspete:�

0809�40� –�Prune�&i�porumbe:�

0809�40�90� –�–�Porumbe��

0810� Alte�fructe�proaspete:�

0810�40� –�Meri&or,�afine�&i�alte�fructe�din�genul�Vaccinium:�

0810�40�30� –�–�Afine�(fructe�din�specia�Vaccinium�myrtillus)��

0810�50�00� –�Kiwi��
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Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

0810�60�00� –�Durian��

0810�90� −�Altele�

0811� Fructe,�fierte�sau�nu�în�apă�sau�în�abur,�congelate,�chiar�cu�adaos�de�zahăr�
sau�alŃi�îndulcitori:�

0811�20� –�Zmeură,�mure,�dude,�hibrizi�ai�acestora,�albe�sau�ro&ii�&i�agri&e:�

� −�−�Altele:�

0811�20�39� –�–�–�Coacăze�negre��

0811�20�51� –�–�–�Coacăze�ro&ii��

0811�20�59� –�–�–�Dude,�mure�&i�hibrizi�de�zmeură�&i�mure��

0811�20�90� −�−�−�Altele�

0811�90� −�Altele:�

� –�–�Cu�adaos�de�zahăr�sau�de�alŃi�îndulcitori:�

� –�–�–�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�13%�din�greutate:�

0811�90�11� –�–�–�–�Fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă��

� −�−�−�Altele:�

0811�90�31� –�–�–�–�Fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă��

0811�90�39� −�−�−�−�Altele�

� −�−�Altele:�

0811�90�50� –�–�–�Afine�(fructe�din�specia�Vaccinium�myrtillus)��

0811�90�70� –�–� –�Fructe� din� specia�Vaccinium�myrtilloides� &i� din� specia�Vaccinium�
angustifolium��

0811�90�85� −�−�−�Fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă��

0812� Fructe�conservate�provizoriu�(de�exemplu,�cu�ajutorul�gazului�sulfuros,�în�
saramură,�în�apă�sulfurată�sau�prin�adăugare�de�alte�substanŃe�care�asigură�
provizoriu�conservarea�lor),�dar�improprii�alimentaŃiei�în�această�stare:�

0812�90� −�Altele:�

0812�90�20� –�–�Portocale�

0812�90�30� −�−�Papaya��

0812�90�40� –�–�Afine�(fructe�din�specia�Vaccinium�myrtillus)��

0812�90�70� –�–�Guave,�mango,�mangustan,� tamarine,�mere�de�cajou,� litchi,�fructe�de�
jaquier�(arbore�de�pâine),�fructe�de�sapotier,�fructele�pasiunii,�carambola,�
pitahaia�&i�fructe�tropicale�cu�coajă��

0812�90�98� −�−�Altele�

0813� Fructe� uscate,� altele� decât� cele� de� la� poziŃiile� 0801�0806;� amestecuri� de�
fructe�uscate�sau�de�fructe�cu�coajă�de�la�acest�capitol:�
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0813�40� –�Alte�fructe:�

0813�40�50� −�−�Papaya��

0813�40�60� –�–�Tamarine��

0813�40�70� –� –�Mere� de� cajou,� litchi,� fructe� de� jaquier� (arbore� de� pâine),� fructe� de�
sapotier,�fructele�pasiunii,�carambola�&i�pitahaia��

0813�40�95� −�−�Altele�

0813�50� –� Amestecuri� de� fructe� uscate� sau� de� fructe� cu� coajă� de� la� prezentul�
capitol:�

� –� –� Amestecuri� de� fructe� uscate,� altele� decât� cele� de� la� poziŃiile� 0801�
0806:�

� –�–�–�Care�nu�conŃin�prune:�

0813�50�12� –�–�–�–�De�papaya,�tamarin,�mere�de�cajou,�litchi,�fructe�de�jaquier�(arbore�
de�pâine),�fructe�de�sapotier,�fructele�pasiunii,�carambola�&i�pitahaia��

0813�50�15� −�−�−�−�Altele�

� –�–�Amestecuri�constituite�numai�din�fructele�cu�coajă�de�la�poziŃiile�0801�
&i�0802:�

0813�50�31� –�–�–�Din�fructe�tropicale�cu�coajă��

0813�50�39� −�−�−�Altele�

� −�−�Alte�amestecuri:�

0813�50�91� −�−�−�Care�nu�conŃin�prune�sau�smochine�

0813�50�99� −�−�−�Altele�

0814�00�00� Coji�de�citrice�sau�de�pepeni�(inclusiv�pepeni�verzi),�proaspete,�congelate,�
prezentate� în� apă� sărată,� sulfurate� sau� cu� adaos� de� alte� substanŃe� care�
asigură�provizoriu�conservarea�lor�sau�uscate��

0901� Cafea,�chiar�prăjită�sau�decafeinizată;�coji�&i�pelicule�de�cafea;�înlocuitori�
de�cafea�care�conŃin�cafea,�indiferent�de�proporŃiile�amestecului:�

� −�Cafea�neprăjită:�

0901�11�00� –�–�Nedecafeinizată�

0901�12�00� −�−�Decafeinizată�

0901�90� −�Altele�

0902� Ceai,�chiar�aromatizat�

0904� Piper�(din�genul�Piper);�ardei�din�genul�Capsicum�sau�din�genul�Pimenta,�
uscat�sau�măcinat�sau�pulverizat:�

� –�Piper:�

0904�11�00� –�–�Nemăcinat�&i�nepulverizat�

0904�12�00� −�−�Măcinat�sau�pulverizat�
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0905�00�00� Vanilie�

0906� ScorŃi&oară�&i�flori�de�scorŃi&oară�

0907�00�00� Cui&oare�(fructe�întregi,�cui&oare�&i�codiŃe)�

0908� Nuc&oară,�mirodenie�din�coaja�uscată�a�nuc&oarei�&i�cardamom�

0909� SeminŃe� de� anason,� de� badian,� de� fenicul,� de� coriandru,� de� chimen,� de�
chimion;�bace�de�ienupăr�

0910� Ghimbir,� &ofran,� curcumă,� cimbru,� frunze� de� dafin,� curry� &i� alte�
mirodenii:�

0910�10�00� −�Ghimbir�

0910�20� –�Sofran�

0910�30�00� −�Curcumă�

� −�Alte�mirodenii:�

0910�91� –�–�Amestecuri�menŃionate�la�nota�1�(b)�de�la�prezentul�capitol�

0910�99� −�−�Altele:�

0910�99�10� –�–�–�SeminŃe�de�schinduf�

� –�–�–�Cimbru:�

� –�–�–�–�Nemăcinat�&i�nepulverizat:�

0910�99�31� –�–�–�–�–�Cimbri&or�(Thymus�serpyllum)�

0910�99�33� −�−�−�−�−�Altele�

0910�99�39� −�−�−�−�Măcinat�sau�pulverizat�

0910�99�50� –�–�–�Frunze�de�dafin�

0910�99�60� –�–�–�Curry�

1001� Grâu�&i�meslin:�

1001�10�00� –�Grâu�dur�

1001�90� −�Altele:�

1001�90�10� –�–�Alac�(Triticum�spelta),�destinat�însămânŃării�

� –�–�Alt�alac�(Triticum�spelta),�grâu�comun�&i�meslin:�

1001�90�91� –�–�–�Grâu�comun�&i�meslin,�destinate�însămânŃării��

1002�00�00� Secară�

1003�00� Orz:�

1003�00�10� –�Destinat�însămânŃării��

1004�00�00� Ovăz�

1006� Orez�

1007�00� Sorg�boabe�
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1008� Hri&că,� mei,� seminŃe� de� iarba�cănăra&ului� (Phalaris� Canariensis);� alte�
cereale�

1102� Făină�de�cereale�altele�decât�grâul�sau�meslinul:��

1102�10�00� −�Făină�de�secară�

1102�90� −�Altele�

1103� Crupe,�gri&�&i�aglomerate�sub�formă�de�pelete,�din�cereale:�

� –�Crupe,�gri&:�

1103�19� –�–�De�alte�cereale:�

1103�19�10� –�–�–�De�secară�

1103�19�40� –�–�–�De�ovăz�

1103�19�50� –�–�–�De�orez�

1103�19�90� −�−�−�Altele�

1103�20� –�Aglomerate�sub�formă�de�pelete:�

1103�20�50� –�–�De�orez�

1104� Boabe� de� cereale� altfel� prelucrate� (de� exemplu� decojite,� presate,� sub�
formă� de� fulgi,� lustruite,� tăiate� sau� zdrobite),� cu� excepŃia� orezului� de� la�
poziŃia�1006;�germeni�de�cereale,� întregi,�presaŃi,� sub�formă�de�fulgi�sau�
zdrobiŃi:�

� –�Boabe�presate�sau�sub�formă�de�fulgi:�

1104�12� –�–�De�ovăz�

1104�19� –�–�Alte�cereale:�

� −�−�−�Altele:�

1104�19�91� –�–�–�–�Fulgi�de�orez��

� –� Alte� boabe� prelucrate� (de� exemplu,� decojite,� lustruite,� tăiate� sau�
zdrobite):�

1104�22� –�–�De�ovăz:�

1104�22�30� –�–�–�Decojite,�tăiate�sau�zdrobite�(numite�Grütze�sau�Grutten)��

1104�22�50� –�–�–�Lustruite��

1104�22�98� −�−�−�Altele�

1104�29� –�–�De�alte�cereale:�

� –�–�–�De�orz:�

1104�29�01� –�–�–�–�Decojite�(decorticate)��

1104�29�03� –�–�–�–�Decojite,�tăiate�sau�zdrobite�(numite�Grütze�sau�Grutten)��

1104�30� �–�Germeni�de�cereale,�întregi,�presaŃi,�sub�formă�de�fulgi�sau�zdrobiŃi�
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1105� Făină,� gri&,� pudră,� fulgi,� granule� &i� aglomerate� sub� formă�de� pelete,� din�
cartofi�

1106� Făină,�gri&�&i�pudră�din�legume�păstăi�uscate,�de�la�poziŃia�0713,�din�sago�
sau� din� rădăcini� sau� tuberculi� de� la� poziŃia� 0714� &i� din� produsele� de� la�
capitolul�8:�

1106�20� –�Din�Sago,�sau�din�rădăcini�sau�tuberculi�de�la�poziŃia�0714:�

1106�30� −�Din�produse�de�la�capitolul�8�

1107� MalŃ,�chiar�prăjit:�

1107�10� −�Neprăjit:�

� −�−�De�grâu:�

1107�10�11� −�−�−�Prezentat�sub�formă�de�făină�

1107�10�19� −�−�−�Altele�

1108� Amidon�&i�fecule;�inulină:�

� –�Amidon�&i�fecule:�

1108�11�00� −�−�Amidon�de�grâu�

1108�14�00� –�–�Fecule�de�manioc�

1108�19� –�–�Alte�tipuri�de�amidon�&i�fecule�

1108�20�00� −�Inulină�

1201�00� Boabe�de�soia,�chiar�sfărâmate�

1202� Arahide,� neprăjite� &i� nici� altfel� preparate� termic,� chiar� decorticate� sau�
sfărâmate�

1203�00�00� Copră�

1204�00� SeminŃe�de�in,�chiar�sfărâmate�

1205� SeminŃe�de�rapiŃă�sau�de�rapiŃă�sălbatică,�chiar�sfărâmate�

1207� Alte�seminŃe�&i�fructe�oleaginoase,�chiar�sfărâmate�

1209� SeminŃe,�fructe�&i�spori,�destinate�însămânŃării:�

� –�SeminŃe�de�plante�furajere:�

1209�22� –�–�De�trifoi�(Trifolium�spp):�

1209�23� –�–�De�păiu&:�

1209�24�00� –�–�De�plantă�furajeră�de�Kentucky�(Poa�pratensis�L.)��

1209�25� –�–�De�raigras�(Lolium�multiflorum�Lam.,�Lolium�perenne�L.)�

1209�29� −�−�Altele�

1209�30�00� –�SeminŃe�de�plante�erbacee�cultivate�în�principal�pentru�flori��

� −�Altele:�
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1209�91� −�−�SeminŃe�de�legume�

1209�99� −�−�Altele�

1211� Plante�&i�părŃi�de�plante,�seminŃe�&i�fructe�din�speciile�folosite�în�principal�
în� parfumerie,� medicină� sau� ca� insecticide,� fungicide� sau� în� scopuri�
similare,� proaspete� sau� uscate,� chiar� tăiate,� sfărâmate� sau� sub� formă� de�
pulbere�

1212� Ro&cove,� alge,� sfeclă� de� zahăr� &i� trestie� de� zahăr,� proaspete,� refrigerate,�
congelate� sau� uscate,� chiar� pulverizate;� sâmburi� &i� miez� de� sâmburi� de�
fructe�&i�alte�produse�vegetale� (inclusiv�rădăcini�de�cicoare�neprăjite�din�
varietatea�Cichorium� intybus� sativum)� destinate� în� principal� alimentaŃiei�
umane,�nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

� −�Altele:�

1212�91� −�−�Sfeclă�de�zahăr�

1212�99� −�−�Altele�

1213�00�00� Paie� &i� pleavă� de� cereale� brute,� chiar� tocate,� măcinate,� presate� sau�
aglomerate�sub�formă�de�pelete��

1214� Gulii� furajere,� sfeclă� furajeră,� rădăcini� furajere,� fân,� lucernă,� trifoi,�
sparcetă,�varză�furajeră,�lupin,�măzăriche�&i�alte�produse�furajere�similare,�
chiar�aglomerate�sub�formă�de�pelete:�

1214�90� −�Altele�

1301� Selac;� gume,� ră&ini,� gume�ră&ini� &i� oleoră&ini� (de� exemplu� balsamuri),�
naturale�

1302� Seve�&i�extracte�vegetale;�substanŃe�pectice,�pectinaŃi�&i�pectaŃi;�agar�agar�
&i� alte�mucilagii� &i� agenŃi� de�mărire� a� viscozităŃii,� derivate� din� produse�
vegetale,�chiar�modificate:�

� −�Seve�&i�extracte�vegetale:�

1302�11�00� –�–�Opiu�

1302�19� −�−�Altele:�

1302�19�05� –�–�–�Oleoră&ini�de�vanilie�

� –� Mucilagii� &i� agenŃi� de� mărire� a� viscozităŃii,� derivaŃi� din� produse�
vegetale,�chiar�modificaŃi:�

1302�32� –�–�Mucilagii�&i�agenŃi�de�mărire�a�viscozităŃii,�derivaŃi�din�ro&cove,�din�
boabe�de�ro&cove�sau�din�seminŃe�de�guar,�chiar�modificaŃi:�

1302�32�90� –�–�–�Din�seminŃe�de�guar�

1302�39�00� −�−�Altele�

1501�00� Grăsime�de�porc�(inclusiv�untură)�&i�grăsime�de�pasăre,�altele�decât�cele�
de�la�poziŃiile�0209�sau�1503:�

� –�Grăsime�de�porc�(inclusiv�untură):�
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1501�00�11� –� –� Destinată� utilizărilor� industriale,� alta� decât� cea� destinată� fabricării�
produselor�pentru�alimentaŃia�umană�

1501�00�90� −�Grăsime�de�pasăre�

1502�00� Grăsimi�de�animale�din�specia�bovină,�ovină�sau�caprină,�altele�decât�cele�
de�la�poziŃia�1503�

1503�00� Stearină�din�untură,�ulei�de�untură,�oleo�stearină,�oleo�margarină�&i�ulei�de�
seu,�neemulsionate,�neamestecate�&i�nici�altfel�preparate�

1504� Grăsimi�&i�uleiuri�&i�fracŃiunile�acestora,�de�pe&te�sau�de�mamifere�marine,�
chiar�rafinate,�dar�nemodificate�chimic�

1507� Ulei� de� soia� &i� fracŃiunile� acestuia,� chiar� rafinate,� dar� nemodificate�
chimic:�

1507�10� –�Ulei�brut,�chiar�demucilaginat:�

1507�10�10� –� –� Destinat� utilizărilor� tehnice� sau� industriale,� altul� decât� cel� destinat�
fabricării�produselor�pentru�alimentaŃia�umană��

1507�90� −�Altele:�

1507�90�10� –� –� Destinat� utilizărilor� tehnice� sau� industriale,� altul� decât� cel� destinat�
fabricării�produselor�pentru�alimentaŃia�umană��

1508� Ulei� de� arahide� &i� fracŃiunile� acestuia,� chiar� rafinate,� dar� nemodificate�
chimic�

1509� Ulei� de� măsline� &i� fracŃiunile� acestuia,� chiar� rafinate,� dar� nemodificate�
chimic�

1510�00� Alte� uleiuri� &i� fracŃiunile� acestora,� obŃinute� numai� din� măsline,� chiar�
rafinate,� dar� nemodificate� chimic� &i� amestecurile� acestor� uleiuri� sau�
fracŃiuni�cu�uleiuri�sau�fracŃiuni�de�la�poziŃia�1509�

1511� Ulei�de�palmier�&i�fracŃiunile�lui,�chiar�rafinate,�dar�nemodificate�chimic�

1512� Ulei�de�seminŃe�de�floarea�soarelui,�de�&ofrănel�sau�de�seminŃe�de�bumbac�
&i�fracŃiunile�acestora,�chiar�rafinate,�dar�nemodificate�chimic:�

� –�Ulei�de�seminŃe�de�bumbac�&i�fracŃiunile�acestuia:�

1512�21� –�–�Ulei�brut,�chiar�fără�gosipol:�

1512�29� −�−�Altele�

1513� Ulei� de� cocos� (ulei� de� copră),� de� sâmburi� de� palmier� sau� de� babassu� &i�
fracŃiunile�acestora,�chiar�rafinate,�dar�nemodificate�chimic�

1515� Alte� grăsimi� &i� uleiuri� vegetale� (inclusiv� ulei� de� jojoba)� &i� fracŃiunile�
acestora,�stabilizate,�chiar�rafinate,�dar�nemodificate�chimic:�

� –�Ulei�din�seminŃe�de�in�&i�fracŃiunile�acestuia:�

1515�11�00� –�–�Ulei�brut�

1515�19� −�−�Altele�

1515�30� –�Ulei�de�ricin�&i�fracŃiunile�acestuia�
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1515�50� –�Ulei�de�susan�&i�fracŃiunile�acestuia�

1515�90� −�Altele:�

� –�–�Ulei�de�seminŃe�de�tutun�&i�fracŃiunile�acestuia:�

� –�–�–�Ulei�brut:�

1515�90�21� –�–�–�–�Destinat�utilizărilor�tehnice�sau�industriale,�altul�decât�cel�destinat�
fabricării�produselor�pentru�alimentaŃia�umană�

1515�90�29� −�−�−�−�Altele�

� −�−�−�Altele:�

1515�90�31� –� –� –� –� Destinate� utilizărilor� tehnice� sau� industriale,� altele� decât� cele�
destinate�fabricării�produselor�pentru�alimentaŃia�umană�

1515�90�39� −�−�−�−�Altele�

� –�–�Alte�uleiuri�&i�fracŃiunile�acestora:�

� –�–�–�Uleiuri�brute:�

1515�90�40� –� –� –� –� Destinate� utilizărilor� tehnice� sau� industriale,� altele� decât� cele�
destinate�fabricării�produselor�pentru�alimentaŃia�umană�

� −�−�−�−�Altele:�

1515�90�51� –� –� –� –� –� Solide,� prezentate� în� ambalaje� directe,� cu� un� conŃinut� net� de�
maximum�1�kg��

1515�90�59� –�–�–�–�–�Solide,�altfel�prezentate;�fluide��

� −�−�−�Altele:�

1515�90�60� –� –� –� –� Destinate� utilizărilor� tehnice� sau� industriale,� altele� decât� cele�
destinate�fabricării�produselor�pentru�alimentaŃia�umană�

� −�−�−�−�Altele:�

1515�90�91� –� –� –� –� –� Solide,� prezentate� în� ambalaje� directe,� cu� un� conŃinut� net� de�
maximum�1�kg��

1515�90�99� –�–�–�–�–�Solide,�altfel�prezentate;�fluide��

1516� Grăsimi�&i�uleiuri�animale�sau�vegetale�&i�fracŃiunile�acestora,�hidrogenate�
parŃial� sau� total,� interesterificate,� reesterificate� sau� elaidinizate,� chiar�
rafinate,�dar�nepreparate�altfel:�

1516�10� –�Grăsimi�&i�uleiuri�animale�&i�fracŃiunile�acestora�

1516�20� –�Grăsimi�&i�uleiuri�animale�sau�vegetale�&i�fracŃiunile�acestora:�

� −�−�Altele:�

1516�20�91� –�–�–�Prezentate�în�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de�maximum�1�kg��

� −�−�−�Altele:�
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1516�20�95� –�–�–�–�Uleiuri�de�rapiŃă,�de�rapiŃă�sălbatică,�de�in,�de�floarea�soarelui,�de�
ilipe,� de� karite,� de� makore,� de� touloucouna� sau� de� babassu,� destinate�
utilizărilor� tehnice� sau� industriale,� altele� decât� cele� destinate� fabricării�
produselor�pentru�alimentaŃia�umană�

� −�−�−�−�Altele:�

1516�20�96� –�–�–�–�–�Uleiuri�de�arahide,�de�seminŃe�de�bumbac,�de�boabe�de�soia�sau�
de� floarea�soarelui;� alte� uleiuri� cu� conŃinut� sub� 50%� din� greutate� acizi�
gra&i�liberi�&i�care�nu�conŃin�uleiuri�din�miez�de�palmier,�de�ilipe,�de�nuci�
de�cocos,�de�rapiŃă,�de�rapiŃă�sălbatică�sau�de�copaiba��

1516�20�98� −�−�−�−�−�Altele�

1518�00� Grăsimi� &i� uleiuri� animale� sau� vegetale� &i� fracŃiunile� acestora� fierte,�
oxidate,� deshidratate,� sulfurate,� suflate,� polimerizate� prin� căldură� în�
vacuum�sau�gaz�inert�sau�altfel�modificate�chimic,�cu�excepŃia�celor�de�la�
poziŃia� 1516;� amestecuri� sau� preparate� nealimentare� de� grăsimi� sau� de�
uleiuri� animale� sau� vegetale� sau� din� fracŃiunile� diferitelor� grăsimi� sau�
uleiuri�din�prezentul�capitol,�nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

� −� Uleiuri� vegetale� stabilizate,� fluide,� simplu� amestecate,� destinate�
utilizărilor� tehnice� sau� industriale,� altele� decât� cele� destinate� fabricării�
produselor�pentru�alimentaŃia�umană:�

1518�00�31� –�–�Brute�

1518�00�39� −�−�Altele�

1522�00� Degras;� reziduuri� provenite� de� la� tratarea� grăsimilor� sau� a� cerii� animale�
sau�vegetale:�

� –� Reziduuri� care� provin� din� tratarea� grăsimilor� sau� a� cerii� animale� sau�
vegetale:��

� –�–�Care�conŃin�ulei�cu�caracteristici�de�ulei�de�măsline:�

1522�00�31� –�–�–�Paste�de�neutralizare�(soap3stocks)��

1522�00�39� −�−�−�Altele�

� −�−�Altele:�

1522�00�91� –�–�–�Uleiuri�de�borhot�sau�de�drojdie;�paste�de�neutralizare�(soap3stocks)�

1522�00�99� −�−�−�Altele�

1602� Alte�preparate�&i�conserve�din�carne,�din�organe�sau�din�sânge:�

1602�20� –�Din�ficat�de�orice�animal�

� –�De�păsări�de�curte�de�la�poziŃia�0105:�

1602�31� –�–�Din�curcan�

1602�90� –�Altele,�inclusiv�preparate�din�sânge�de�orice�animal�

1603�00� Extracte�&i�sucuri�de�carne,�de�pe&ti�sau�de�crustacee,�de�molu&te�sau�de�
alte�nevertebrate�acvatice�
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1702� Alte� zaharuri,� inclusiv� lactoza,� maltoza,� glucoza� &i� fructoza� (levuloza),�
chimic� pure,� în� stare� solidă;� siropuri� de� zahăr� la� care� nu� s�au� adăugat�
aromatizanŃi�sau�coloranŃi;�înlocuitori�de�miere,�chiar�amestecaŃi�cu�miere�
naturală;�zaharuri�&i�melase�caramelizate:��

� −�Lactoză�&i�sirop�de�lactoză:�

1702�11�00� –�–�Care�conŃin�lactoză�minimum�99%�din�greutate,�exprimată�în�lactoză�
anhidră�calculată�la�materia�uscată��

1702�19�00� −�−�Altele�

1702�20� −�Zahăr�&i�sirop�de�arŃar�

1702�30� –�Glucoză�&i�sirop�de�glucoză,�care�nu�conŃine�fructoză�sau�cu�un�conŃinut�
de�fructoză�sub�20%�din�greutate,�în�stare�uscată:�

1702�30�10� –�–�Izoglucoză��

� −�−�Altele:�

� –� –� –� Care� conŃin� în� stare� uscată� în� proporŃie� de� minimum� 99%� din�
greutate�glucoză:��

1702�30�59� −�−�−�−�Altele�

� −�−�−�Altele:�

1702�30�91� –�–�–�–�Sub�formă�de�pudră�albă�cristalină,�chiar�aglomerată��

1702�40� –� Glucoză� &i� sirop� de� glucoză� cu� un� conŃinut� de� fructoză� de� minimum�
20%,� dar� sub� 50%� din� greutate,� în� stare� uscată,� cu� excepŃia� zahărului�
invertit�

1702�60� –�Alte� fructoze� &i� siropuri� de� fructoză� cu� un� conŃinut� de� fructoză� peste�
50%�în�greutate,�în�stare�uscată,�cu�excepŃia�zahărului�invertit:�

1702�60�80� –�–�Sirop�de�inulină�

1702�60�95� −�−�Altele�

1702�90� –�Altele,� inclusiv�zahăr� invertit�&i�alte�zaharuri�&i�amestecuri�de�sirop�de�
zahăr�cu�un�conŃinut�de�fructoză�de�50%�din�greutate,�în�stare�uscată:�

1702�90�60� –�–�Miere�artificială,�chiar�amestecată�cu�miere�naturală��

� −�−�Zaharuri�&i�melase,�caramelizate:�

1702�90�71� –�–�–�Care�conŃin�în�stare�uscată�minimum�50%�din�greutate�zaharoză��

� −�−�−�Altele:�

1702�90�75� −�−�−�−�Sub�formă�de�pudră,�aglomerată�sau�nu�

1702�90�79� −�−�−�−�Altele�

1801�00�00� Cacao�boabe�&i�spărturi�de�boabe�de�cacao,�crude�sau�prăjite��

1802�00�00� Coji,�pelicule�(pieliŃe)�&i�alte�resturi,�de�cacao��

2001� Legume,� fructe� &i� alte� părŃi� comestibile� de� plante,� preparate� sau�
conservate�în�oŃet�sau�acid�acetic:�
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2001�90� −�Altele:�

2001�90�10� –�–�Chutney�(condimente)�de�mango��

2001�90�65� –�–�Măsline�

2001�90�91� –�–�Fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă�

2001�90�93� –�–�Ceapă�

2005� Alte� legume�preparate�sau�conservate�altfel�decât� în�oŃet�sau�acid�acetic,�
necongelate,�altele�decât�produsele�de�la�poziŃia�2006:�

2005�60�00� −�Sparanghel�

2005�70� –�Măsline�

2005�91�00� –�–�Muguri�de�bambus�

2005�99� −�−�Altele:�

2005�99�20� –�–�–�Capere��

2005�99�30� −�−�−�Anghinare��

2005�99�50� −�−�−�Amestecuri�de�legume�

2006�00� Legume,� fructe,� coji� de� fructe� &i� alte� părŃi� de� plante,� confiate� (uscate,�
glasate�sau�cristalizate):��

2006�00�10� −�Ghimbir�

� −�Altele:�

� –�–�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�13%�din�greutate:�

2006�00�35� −�−�−�Fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă��

� −�−�Altele:�

2006�00�91� −�−�−�Fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă��

2006�00�99� −�−�−�Altele�

2007� DulceŃuri,� jeleuri,� marmelade,� paste� &i� piureuri� de� fructe,� obŃinute� prin�
fierbere,�cu�sau�fără�adaos�de�zahăr�sau�de�alŃi�îndulcitori:�

2007�10� −�Preparate�omogenizate:�

� −�−�Altele:�

2007�10�91� –�–�–�Din�fructe�tropicale�

� −�Altele:�

2007�91� –�–�Citrice�

2007�99� −�−�Altele:�

� –�–�–�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�30%�din�greutate:�

2007�99�20� −�−�−�−�Piure�&i�pastă�de�castane�

� −�−�−�Altele:�
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2007�99�93� –�–�–�–�Din�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă�

2007�99�98� −�−�−�−�Altele�

2008� Fructe�&i�alte�părŃi�comestibile�de�plante,�altfel�preparate�sau�conservate,�
cu� sau� fără� adaos� de� zahăr� sau� de� alŃi� îndulcitori� sau� de� alcool,�
nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte:�

� –�Fructe�cu�coajă,�arahide�&i�alte�seminŃe,�chiar�amestecate�între�ele:�

2008�11� −�−�Arahide:�

� –�–�–�Altele,�în�ambalaje�directe�cu�un�conŃinut�net:�

� –�–�–�–�De�peste�1�kg:�

2008�11�92� –�–�–�–�–�Prăjite�

2008�11�94� −�−�−�−�−�Altele�

� –�–�–�–�De�maximum�1�kg:�

2008�11�96� –�–�–�–�–�Prăjite�

2008�11�98� −�−�−�−�−�Altele�

2008�19� –�–�Altele,�inclusiv�amestecuri�

2008�20� −�Ananas�

2008�30� –�Citrice�

2008�40� –�Pere:�

� –�–�Cu�adaos�de�alcool:�

� –�–�–�În�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de�peste�1�kg:�

� −�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�13%�din�greutate:�

2008�40�11� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85%�mas�

2008�40�19� −�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�Altele:�

2008�40�21� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas��

2008�40�29� −�−�−�−�−�Altele�

� –�–�–�În�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de�maximum�1�kg:�

2008�40�31� −�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�15%�din�greutate�

2008�40�39� −�−�−�−�Altele�

2008�50� −�Caise:�

� –�–�Cu�adaos�de�alcool:�

� –�–�–�În�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de�peste�1�kg:�

� −�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�13%�din�greutate:�

2008�50�11� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas��
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2008�50�19� −�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�Altele:�

2008�50�31� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas��

2008�50�39� −�−�−�−�−�Altele�

� –�–�–�În�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de�maximum�1�kg:�

2008�50�51� −�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�15%�din�greutate�

2008�50�59� −�−�−�−�Altele�

2008�70� –�Piersici,�inclusiv�piersici�fără�puf�&i�nectarine:�

� –�–�Cu�adaos�de�alcool:�

� –�–�–�În�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de�peste�1�kg:�

� −�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�13%�din�greutate:�

2008�70�11� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas��

2008�70�19� −�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�Altele:�

2008�70�31� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas��

2008�70�39� −�−�−�−�−�Altele�

� –�–�–�În�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de�maximum�1�kg:�

2008�70�51� −�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�15%�din�greutate�

2008�70�59� −�−�−�−�Altele�

2008�80� −�Căp&uni,�fragi:�

� –�–�Cu�adaos�de�alcool:�

� –�–�–�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�9�%�din�greutate:�

2008�80�11� –�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85%�mas��

2008�80�19� −�−�−�−�Altele�

� −�−�−�Altele:�

2008�80�31� –�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85%�mas��

2008�80�39� −�−�−�−�Altele�

2008�92� –�–�Amestecuri:�

� –�–�−�Cu�adaos�de�alcool:�

� −�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�9%�din�greutate:�

� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas:�

2008�92�12� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

2008�92�14� −�−�−�−�−�−�Altele�
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� −�−�−�−�−�Altele:�

2008�92�16� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

2008�92�18� −�−�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas:�

2008�92�32� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

2008�92�34� −�−�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�−�Altele:�

2008�92�36� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

2008�92�38� −�−�−�−�−�−�Altele�

� –�–�–�Fără�adaos�de�alcool:�

� –�–�–�–�Cu�adaos�de�zahăr:�

� –�–�–�–�–�În�ambalaje�directe�cu�un�conŃinut�net�de�peste�1�kg:�

2008�92�51� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

� −�−�−�−�−�Altele:�

� –� –� –� –� –� –� Amestecuri� în� care� niciunul� din� fructele� componente� nu�
reprezintă� o� cantitate� mai� mare� de� 50%� din� greutatea� totală� a� fructelor�
prezente:�

2008�92�72� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

� −�−�−�−�−�−�Altele:�

2008�92�76� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

� –�–�–�–�Fără�adaos�de�zahăr,�în�ambalaje�directe,�cu�un�conŃinut�net�de:�

� –�–�–�–�–�Minimum�5�kg:�

2008�92�92� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

� –�–�–�–�–�Minimum�4,5�kg,�dar�sub�5�kg:�

2008�92�94� –�–�–�–�–�–�Din�fructe�tropicale�(inclusiv�amestecuri�care�conŃin�minimum�
50%�din�greutate�fructe�tropicale�&i�fructe�tropicale�cu�coajă)��

2008�99� −�−�Altele:�

� −�−�−�Cu�adaos�de�alcool:�
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� –�–�–�–�Ghimbir:�

2008�99�11� –�–�–�–�–�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas��

2008�99�19� −�−�−�−�−�Altele�

� −�−�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�−�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�de�peste�9%�din�greutate:�

� −�−�−�−�−�−�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas:�

2008�99�24� –�–�–�–�–�–�–�Fructe�tropicale�

� −�−�−�−�−�−�Altele:�

2008�99�31� –�–�–�–�–�–�–�Fructe�tropicale�

� −�−�−�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�−�−�Cu�un�titru�alcoolic�masic�existent�de�maximum�11,85�%�mas:�

2008�99�36� –�–�–�–�–�–�–�Fructe�tropicale�

� −�−�−�−�−�−�Altele:�

2008�99�38� –�–�–�–�–�–�–�Fructe�tropicale�

� –�–�–�Fără�adaos�de�alcool:�

� –�–�–�–�Cu�adaos�de�zahăr,�în�ambalaje�directe�cu�un�conŃinut�net�de�peste�
1�kg:�

2008�99�41� −�−�−�−�−�Ghimbir�

2008�99�46� –�–�–�–�–�Fructele�pasiunii,�guave�&i�tamarine�

2008�99�47� –� –� –� –� –�Mango,� mangustan,� papaya,� mere� de� cajou,� litchi,� fructe� de�
jaquier�(arbore�de�pâine),�fructe�de�sagotier,�carambole�&i�pitahaia��

� –� –� –� –� Cu� adaos� de� zahăr,� în� ambalaje� directe� cu� un� conŃinut� net� de�
maximum�1�kg:�

2008�99�51� −�−�−�−�−�Ghimbir�

2008�99�61� –�–�–�–�–�Fructele�pasiunii�&i�guave�

2009� Sucuri� de� fructe� (inclusiv� mustul� de� struguri)� &i� sucuri� de� legume,�
nefermentate,�fără�adaos�de�alcool,�cu�sau�fără�adaos�de�zahăr�sau�de�alŃi�
îndulcitori:�

� –�Suc�de�portocale:�

2009�11� −�−�Congelate�

2009�19� −�−�Altele�

� –�Suc�de�grepfrut�(inclusiv�pomelo):�

2009�21�00� –�–�Cu�o�valoare�Brix�de�maximum�20�

2009�29� −�−�Altele�

2009�39� −�−�Altele:�
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� –�–�–�Cu�o�valoare�Brix�de�peste�67:�

2009�39�11� –�–�–�–�Cu�o�valoare�de�maximum�30�€/100�kg�greutate�netă��

2009�39�19� −�−�−�−�Altele�

� –�–�–�Cu�o�valoare�Brix�de�peste�20,�dar�maxim�67:�

� –�–�–�–�Cu�o�valoare�de�maximum�30�€/100�kg�greutate�netă:��

� −�−�−�−�−�Suc�de�lămâie:�

2009�39�59� –�–�–�–�–�–�Care�nu�conŃine�zahăr�adăugat��

2009�49� −�−�Altele:�

� –�–�–�Cu�o�valoare�Brix�de�peste�67:�

2009�49�11� –�–�–�–�Cu�o�valoare�de�maximum�30�€/100�kg�greutate�netă��

� –�–�–�Cu�o�valoare�Brix�de�peste�20,�dar�maxim�67:�

� −�−�−�−�Altele:�

2009�49�99� –�–�–�–�–�Care�nu�conŃin�zahăr�adăugat�

2009�80� –�Suc�de�orice�alt�fruct�sau�legumă:�

� –�–�Cu�o�valoare�Brix�de�peste�67:�

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Cu�o�valoare�de�maximum�30�€/100�kg�greutate�netă:��

2009�80�34� –�–�–�–�–�Suc�din�fructe�tropicale�

� −�−�−�−�Altele:�

2009�80�36� –�–�–�–�–�Suc�din�fructe�tropicale�

2009�80�38� −�−�−�−�−�Altele�

� –�–�Cu�o�valoare�Brix�de�maximum�67:�

� −�−�−�Altele:�

� −�−�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�–�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�adăugat�de�peste�30%�din�greutate:��

2009�80�85� −�−�−�−�−�−�Suc�din�fructe�tropicale�

� –�–�–�–�–�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�adăugat�de�maximum�30%�din�greutate:�

2009�80�88� −�−�−�−�−�−�Suc�din�fructe�tropicale�

� –�–�–�–�–�Care�nu�conŃine�zahăr�adăugat:�

2009�80�97� −�−�−�−�−�−�Suc�din�fructe�tropicale�

2009�90� –�Amestecuri�de�sucuri:�

� –�–�Cu�o�valoare�Brix�de�maximum�67:�

� −�−�−�Altele:�
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� –�–�–�–�Cu�o�valoare�de�peste�30�€/100�kg�greutate�netă�

� –�–�–�–�–�Amestecuri�de�suc�de�citrice�&i�suc�de�ananas:�

2009�90�41� –�–�–�–�–�–�Care�conŃin�zahăr�adăugat�

2009�90�49� −�−�−�−�−�−�Altele�

� –�–�–�–�Cu�o�valoare�de�maximum�30�€/100�kg�greutate�netă:��

� −�−�−�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�–�–�Cu�un�conŃinut�de�zahăr�adăugat�de�peste�30�%�din�greutate:��

2009�90�92� –�–�–�–�–�–�–�Amestecuri�de�sucuri�de�fructe�tropicale�

� –�–�–�–�–�–�Care�nu�conŃin�zahăr�adăugat��

2009�90�97� –�–�–�–�–�–�–�Amestecuri�de�sucuri�de�fructe�tropicale�

2009�90�98� −�−�−�−�−�−�−�Altele�

2301� Făină,� pudră� &i� aglomerate� sub� formă�de� pelete� din� carne,� organe,� pe&te�
sau� crustacee,� din� molu&te� sau� din� alte� nevertebrate� acvatice,� improprii�
alimentaŃiei�umane;�jumări:�

2301�10�00� –�Făină,�pudră�&i�aglomerate�sub�formă�de�pelete�din�carne�sau�din�organe;�
jumări�

2302� TărâŃe,� spărturi� &i� alte� reziduuri,� chiar� aglomerate� sub� formă� de� pelete,�
provenite� din� măcinarea,� presarea,� cernerea� sau� din� alte� procedee� de�
prelucrare�a�cerealelor�sau�a�leguminoaselor:�

2302�10� −�De�porumb�

2302�40� –�De�alte�cereale�

2302�50�00� –�De�leguminoase�

2303� Reziduuri� rezultate� de� la� fabricarea� amidonului� &i� reziduuri� similare,�
pulpa�de�sfeclă�de�zahăr,�resturi�rezultate�din�prelucrarea�trestiei�de�zahăr�
&i� alte� de&euri� rezultate� de� la� fabricarea� zahărului,� depuneri� &i� de&euri�
rezultate� de� la� fabricarea� berii� sau� de� la� distilare,� chiar� aglomerate� sub�
formă�de�pelete:�

2303�30�00� –�Depuneri�&i�de&euri�rezultate�de�la�fabricarea�berii�sau�de�la�distilare��

2305�00�00� Turte�&i�alte�reziduuri�solide,�chiar�măcinate�sau�aglomerate�sub�formă�de�
pelete,�rezultate�din�extracŃia�uleiului�de�arahide��

2306� Turte�&i�alte�reziduuri�solide,�chiar�măcinate�sau�aglomerate�sub�formă�de�
pelete,� rezultate� din� extracŃia� grăsimilor� sau� uleiurilor� vegetale,� altele�
decât�cele�de�la�poziŃiile�2304�sau�2305:�

2306�10�00� −�Din�seminŃe�de�bumbac�

2306�20�00� −�Din�seminŃe�de�in�

� –�Din�seminŃe�de�rapiŃă�sau�rapiŃă�sălbatică:�
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2306�41�00� –�–�Din� seminŃe� de� rapiŃă� sau� rapiŃă� sălbatică� cu� conŃinut� redus� de� acid�
erucic��

2306�49�00� −�−�Altele�

2306�50�00� –�Din�nucă�de�cocos�sau�copră�

2306�60�00� –�Din�nuci�sau�miez�de�nucă�de�palmier��

2306�90� −�Altele�

2307�00� Drojdii�de�vin;�tartru�brut�

2308�00� Materiale� vegetale� &i� de&euri� vegetale,� reziduuri� &i� subproduse� vegetale,�
chiar� aglomerate� sub� formă� de� pelete,� de� tipul� celor� folosite� în� hrana�
animalelor,�nedenumite�&i�necuprinse�în�altă�parte�

2309� Preparate�de�tipul�celor�folosite�pentru�hrana�animalelor:�

2309�10� –� Alimente� pentru� câini� sau� pisici,� condiŃionate� pentru� vânzarea� cu�
amănuntul�

2309�90� −�Altele:�

2309�90�10� –�–�Produse�numite�„solubile”�din�pe&te�sau�din�mamifere�marine��

2309�90�20� –�–�Produse�prevăzute�la�nota�complementară�5�de�la�prezentul�capitol��

3301� Uleiuri�esenŃiale�(deterpenizate�sau�nu),� inclusiv�cele�a&a�zise�„concrete”�
sau� „absolute”;� rezinoide;� oleoră&ini� de� extracŃie;� soluŃii� concentrate� de�
uleiuri�esenŃiale�în�grăsimi,�în�uleiuri�stabilizate,�în�ceară�sau�în�substanŃe�
similare,� obŃinute� prin� extracŃie� din� flori� sau� macerare;� subproduse�
terpenice� reziduale�de� la�deterpenizarea�uleiurilor� esenŃiale;� ape�distilate�
aromatice�&i�soluŃii�apoase�ale�uleiurilor�esenŃiale:�

� –�Uleiuri�esenŃiale�de�citrice:�

3301�12� –�–�De�portocală�

3301�13� –�–�De�lămâie�

3301�19� −�−�Altele�

3301�24� –�–�De�mentă�piperată�(Mentha�piperita)�

3301�25� −�−�De�altă�mentă�

3301�29� −�−�Altele:�

� –�–�–�De�cui&oare,�de�niaouli,�de�ylang�ylang:�

3301�29�11� –�–�–�–�Nedeterpenizate��

3301�29�31� –�–�–�–�Deterpenizate��

� −�−�−�Altele:�

� –�–�–�–�Deterpenizate:��

3301�29�71� –�–�–�–�–�De�mu&cată;�de�iasomie;�de�vetiver�

3301�29�79� –�–�–�–�–�De�levănŃică�sau�de�levandină��



��� 219� �����

Cod	NC� Denumirea	mărfurilor�

3302� Amestecuri� de� substanŃe� odoriferante� &i� amestecuri� (inclusiv� soluŃiile�
alcoolice)�pe�baza�uneia�sau�a�mai�multor�substanŃe�odoriferante,�de�tipul�
celor�utilizate�ca�materii�prime�pentru�industrie;�alte�preparate�pe�bază�de�
substanŃe�odoriferante,�de�tipul�celor�utilizate�pentru�fabricarea�băuturilor:�

3302�10� –�De�tipul�celor�utilizate�în�industria�alimentară�sau�a�băuturilor:�

� –�–�De�tipul�celor�utilizate�în�industria�băuturilor:�

3302�10�40� −�−�−�Altele�

3302�10�90� −�−�De�tipul�celor�utilizate�în�industria�alimentară�

3501� Cazeină,�cazeinaŃi�&i�alŃi�derivaŃi�ai�cazeinei;�cleiuri�de�cazeină:�

3501�90� −�Altele:�

3501�90�10� −�−�Cleiuri�de�cazeină�

3502� Albumine�(inclusiv�concentratele�care�conŃin�două�sau�mai�multe�proteine�
din�zer�&i�care�conŃin�proteine�din�zer�peste�80%�din�greutatea�substanŃei�
uscate),�albuminaŃi�&i�alŃi�derivaŃi�de�albumine:�

3502�20� –� Albumină� din� lapte,� inclusiv� concentratele� din� două� sau� mai� multe�
proteine�din�zer�

3502�90� −�Altele�

3503�00� Gelatine� (inclusiv� cele� prezentate� în� foi� de� formă� pătrată� sau�
dreptunghiulară,�chiar�prelucrate�la�suprafaŃă�sau�colorate)�&i�derivaŃii�lor;�
clei� de� pe&te;� alte� cleiuri� de� origine� animală,� cu� excepŃia� cleiurilor� de�
cazeină�de�la�poziŃia�3501�

3504�00�00� Peptone�si�derivaŃii�lor;�alte�substanŃe�proteice�&i�derivaŃii�lor,�nedenumite�
&i�necuprinse�în�altă�parte;�pulbere�de�piele,�tratată�sau�nu�cu�crom�

3505� Dextrine�&i�alte�amidonuri�&i�fecule�modificate�(de�exemplu�amidonuri�&i�
fecule�pregelatinizate� sau�esterificate);� cleiuri�pe�bază�de�amidon�sau�de�
fecule,�de�dextrine�sau�de�alte�amidonuri�sau�fecule�modificate:�

3505�10� –�Dextrine�&i�alte�amidonuri�&i�fecule�modificate:�

� −�−�Alte�amidonuri�&i�fecule�modificate:�

3505�10�50� –�–�–�Amidonuri�&i�fecule�esterificate�sau�eterificate�

4101� Piei� brute� de� bovine� (inclusiv� de� bivoli)� sau� de� ecvidee� (proaspete� sau�
sărate,� uscate,� cenu&ărite,� piclate� sau� altfel� conservate,� dar� netăbăcite,�
nepergamentate�sau�altfel�preparate),�chiar�epilate�sau�&păltuite:�

4101�20� –�Piei�brute� întregi,�cu�o�greutate�unitară�de�maximum�8�kg�atunci�când�
sunt�uscate,�de�10�kg�atunci�când�sunt�sărate�uscat�&i�de�16�kg�atunci�când�
sunt�proaspete,�sărate�umed�sau�altfel�conservate�

4101�90�00� –�Altele,�inclusiv�crupoanele,�semicrupoanele�&i�flancurile��
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4102� Piei� brute� de� ovine� (proaspete� sau� sărate,� uscate,� cenu&ărite,� piclate� sau�
altfel� conservate,� dar� netăbăcite,� nepergamentate� sau� altfel� preparate)�
chiar�epilate� sau�&păltuite,� altele�decât�cele� excluse�prin�nota�1� litera� (c)�
din�prezentul�capitol�

4103� Alte�piei�brute�&i�tăbăcite�(proaspete�sau�sărate,�uscate,�cenu&ărite,�piclate�
sau� altfel� conservate,� dar� netăbăcite,� nepergamentate� &i� nici� altfel�
preparate),�chiar�epilate�sau�spălŃuite,�altele�decât�cele�excluse�prin�nota�1�
litera�(b)�sau�(c)�a�acestui�capitol.�

4301� Blănuri� brute� (inclusiv� capetele,� cozile,� labele� &i� alte� bucăŃi� utilizate� în�
blănărie),�altele�decât�pieile�brute�de�la�poziŃiile�4101,�4102�sau�4103:�

4301�30�00� –�De�miel,�denumite:�„astrahan”,�„breitschwanz”,�„caracul”,�„persan”�sau�
similare,�de�miel�de�India,�China,�Mongolia�sau�Tibet,� întregi,�chiar�fără�
capete,�cozi�sau�labe�

4301�60�00� –�De�vulpe,�întregi,�chiar�fără�capete,�cozi�sau�labe��

4301�80� –�Alte�blănuri�întregi,�chiar�fără�capete,�cozi�sau�labe�

4301�90�00� –�Capete,�cozi,�labe�&i�alte�părŃi�utilizabile�în�blănărie��

5001�00�00� Gogo&i�de�viermi�de�mătase�de�pe�care�se�pot�depăna�fire��

5002�00�00� Mătase�brută�(nerăsucită)�

5003�00�00� De&euri� de� mătase� (inclusiv� gogo&i� nedepănabile,� de&euri� de� fire� &i�
destrămătură)�

Scutire�de�la�plata�taxelor�vamale�pentru�cantităŃi�nelimitate�de�la�data�intrării� în�vigoare�a�
acordului�


